
 

             

Platn® znŊn² z§kona ļ. 258/2000 Sb., o ochranŊ veŚejn®ho zdrav² a o zmŊnŊ nŊkterĨch 

souvisej²c²ch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ  

 s vyznaļen²m navrhovanĨch zmŊn 

 

 

ĻĆST PRVNĉ 

 

PRĆVA A POVINNOSTI OSOB A VħKON STĆTNĉ SPRĆVY V OCHRANŉ 

VEřEJN£HO ZDRAVĉ 

 

Hlava I 

 

ZĆKLADNĉ USTANOVENĉ 

 

Ä 1 

Tento z§kon zapracov§v§ pŚ²sluġn® pŚedpisy Evropsk®
 
 unie

1)
  a upravuje v n§vaznosti na 

pŚ²mo pouģiteln® pŚedpisy Evropsk®
 
 unie

62)
  

                                                 
1)

 SmŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady 95/46/ES ze dne 24. Ś²jna 1995 o ochranŊ fyzickĨch osob v souvislosti se 
zpracov§n²m osobn²ch ¼dajŢ a o voln®m pohybu tŊchto ¼dajŢ. 

SmŊrnice Rady 98/83/ES ze dne 3. listopadu 1998 o jakosti vody urļen® k lidsk® spotŚebŊ. 

Rozhodnut² Evropsk®ho parlamentu a Rady 2119/98/ES ze dne 24. z§Ś² 1998 o zŚ²zen² s²tŊ epidemiologick®ho dozoru a 

kontroly pŚenosnĨch nemoc² ve Spoleļenstv². 

Rozhodnut² Komise 2000/96/ES ze dne 22. prosince 1999 o pŚenosnĨch nemoc²ch, kter® mus² bĨt postupnŊ podchyceny 

s²t² Spoleļenstv² podle rozhodnut² Evropsk®ho parlamentu a Rady ļ. 2119/98/ES. 

SmŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady 2000/54/ES ze dne 18. z§Ś² 2000 o ochranŊ zamŊstnancŢ pŚed riziky 

spojenĨmi s expozic² biologickĨm ļinitelŢm pŚi pr§ci (sedm§ samostatn§ smŊrnice ve smyslu ļl. 16 odst. 1 smŊrnice 

89/391/EHS). 

SmŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady 2002/49/ES ze dne 25. ļervna 2002 o hodnocen² a Ś²zen² hluku ve venkovn²m 

prostŚed². 

Rozhodnut² Komise 2002/253/ES ze dne 19. bŚezna 2002, kterou se stanov² definice pŚ²padŢ pro hl§ġen² pŚenosnĨch 

nemoc² do s²tŊ Spoleļenstv² podle rozhodnut² Evropsk®ho parlamentu a Rady ļ. 2119/98/ES. 

Rozhodnut² Komise 2003/534/ES ze dne 17. ļervence 2003, kterĨm se mŊn² rozhodnut² ļ. 2119/98/ES Evropsk®ho 

parlamentu a Rady a rozhodnut² 2000/96/ES, pokud jde o pŚenosn® nemoci uveden® v tŊchto rozhodnut²ch, a kterĨm se 

mŊn² rozhodnut² 2002/253/ES, pokud jde o definice pŚ²padŢ pro pŚenosn® nemoci. 

Rozhodnut² Komise 2003/542/ES ze dne 17. ļervence 2003, kterĨm se mŊn² rozhodnut² 2000/96/ES, pokud 

jde o fungov§n² specializovanĨch s²t² epidemiologick®ho dozoru. 

SmŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady 2006/7/ES ze dne 15. ¼nora 2006 o Ś²zen² jakosti vod ke koup§n² a 

o zruġen² smŊrnice 76/160/EHS. 

Rozhodnut² komise  2007/875/ES ze dne 18. prosince 2007, kterĨm se mŊn² rozhodnut² Evropsk®ho 

parlamentu a Rady ļ. 2119/98/ES a rozhodnut² 2000/96/ES, pokud jde o pŚenosn® nemoci uveden® v tŊchto 

rozhodnut²ch. 

Rozhodnut² Komise 2008/426/ES ze dne 28. dubna 2008, kterĨm se mŊn² rozhodnut² 2002/253/ES, kterĨm 

se stanov² definice pŚ²padŢ pro hl§ġen² pŚenosnĨch nemoc² do s²tŊ Spoleļenstv² podle rozhodnut² 

Evropsk®ho parlamentu a Rady ļ. 2119/98/ES. 

SmŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady 2009/148/ES ze dne 30. listopadu 2009 o ochranŊ zamŊstnancŢ 

pŚed riziky spojenĨmi s expozic² azbestu pŚi pr§ci. 

Rozhodnut² komise  2009/177/ES - ze dne 31. Ś²jna 2008, kterĨm se prov§d² smŊrnice Rady 2006/88/ES, 

pokud jde o programy dozoru a eradikace a status ļlenskĨch st§tŢ, oblast² a jednotek prostĨch n§kazy. 
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a) pr§va a povinnosti fyzickĨch a pr§vnickĨch osob v oblasti ochrany a podpory veŚejn®ho 

zdrav², 

                                                                                                                                                         
Rozhodnut² komise  2009/363/ES ze dne 30. dubna 2009, kterĨm se mŊn² rozhodnut² 2002/253/ES, kterĨm 

se stanov² definice pŚ²padŢ pro hl§ġen² pŚenosnĨch nemoc² do Spoleļenstv² podle rozhodnut² Evropsk®ho 

parlamentu a Rady ļ. 2119/98/ES. 

Rozhodnut² komise 2009/539/ES  ze dne 10. ļervence 2009, kterĨm se mŊn² rozhodnut² 2000/96/ES, o 

pŚenosnĨch nemoc²ch, kter® mus² bĨt postupnŊ podchyceny s²t² Spoleļenstv² podle rozhodnut² Evropsk®ho 

parlamentu a Rady ļ. 2119/98/ES. 

Rozhodnut² komise 2009/540/ES  ze dne 10. ļervence 2009, kterĨm se mŊn² rozhodnut² 2002/253/ES, 

pokud jde o definice pŚ²padŢ pro hl§ġen² chŚipky A(H1N1) do s²tŊ Spoleļenstv². 

 Rozhodnut² komise 2009/547/ES ze dne 10. ļervence 2009, kterĨm se mŊn² rozhodnut² 2000/57/ES o 

syst®mu vļasn®ho varov§n² a reakce pro ¼ļely prevence a kontroly pŚenosnĨch nemoc² podle rozhodnut² 

Evropsk®ho parlamentu a Rady ļ. 2119/98/ES.  

SmŊrnice Rady 2010/32/EU ze dne 10. kvŊtna 2010, kterou se prov§d² R§mcov§ dohoda o prevenci 

poranŊn² ostrĨmi pŚedmŊty v nemocnic²ch a ostatn²ch zdravotnickĨch zaŚ²zen²ch, uzavŚen§ mezi HOSPEEM 

a EPSU. 

Rozhodnut² Komise 2009/312/ES ze dne 2. dubna 2009, kterĨm se mŊn² rozhodnut² 2000/96/ES, pokud 

jde o specializovan® s²tŊ dozoru nad pŚenosnĨmi nemocemi. 
62)

  NaŚ²zen² Rady (EHS) ļ. 2658/87 ze dne 23. ļervence 1987 o celn² a statistick® nomenklatuŚe a o spoleļn®m 

celn²m sazebn²ku. 

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterĨm se stanov² obecn® 

z§sady a poģadavky potravinov®ho pr§va, zŚizuje se EvropskĨ ¼Śad pro bezpeļnost potravin a stanov² 

postupy tĨkaj²c² se bezpeļnosti potravin, v platn®m znŊn². 

NaŚ²zen² evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 851/2004 ze dne 21. dubna 2004 o zŚ²zen² Evropsk®ho 

stŚediska pro prevenci a kontrolu nemoc². 

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 852/2004 ze dne 29. dubna 2004 o hygienŊ potravin, 

v platn®m znŊn².         

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 882/2004 ze dne 29. dubna 2004 o ¼Śedn²ch kontrol§ch za 

¼ļelem ovŊŚen² dodrģov§n² pr§vn²ch pŚedpisŢ tĨkaj²c²ch se krmiv a potravin a pravidel o zdrav² zv²Śat 

a dobrĨch ģivotn²ch podm²nk§ch zv²Śat, v platn®m znŊn². 

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 1935/2004 ze dne 27. Ś²jna 2004 o materi§lech 

a pŚedmŊtech urļenĨch pro styk s potravinami a o zruġen² smŊrnic 80/590/EHS a 89/109/EHS, v platn®m 

znŊn². 

 NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 1223/2009 ze dne 30. listopadu 2009 o kosmetickĨch 

pŚ²pravc²ch. 

         NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 1907/2006 ze dne 18. prosince 2006 o registraci, 

hodnocen², povolov§n² a omezov§n² chemickĨch l§tek, o zŚ²zen² Evropsk® agentury pro chemick® 

l§tky, o zmŊnŊ smŊrnice 1999/45/ES a o zruġen² naŚ²zen² Rady (EHS) ļ. 793/93, naŚ²zen² Komise (ES) 

ļ. 1488/94, smŊrnice Rady 76/769/EHS a smŊrnic Komise 91/155/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES, 

v platn®m znŊn². 

        NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 o klasifikaci, 

oznaļov§n² a balen² l§tek a smŊs², o zmŊnŊ a zruġen² smŊrnic 67/548/EHS a 1999/45/ES a o zmŊnŊ 

naŚ²zen² (ES) ļ. 1907/2006, v platn®m znŊn². 

          NaŚ²zen² Komise (EU) ļ. 10/2011 ze dne 14. ledna 2011 o materi§lech a pŚedmŊtech z plastŢ   

urļenĨch pro styk   s potravinami. 

           Prov§dŊc² naŚ²zen² Komise (EU) ļ. 321/2011 ze dne 1. dubna 2011, kterĨm se mŊn² naŚ²zen² (EU) 

ļ. 10/2011, pokud jde o  omezen² pouģ²v§n² bisfenolu A v plastovĨch kojeneckĨch l§hv²ch. 

NaŚ²zen² Komise (EU) ļ. 284/2011 ze dne 22. bŚezna 2011, kterĨm se stanov² zvl§ġtn² podm²nky 

a podrobn® postupy dovozu plastov®ho kuchyŔsk®ho n§dob² z polyamidu a melaminu poch§zej²c²ho nebo 

zas²lan®ho z Ļ²nsk® lidov® republiky a ļ²nsk® zvl§ġtn² administrativn² oblasti Hongkong. 

NaŚ²zen² Komise (ES) ļ. 282/2008 ze dne 27. bŚezna 2008 o materi§lech a pŚedmŊtech z recyklovanĨch 

plastŢ urļenĨch   pro styk s potravinami a o zmŊnŊ naŚ²zen² (ES) ļ. 2023/2006. 

NaŚ²zen² Komise (ES) ļ. 2023/2006 ze dne 22. prosince 2006 o spr§vn® vĨrobn² praxi pro materi§ly 

a pŚedmŊty urļen® pro  styk s potravinami.  

NaŚ²zen² Komise (ES) ļ. 1895/2005 ze dne 18. listopadu 2005 o omezen² pouģit² nŊkterĨch epoxyderiv§tŢ 

v materi§lech a pŚedmŊtech urļenĨch pro styk s potravinami.  

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 765/2008 ze dne 9. ļervence 2008, kterĨm se stanov² 

poģadavky na akreditaci a dozor nad trhem tĨkaj²c² se uv§dŊn² vĨrobkŢ na trh a kterĨm se zruġuje 

naŚ²zen² (EHS) ļ. 339/93.        
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b) soustavu org§nŢ ochrany veŚejn®ho zdrav², jejich pŢsobnost a pravomoc, 

c) ¼koly dalġ²ch org§nŢ veŚejn® spr§vy  v oblasti  oblastech ochrany a podpory veŚejn®ho 

zdrav² a hodnocen² a sniģov§n² hluku z hlediska dlouhodob®ho prŢmŊrn®ho hlukov®ho 

zat²ģen² ģivotn²ho prostŚed². 

 

Ä 2 

Vymezen² z§kladn²ch pojmŢ 

 

(1)  VeŚejnĨm zdrav²m je zdravotn² stav obyvatelstva a jeho skupin. Tento zdravotn² stav 
je urļov§n souhrnem pŚ²rodn²ch, ģivotn²ch a pracovn²ch podm²nek a zpŢsobem ģivota. 

(2) Ochrana a podpora veŚejn®ho zdrav² je souhrn ļinnost² a opatŚen² k vytv§Śen² a 

ochranŊ zdravĨch ģivotn²ch a pracovn²ch podm²nek a zabr§nŊn² ġ²Śen² infekļn²ch a hromadnŊ 

se vyskytuj²c²ch onemocnŊn², ohroģen² zdrav² v souvislosti s vykon§vanou prac², vzniku 

nemoc² souvisej²c²ch s prac² a jinĨch vĨznamnĨch poruch zdrav² a dozoru nad jejich 

zachov§n²m. Ohroģen²m veŚejn®ho zdrav² je stav, pŚi kter®m jsou obyvatelstvo nebo jeho 

skupiny vystaveny nebezpeļ², z nŊhoģ m²ra z§tŊģe rizikovĨmi faktory pŚ²rodn²ch, ģivotn²ch 

nebo pracovn²ch podm²nek pŚekraļuje obecnŊ pŚijatelnou ¼roveŔ a pŚedstavuje vĨznamn® 

riziko poġkozen² zdrav². 

(3) Podpora veŚejn®ho zdrav² je souhrn ļinnost² pom§haj²c²ch fyzickĨm osob§m 

zachovat a zlepġovat sv® zdrav² a zvyġovat kontrolu nad faktory ovlivŔuj²c²mi zdrav². 

Zahrnuje ļinnosti k zajiġtŊn² soci§ln²ch, ekonomickĨch a environment§ln²ch podm²nek 

pro rozvoj individu§ln²ho i veŚejn®ho zdrav², zdravotn²ho stavu a zdrav®ho ģivotn²ho 

stylu. 

(4)  (3) Hodnocen²m zdravotn²ch rizik je posouzen² m²ry z§vaģnosti z§tŊģe populace 

vystaven® rizikovĨm faktorŢm ģivotn²ch a pracovn²ch podm²nek a zpŢsobu ģivota. 

Podkladem pro hodnocen² zdravotn²ho rizika je kvalitativn² a kvantitativn² odhad rizika [Ä 80 

odst. 1 p²sm. l)]. VĨsledek hodnocen² zdravotn²ho rizika je podkladem pro Ś²zen² zdravotn²ch 

rizik, ļ²mģ se rozum² rozhodovac² proces s c²lem sn²ģit zdravotn² rizika. Hodnocen² rizik na 

¼seku bezpeļnosti a ochrany zdrav² pŚi pr§ci a povinnosti zamŊstnavatele v prevenci rizik pro 

bezpeļnost a ochranu zdrav² pŚi pr§ci stanov² zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpisy
2)

. 

(5) (4) Infekļn²m onemocnŊn²m se rozum² pŚ²znakov® i bezpŚ²znakov® onemocnŊn² 

vyvolan® pŢvodcem infekce nebo jeho toxinem, kter® vznik§ v dŢsledku pŚenosu tohoto 

pŢvodce nebo jeho toxinu z nakaģen® fyzick® osoby, zv²Śete nebo neģiv®ho substr§tu na 

vn²mavou fyzickou osobu. 

(6) (5) Izolac² se rozum² oddŊlen² fyzick® osoby, kter§ onemocnŊla infekļn² nemoc² nebo 

jev² pŚ²znaky tohoto onemocnŊn², od ostatn²ch fyzickĨch osob. Podm²nky izolace mus² s 

ohledem na charakter pŚenosu infekce zabr§nit jej²mu pŚenosu na jin® fyzick® osoby, kter® by 

mohly infekļn² onemocnŊn² d§le ġ²Śit. 

(7) (6) Karant®nn²mi opatŚen²mi jsou 

                                                 
2)
 
  
Z§kon²k pr§ce. 

NaŚ²zen² vl§dy ļ. 178/2001 Sb., kterĨm se stanov² podm²nky ochrany zdrav² zamŊstnancŢ pŚi pr§ci, ve znŊn² 

naŚ²zen² vl§dy ļ. 523/2002 Sb.  
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a) karant®na, kterou se rozum² oddŊlen² zdrav® fyzick® osoby, kter§ byla bŊhem inkubaļn² 

doby ve styku s infekļn²m onemocnŊn²m nebo pobĨvala v ohnisku n§kazy (d§le jen 

"fyzick§ osoba podezŚel§ z n§kazy"), od ostatn²ch fyzickĨch osob a l®kaŚsk® vyġetŚov§n² 

takov® fyzick® osoby s c²lem zabr§nit pŚenosu infekļn²ho onemocnŊn² v obdob², kdy by 

se toto onemocnŊn² mohlo ġ²Śit, 

b) l®kaŚskĨ dohled, pŚi kter®m je fyzick§ osoba podezŚel§ z n§kazy povinna v term²nech 
stanovenĨch prozat²mn²m opatŚen²m poskytovatele zdravotn²ch sluģeb nebo rozhodnut²m 

pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² doch§zet k l®kaŚi na vyġetŚen² nebo se 

vyġetŚen² podrobit, popŚ²padŊ sledovat podle pokynu pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany 

veŚejn®ho zdrav² po stanovenou dobu svŢj zdravotn² stav a pŚi objeven² se stanovenĨch 

klinickĨch pŚ²znakŢ ozn§mit tuto skuteļnost pŚ²sluġn®mu l®kaŚi nebo pŚ²sluġn®mu org§nu 

ochrany veŚejn®ho zdrav², 

c) zvĨġenĨ zdravotnickĨ dozor, j²mģ je l®kaŚskĨ dohled nad fyzickou osobou podezŚelou z 
n§kazy, kter® je uloģen z§kaz ļinnosti nebo ¼prava pracovn²ch podm²nek k omezen² 

moģnosti ġ²Śen² infekļn²ho onemocnŊn². 

(8) (7) MladistvĨm se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² fyzick§ osoba, kter§ dovrġila 

patn§ctĨ rok a nepŚekroļila osmn§ctĨ rok sv®ho vŊku. 

(9) (8) RodinnĨm pŚ²sluġn²kem se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² manģel (manģelka) 

nebo druh (druģka), partner (partnerka) podle z§kona o registrovan®m partnerstv² (d§le 

jen Ăpartnerñ), dŊti, osvojenci, dŊti svŊŚen® do pŊstounsk® nebo poruļnick® p®ļe, dŊti 

svŊŚen® soudem do osobn² p®ļe jin® fyzick® osoby a rodiļe podnikatele (podnikatelky), jeho 

manģelky (jej²ho manģela) nebo druģky (druha), druha (druģky) nebo partnera. 

(9)zruġen  

(10) (10 )Uveden²m vĨrobku
4a)

 na trh se rozum² okamģik, kdy je vĨrobek na trhu 

Evropsk® unie poprv® ¼platnŊ nebo bez¼platnŊ pŚed§n nebo nab²dnut k pŚed§n² za ¼ļelem 

distribuce nebo pouģ²v§n² nebo kdy jsou k nŊmu poprv® pŚevedena vlastnick§ pr§va, 

nestanov²-li pŚ²mo pouģitelnĨ pŚedpis Evropsk® unie nebo zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis jinak
4b)

. Za 

uveden® na trh se povaģuj² i vĨrobky vyroben® nebo dovezen® pro provozn² potŚeby
4a)

 pŚi 

vlastn²m podnik§n² vĨrobcŢ nebo dovozcŢ.  

(11) (11) Za vĨrobce se pro ¼ļely tohoto z§kona povaģuje osoba, kter§ vyr§b² vĨrobek 

nebo i jen navrhla ļi objednala vĨrobek, kterĨ hodl§ uv®st na trh nebo do obŊhu
4c)

 pod svĨm 

jm®nem, jakoģ i osoba, kter§ jako vĨrobce uvede na vĨrobku svou obchodn² firmu, n§zev 

nebo jm®no a pŚ²jmen² fyzick® osoby, ochrannou zn§mku nebo jinĨ rozliġovac² znak, nebo 

osoba, kter§ vĨrobek uprav² za ¼ļelem jeho uveden² na trh nebo do obŊhu, nestanov²-li pŚ²mo 

pouģitelnĨ pŚedpis Evropsk® unie nebo zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis jinak
4b)

.  

(12)  (12) zruġen 

                                                 
4a)

  Z§kon ļ. 22/1997 Sb., o technickĨch poģadavc²ch na vĨrobky a o zmŊnŊ a doplnŊn² nŊkterĨch z§konŢ, ve 

znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
4b)

  NapŚ²klad z§kon ļ. 22/1997 Sb., o technickĨch poģadavc²ch na vĨrobky a o zmŊnŊ a doplnŊn² nŊkterĨch 

z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, z§kon ļ. 157/1998 Sb., o chemickĨch l§tk§ch a chemickĨch 

pŚ²pravc²ch a o zmŊnŊ nŊkterĨch dalġ²ch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, z§kon ļ. 110/1997 Sb., o 

potravin§ch a tab§kovĨch vĨrobc²ch a o zmŊnŊ a doplnŊn² nŊkterĨch souvisej²c²ch z§konŢ, ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
4c)

  Ä 2 p²sm. p) z§kona ļ. 110/1997 Sb., o potravin§ch a tab§kovĨch vĨrobc²ch a o zmŊnŊ a doplnŊn² nŊkterĨch 

souvisej²c²ch z§konŢ, ve znŊn² z§kona ļ. 316/2004 Sb. 
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(13) (13) Za dovozce se pro ¼ļely tohoto z§kona povaģuje osoba, kter§ uvede na trh nebo 

do obŊhu vĨrobek z jin®ho neģ ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie nebo uveden² takov®ho vĨrobku 

na trh nebo do obŊhu zprostŚedkuje, nestanov²-li zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis jinak
4b)

. 

HLAVA II  

P£ĻE O ĢIVOTNĉ A PRACOVNĉ PODMĉNKY 

DĉL 1 

Voda a vĨrobky pŚich§zej²c² do pŚ²m®ho styku s vodou, chemick® pŚ²pravky l§tky, 

chemick® smŊsi a vod§rensk® technologie, koupaliġtŊ a sauny 

Ä 3 

Hygienick® poģadavky na vodu 

(1) Pitnou vodou je veġker§ voda v pŢvodn²m stavu nebo po ¼pravŊ, kter§ je urļena k 

pit², vaŚen², pŚ²pravŊ j²del a n§pojŢ, voda pouģ²van§ v potravin§Śstv², voda, kter§ je urļena k 

p®ļi o tŊlo, k ļiġtŊn² pŚedmŊtŢ, kter® svĨm urļen²m pŚich§zej² do styku s potravinami nebo 

lidskĨm tŊlem, a k dalġ²m ¼ļelŢm lidsk® spotŚeby, a to bez ohledu na jej² pŢvod, skupenstv² a 

zpŢsob jej²ho dod§v§n²
5)
. Hygienick® poģadavky na zdravotn² nez§vadnost a ļistotu pitn® 

vody (d§le jen "jakost pitn® vody") se stanov² hygienickĨmi limity mikrobiologickĨch, 

biologickĨch, fyzik§ln²ch, chemickĨch a organoleptickĨch ukazatelŢ, kter® jsou upraveny 

prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem, nebo jsou povoleny nebo urļeny podle tohoto z§kona 

pŚ²sluġnĨm org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav². Hygienick® limity se stanov² jako nejvyġġ² 

mezn² hodnoty, mezn² hodnoty a doporuļen® hodnoty. Doporuļen® hodnoty jsou nez§vazn® 

hodnoty ukazatelŢ jakosti pitn® vody, kter® stanov² minim§ln² ģ§douc² nebo pŚijatelnou 

koncentraci dan® l§tky, nebo optim§ln² rozmez² koncentrace dan® l§tky. Za pitnou vodu se 

nepovaģuje pŚ²rodn² l®ļivĨ zdroj a pŚ²rodn² miner§ln² voda, o n²ģ bylo vyd§no osvŊdļen² 

podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu
6)

.  

(2)  Provozovatel vodovodu pro veŚejnou potŚebu6a)
 je povinen zajistit, aby dod§van§ 

pitn§ voda mŊla jakost pitn® vody podle odstavce 1. Povinnost podle vŊty prvn² maj², nen²-li 

d§le stanoveno jinak, i vlastn²k vodovodu pro veŚejnou potŚebu, kterĨ je nositelem pr§v a 

povinnost² provozovatele
6a)
, osoba, kter§ zajiġŠuje n§hradn² z§sobov§n² pitnou vodou, osoba, 

kter§ vyr§b² pitnou vodu z individu§ln²ho zdroje jako souļ§st sv® podnikatelsk® ļinnosti, pro 

jej²ģ vĨkon mus² bĨt pouģ²v§na pitn§ voda, a osoba, kter§ dod§v§ pitnou vodu pro veŚejnou 

potŚebu. Za osobu, kter§ dod§v§ pitnou vodu pro veŚejnou potŚebu, se povaģuje 

a) vlastn²k, a nen²-li provozovatelem, pak provozovatel vodovodu, u nŊhoģ je prŢmŊrn§ 

denn² produkce menġ² neģ 10 m
3
, nebo poļet fyzickĨch osob trvale vyuģ²vaj²c²ch 

vodovod je menġ² neģ 50, pokud vodovod provozuje jako souļ§st sv® podnikatelsk® 

ļinnosti nebo jako souļ§st jin® ļinnosti pr§vnick® osoby, 

b) osoba dod§vaj²c² pitnou vodu jako souļ§st sv® podnikatelsk® ļinnosti nebo jin® ļinnosti 

pr§vnick® osoby z vĨdejn²ch automatŢ, akumulaļn²ch n§drģ², ve vzduġnĨch, vodn²ch a 

pozemn²ch dopravn²ch prostŚedc²ch, 

c) vlastn²k nebo provozovatel veŚejn® studny, kter§ byla oznaļena jako zdroj pitn® vody, 

                                                 
5)
    SmŊrnice Rady 98/83/ES o jakosti vody urļen® pro lidskou spotŚebu. 

6)
  Z§kon ļ. 164/2001 Sb., o pŚ²rodn²ch l®ļivĨch zdroj²ch, zdroj²ch pŚ²rodn²ch miner§ln²ch vod, pŚ²rodn²ch 

l®ļebnĨch l§zn²ch a l§zeŔskĨch m²stech a o zmŊnŊ nŊkterĨch souvisej²c²ch z§konŢ (l§zeŔskĨ z§kon), ve 

znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
6a)

  Z§kon ļ. 274/2001 Sb., o vodovodech a kanalizac²ch pro veŚejnou potŚebu a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ 

(z§kon o vodovodech a kanalizac²ch), ve znŊn² z§kona ļ. 320/2002 Sb. 
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d) osoba z§sobuj²c² pitnou vodou z individu§ln²ho zdroje veŚejn® objekty (napŚ²klad ġkoly, 
zdravotnick§ zaŚ²zen², zaŚ²zen² stravovac²ch sluģeb). 

(3)  Tepl§ voda dod§van§ jako souļ§st podnikatelsk® ļinnosti osoby nebo jin® ļinnosti 
pr§vnick® osoby mus² splŔovat hygienick® limity mikrobiologickĨch, biologickĨch, 

fyzik§ln²ch, chemickĨch a organoleptickĨch ukazatelŢ jakosti, kter® jsou upraveny 

prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem; za splnŊn² t®to povinnosti odpov²d§ vĨrobce tepl® vody. 

Teplou vodu dod§vanou potrub²m uģitkov® vody nebo vnitŚn²m vodovodem
6a)
, kter® jsou 

konstrukļnŊ propojeny smŊġovac² bateri² s vodovodn²m potrub²m pitn® vody, mŢģe vĨrobce 

vyrobit jen z vody pitn®. Je-li nedodrģen² hygienick®ho limitu tepl® vody zpŢsobeno vnitŚn²m 

vodovodem
6a)

 nebo jeho ¼drģbou a jde o stavbu, v n²ģ je tepl§ voda dod§v§na veŚejnosti, 

postupuj² vĨrobce tepl® vody, odbŊratel a dalġ² osoby v obdobn®m postaven² obdobnŊ podle Ä 

4 odst. 5 vŊt ļtvrt® a p§t®. 

(4) Na ģ§dost osob uvedenĨch v odstavci 2 mŢģe pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho 

zdrav² povolit na ļasovŊ omezenou dobu uģit² vody, kter§ nesplŔuje mezn² hodnoty ukazatelŢ 

vody pitn®, s vĨjimkou mikrobiologickĨch ukazatelŢ. Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² 

povolen² vyd§, jestliģe z§sobov§n² pitnou vodou nelze zajistit jinak a nebude ohroģeno 

veŚejn® zdrav². Jde-li o ukazatele s nejvyġġ² mezn² hodnotou, s vĨjimkou mikrobiologickĨch 

ukazatelŢ, mŢģe pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² na n§vrh ģ§dost osoby uveden® v 

odstavci 2, s vĨjimkou osob uvedenĨch v p²smenu b), takov® povolen² vydat, jestliģe dod§vku 

pitn® vody nelze zajistit jinak, nebude ohroģeno veŚejn® zdrav², n§pravn§ opatŚen² jsou 

dostaļuj²c² k odstranŊn² z§vady do 30 dnŢ a nedodrģen² hygienick®ho limitu jak®hokoli 

ukazatele s nejvyġġ² mezn² hodnotou netrvalo bŊhem posledn²ch 12 mŊs²cŢ d®le neģ 30 dnŢ.  

(5)   Ģ§dost podle odstavce 4 mus² obsahovat ukazatel, kter®ho se nedodrģen² tĨk§, 
dŢvody nedodrģen² hygienick®ho limitu vļetnŊ vyhodnocen² moģnosti jin®ho zajiġtŊn² 

dod§vky pitn® vody, n§vrh n§pravnĨch opatŚen² vļetnŊ ļasov®ho rozvrhu prac² a odhadu 

n§kladŢ, z§sobovanou oblast a poļet z§sobovanĨch obyvatel, n§vrh doby trv§n² povolen², 

pŚehled nedodrģen² hygienick®ho limitu jak®hokoliv ukazatele za posledn²ch 12 mŊs²cŢ, 

posouzen² zdravotn²ch rizik a navrhovanĨ rozsah a ļetnost kontroly jakosti pitn® vody. 

(6) V povolen² podle odstavce 4 pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² urļ² 

maxim§ln² hodnotu dotļen®ho ukazatele a dobu odstranŊn² z§vady. 

  

Ä 3a 

(1) Zjist²-li osoby uveden® v Ä 3 odst. 2, s vĨjimkou osob uvedenĨch v Ä 3 odst. 2 p²sm. 

b), ģe n§pravnĨmi opatŚen²mi nen² moģn® dodrģen² ukazatelŢ s nejvyġġ² mezn² hodnotou, s 

vĨjimkou mikrobiologickĨch ukazatelŢ, dos§hnout postupem podle Ä 3 odst. 4 vŊty tŚet² nebo 

v pŚ²padŊ, ģe povolen² jiģ vyd§no bylo, ale doba nedodrģen² hygienick®ho limitu pŚes§hla 30 

dnŢ bŊhem posledn²ch 12 mŊs²cŢ, mŢģe poģ§dat pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² o 

urļen² m²rnŊjġ²ho hygienick®ho limitu, neģ stanov² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. Org§n ochrany 

veŚejn®ho zdrav² mŢģe na ļasovŊ omezenou dobu urļit m²rnŊjġ² hygienickĨ limit ukazatelŢ s 

nejvyġġ² mezn² hodnotou, s vĨjimkou mikrobiologickĨch ukazatelŢ, jestliģe pouģ²v§n² vody 

takov® jakosti po stanovenou dobu nepovede k ohroģen² lidsk®ho zdrav² a pitnou vodu nen² 

moģn® zabezpeļit jinĨm pŚimŊŚenĨm zpŢsobem. Urļen² m²rnŊjġ²ho hygienick®ho limitu 

omez² pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² na dobu co nejkratġ², kter§ nesm² pŚes§hnout 

dobu 3 let. Na ģ§dost osoby uveden® ve vŊtŊ prvn² mŢģe bĨt tato doba prodlouģena, nejd®le 

vġak na dalġ² 3 roky. 
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(2)  PŚed uplynut²m doby, na kterou byl m²rnŊjġ² hygienickĨ limit podle odstavce 1 
omezen, je osoba uveden§ v odstavci 1 povinna doloģit pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany 

veŚejn®ho zdrav², zda a v jak®m rozsahu byla zjedn§na n§prava. PŚ²sluġnĨ org§n ochrany 

veŚejn®ho zdrav² tuto skuteļnost ovŊŚ². 

(3) Za mimoŚ§dnĨch okolnost² mŢģe pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² [Ä 80 
odst. 1 p²sm. f)] na ģ§dost osoby uveden® v odstavci 1 podanou nejpozdŊji 5 mŊs²cŢ pŚed 

uplynut²m lhŢty prodlouģen® podle odstavce 1 povolit dalġ² prodlouģen² m²rnŊjġ²ho 

hygienick®ho limitu, a to nejd®le na obdob² 3 let. 

(4)  Povolen² podle odstavce 3 mŢģe pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² vydat, jen 
pokud prodlouģen² m²rnŊjġ²ho hygienick®ho limitu povol² Komise Evropsk® unie na ģ§dost 

podanou jm®nem Ļesk® republiky pŚ²sluġnĨm org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav² [Ä 80 odst. 1 

p²sm. f)]. 

(5)  PŚi postupu podle odstavcŢ 1, 3 a 4 a Ä 3 odst. 4 a 5 pŚ²sluġnĨ org§n ochrany 
veŚejn®ho zdrav² pŚihl®dne i k ohroģen² lidsk®ho zdrav², ke kter®mu by mohlo doj²t 

pŚeruġen²m dod§vky pitn® vody nebo omezen²m jej²ho pouģ²v§n². 

(6) Na Ś²zen² o povolen² vĨjimky podle Ä 3 odst. 4 a na Ś²zen² o urļen² m²rnŊjġ²ho 
hygienick®ho limitu a jeho prodlouģen² podle odstavcŢ 1 a 3 se nevztahuje spr§vn² Ś§d. Proti 

zam²tnut² ģ§dosti, s vĨjimkou ģ§dosti o prodlouģen² lhŢty podle odstavce 3, mŢģe osoba podat 

do 3 dnŢ ode dne doruļen² zam²tnut² p²semnŊ n§mitky. O podanĨch n§mitk§ch rozhoduje 

nadŚ²zenĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav². Proti rozhodnut² o n§mitk§ch nelze podat 

odvol§n². Jsou-li pro to dŢvody, nadŚ²zenĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² n§mitk§m vyhov²; 

jinak n§mitky zam²tne a opatŚen² org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² potvrd² Ģ§dost podle 

odstavcŢ 1 a 3 mus² obsahovat n§leģitosti uveden® v odstavci 7 p²sm. a) aģ e) a hodnocen² 

zdravotn²ch rizik podle Ä 2 odst. 3. Ģ§dost podle odstavcŢ 1 a 3 mus² obsahovat n§leģitosti 

uveden® v odstavci 7 p²sm. a) aģ e) a hodnocen² zdravotn²ch rizik podle Ä 2 odst. 5. Proti 

zam²tnut² ģ§dosti o prodlouģen² m²rnŊjġ²ho hygienick®ho limitu podle odstavce 3 nelze 

podat opravnĨ prostŚedek. 

(7)  PŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² v urļen² m²rnŊjġ²ho hygienick®ho limitu a 
jeho prodlouģen² podle odstavcŢ 1 a 3 stanov² 

a) ukazatel, kter®ho se povolen² tĨk§, vĨsledky kontrol jakosti pitn® vody pŚedchoz²ho 
obdob², maxim§ln² povolenou hodnotu tohoto ukazatele a dobu, na kterou se urļuje 

m²rnŊjġ² hygienickĨ limit, 

b) zemŊpisnou oblast, mnoģstv² dod§van® vody za den, rozsah zasaģen®ho obyvatelstva a 
informaci o tom, zda se povolen² tĨk§ i podnikŢ v oboru vĨroby a obŊhu potravin, 

c) sch®ma kontroly jakosti pitn® vody, podle potŚeby se zvĨġenou ļetnost², 

d) souhrn pl§nu nezbytnĨch n§pravnĨch opatŚen² vļetnŊ ļasov®ho rozvrhu prac², odhadu 
n§kladŢ a zajiġtŊn² reviz², 

e) odŢvodnŊn². 

(8) Osoby uveden® v Ä 3 odst. 2 jsou povinny neprodlenŊ v pŚimŊŚen®m rozsahu 

informovat o povolen² podle Ä 3 odst. 4 vŊt prvn² a druh® a o jeho podm²nk§ch, o urļen² 

m²rnŊjġ²ho hygienick®ho limitu a jeho prodlouģen², jakoģ i o rozhodnut² org§nu ochrany 

veŚejn®ho zdrav², kterĨm se podle tohoto z§kona zakazuje nebo omezuje pouģ²v§n² pitn® vody 

[Ä 84 odst. 1 p²sm. e)] a jeho podm²nk§ch, odbŊratele
6a)

 a dalġ² osoby v obdobn®m postaven², 

kterĨch se opatŚen² tĨk§. Pokud z tŊchto opatŚen² nebo rozhodnut² org§nu ochrany veŚejn®ho 

zdrav² plyne pro nŊkter® skupiny obyvatelstva moģn® ohroģen² zdrav², jsou osoby uveden® v Ä 



 - 8 - 

3 odst. 2 povinny do informace zahrnout i postup k ochranŊ zdrav². D§le jsou osoby uveden® 

v Ä 3 odst. 2 povinny neprodlenŊ zajistit z§sobov§n² pitnou vodou pro odbŊratele vylouļen® 

nebo omezen® v z§sobov§n² vodou. 

(9) O postupu podle odstavcŢ 1, 2 a 7 a podle Ä 3 odst. 4 a 5 pŚ²sluġnĨ org§n ochrany 
veŚejn®ho zdrav² neprodlenŊ informuje nadŚ²zenĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav².  

Ä 3b 

(1)  Ministerstvo zdravotnictv² je vģdy do 2 mŊs²cŢ povinno informovat Komisi Evropsk® 

unie o opatŚen²ch podle Ä 3a, jestliģe se tĨkaj² vodovodŢ a dalġ²ch zdrojŢ pitnĨch vod s 

prŢmŊrnou spotŚebou nad 1 000 m
3
 dennŊ nebo vyuģ²vanĨch v²ce neģ 5 000 fyzickĨmi 

osobami. V informaci uvede ¼daje v rozsahu podle Ä 3a odst. 7 p²sm. a) aģ e). 

(2) Kaģd® 3 roky Ministerstvo zdravotnictv² vypracuje zpr§vu o jakosti pitn® vody, v n²ģ 

uvede nejm®nŊ informace o vġech jednotlivĨch zdroj²ch pitn® vody uvedenĨch v odstavci 1. 

Zpr§vu uveŚejn² do jednoho kalend§Śn²ho roku po skonļen² pŚ²sluġn®ho tŚ²let®ho obdob² ve 

sv®m s²dle na m²stŊ vġeobecnŊ pŚ²stupn®m a d§le zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup. 

Zpr§vu zaġle Ministerstvo zdravotnictv² do 2 mŊs²cŢ od jej²ho uveŚejnŊn² Komisi Evropsk® 

unie. 

Ä 4 

Povinnosti osob pŚi kontrole pitn® vody, podm²nky dod§vky pitn® vody 

 

(1) Osoby uveden® v Ä 3 odst. 2 jsou povinny za podm²nek upravenĨch prov§dŊc²m 
pr§vn²m pŚedpisem zajistit u drģitele osvŊdļen² o akreditaci

4a)
, drģitele osvŊdļen² o spr§vn® 

ļinnosti laboratoŚe
4c)

 nebo u drģitele autorizace (Ä 83c) 

a) odbŊr vzorkŢ pitn® vody a jejich laboratorn² kontrolu, zda voda m§ jakost pitn® vody, a to 

nejm®nŊ v rozsahu a ļetnosti, stanoven® prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem, a za pouģit² 

metody upraven® prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem nebo povolen® pŚ²sluġnĨm org§nem 

ochrany veŚejn®ho zdrav² podle odstavce 8 odstavce 9; u ukazatelŢ, pro kter® nen² 

metoda prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem upravena nebo povolena, se postupuje podle 

metody, kter§ odpov²d§ poģadavkŢm upravenĨm prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem, a 

b)  poŚ²zen² protokolu o t®to kontrole v elektronick® podobŊ; protokol jsou povinny 

neprodlenŊ pŚedat v elektronick® podobŊ pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². 

(2) ZpŢsob stanoven² m²st odbŊru vzorkŢ pitn® vody urļ² na n§vrh osoby uveden® v Ä 3 
odst. 2 nebo z vlastn²ho podnŊtu pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav². Protokol podle 

odstavce 1 p²sm. b) jsou osoby uveden® v Ä 3 odst. 2 povinny uchov§vat po dobu 5 let ode 

dne odbŊru vzorku pitn® vody. N§leģitosti protokolu, formu jeho elektronick® podoby a 

datov® rozhran² a zpŢsob stanoven² m²st odbŊru vzorkŢ pitn® vody uprav² prov§dŊc² pr§vn² 

pŚedpis. 

(3) Osoby uveden® v Ä 3 odst. 2 jsou povinny vypracovat provozn² Ś§d, ve kter®m uvedou 
m²sta odbŊru surov®, popŚ²padŊ pitn® vody, z§kladn² ¼daje o technologii ¼pravy vody, 

pouģ²vanĨch chemickĨch pŚ²pravc²ch, l§tk§ch a chemickĨch smŊs²ch, podm²nky ¼drģby, 

pl§n kontrol provozu a technick®ho stavu vodovodu nebo jin®ho zaŚ²zen² pro dod§vku pitn® 

vody, zpŢsob stanoven² m²st  odbŊru vzorkŢ pitn® vody, rozsah a ļetnost kontrol a poļet 

z§sobovanĨch osob. Provozn² Ś§d a jeho zmŊny pŚedloģ² pŚed jejich pŚijet²m ke schv§len² 

pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². D§le jsou osoby uveden® v Ä 3 odst. 2, s 

vĨjimkou osob zajiġŠuj²c²ch n§hradn² z§sobov§n² pitnou vodou a osob dod§vaj²c²ch pitnou 
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vodu jako souļ§st sv® podnikatelsk® ļinnosti nebo jin® ļinnosti, pr§vnick® osoby ve 

vzduġnĨch, vodn²ch a pozemn²ch dopravn²ch prostŚedc²ch, povinny zajistit, aby 

odbŊratelŢm
6a)

 a dalġ²m osob§m, kterĨm dod§vaj² pitnou vodu, byly k dispozici aktu§ln² 

informace o jakosti dod§van® pitn® vody a l§tk§ch  pouģitĨch k ¼pravŊ vody. 

(4) PŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² mŢģe rozsah a ļetnost kontroly pitn® vody 
stanoven® prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem 

a) z vlastn²ho podnŊtu nebo na n§vrh osoby uveden® v Ä 3 odst. 2 moci ¼Śedn² rozġ²Śit 

o ukazatele, jejichģ hodnota se bl²ģ² nejvyġġ² mezn² hodnotŊ nebo mezn² hodnotŊ, nebo o 

dalġ² ukazatele, jejichģ vĨskyt lze pŚedpokl§dat z dŢvodŢ geologick®ho sloģen², hav§rie 

nebo jinĨch mimoŚ§dnĨch ud§lost², jakoģ i zvĨġit ļetnost kontrol pitn® vody, 

b) na n§vrh ģ§dost osoby uveden® v Ä 3 odst. 2 sn²ģit v pŚ²padŊ prokazatelnŊ st§lĨch a 

vyhovuj²c²ch hodnot ukazatelŢ jakosti dod§van® pitn® vody a jej²ho zdroje,  

a ukonļit platnost tŊchto opatŚen². N§leģitosti n§vrhŢ  podle p²smen a) a b) uprav² prov§dŊc² 

pr§vn² pŚedpis. PŚi postupu podle p²smene b) mŢģe org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² pro 

vybran® ukazatele kr§cen®ho rozboru v urļit® z§sobovan® oblasti ļetnost kontroly 

upravenou prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem sn²ģit, pokud lze dŢvodnŊ pŚedpokl§dat, ģe 

nedojde ke zhorġen² jakosti pitn® vody. Nejniģġ² povolen§ ļetnost kontroly vġak nesm² bĨt 

niģġ² neģ 50 % poļtu vzorkŢ stanovenĨch v prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisu. U 

mikrobiologickĨch ukazatelŢ a mikroskopick®ho obrazu lze ļetnost kontroly sn²ģit jen v 

pŚ²padŊ, ģe je navrhovatelem prok§z§no, ģe vyhovuj² vġechny jejich ukazatele. Pro vybran® 

ukazatele ¼pln®ho rozboru, s vĨjimkou ukazatele enterokoky a ukazatelŢ, kter® jsou 

pŚedmŊtem kr§cen®ho rozboru, mŢģe org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² v urļit® z§sobovan® 

oblasti ļetnost kontroly upravenou prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem sn²ģit, jestliģe m§ za to, 

ģe se pŚedmŊtnĨ ukazatel nevyskytuje v pitn® vodŊ v hodnot§ch, kter® by mohly v®st k 

nedodrģen² pŚ²sluġn®ho hygienick®ho limitu, a lze odŢvodnŊnŊ pŚedpokl§dat, ģe nedojde ke 

zhorġen² jakosti pitn® vody; org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² nesm² v tomto pŚ²padŊ vydat 

opatŚen² na dobu delġ² neģ 2 roky a u zdrojŢ uvedenĨch v Ä 3 odst. 2 p²sm. a) na dobu delġ² 

neģ 3 roky. 

(5) Nedodrģen² nejvyġġ² mezn² hodnoty nebo mezn² hodnoty jak®hokoli ukazatele, 
stanoven®ho prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem nebo povolen®ho nebo urļen®ho podle tohoto 

z§kona pŚ²sluġnĨm org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav², je povinna osoba uveden§ v Ä 3 odst. 2 

neprodlenŊ proġetŚit, zjistit jeho pŚ²ļinu a pŚijmout ¼ļinn§ n§pravn§ opatŚen². O tŊchto 

skuteļnostech je povinna neprodlenŊ informovat pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav². 

Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² postupuje pŚi ġetŚen² pŚ²ļiny nedodrģen² hodnot ukazatelŢ 

jakosti pitn® vody a urļen² nebo zmŊnŊ n§pravnĨch opatŚen² podle Ä 82 a 84. Je-li nedodrģen² 

nejvyġġ² mezn² hodnoty nebo mezn² hodnoty ukazatelŢ pitn® vody zpŢsobeno vnitŚn²m 

vodovodem
6a)

 nebo jeho ¼drģbou, je osoba uveden§ v Ä 3 odst. 2 povinna informovat o tom 

odbŊratele
6a)
, popŚ²padŊ dalġ² osoby v obdobn®m postaven², kterĨm dod§v§ pitnou vodu; v 

informaci uvede i moģn§ n§pravn§ opatŚen², kterĨmi by se omezilo nebo odstranilo riziko, ģe 

v dod§van® vodŊ nebudou hygienick® limity dodrģeny. Jde-li v takov®m pŚ²padŊ o stavbu, v 

n²ģ se voda dod§v§ veŚejnosti, maj² odbŊratel®
6a)

 a dalġ² osoby v obdobn®m postaven², kterĨm 

je dod§v§na pitn§ voda, po obdrģen² informace podle vŊty ļtvrt® povinnost neprodlenŊ 

proġetŚit a zjistit pŚ²ļinu nedodrģen² hodnot ukazatelŢ jakosti pitn® vody a pŚijmout ¼ļinn§ 

n§pravn§ opatŚen². 

(6) Existuje-li u dan® z§sobovan® oblasti podezŚen² na vĨskyt dalġ²ch l§tek nebo 

mikroorganismŢ neupravenĨch prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem, osoba uveden§ v Ä 3 odst. 2 

neprodlenŊ zjist² koncentraci nebo mnoģstv² t®to l§tky nebo mikroorganismu a ozn§m² tuto 

skuteļnost pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². V ozn§men² uvede kromŊ 
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n§leģitost² stanovenĨch spr§vn²m Ś§dem z§sobovanou oblast, mnoģstv² dod§van® vody 

za den, poļet z§sobovanĨch obyvatel, odbŊrov® m²sto, na kter®m byla l§tka nebo 

mikroorganismus zjiġtŊn, l§tku nebo mikroorganismus, jichģ se ozn§men² tĨk§, vĨsledky 

vġech provedenĨch rozborŢ, pŢvod l§tky nebo mikroorganismu, pokud je zn§m, a pl§n 

n§pravnĨch opatŚen². Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² na z§kladŊ ozn§men² osoby nebo z 

vlastn²ho podnŊtu vlastn²ho ġetŚen² urļ² hygienickĨ limit pro vĨskyt takovĨch l§tek nebo 

mikroorganismŢ, jsou-li ve vodŊ obsaģeny v koncentraci nebo mnoģstv², kter® neohroģuje 

veŚejn® zdrav². Osoba uveden§ v Ä 3 odst. 2 je povinna kontrolovat dodrģen² hygienick®ho 

limitu v ļetnosti stanoven® prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem pro vĨskyt ostatn²ch ukazatelŢ 

pitn® vody, neurļ²-li pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² postupem podle vŊty druh® 

tŚet² jinak.  

(7) Osoba uveden§ v Ä 3 odst. 2 je povinna kontrolovat za podm²nek stanovenĨch 
rozhodnut²m pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² i vodu, kter§ nem§ jakost 

pitn® vody, a u n²ģ jiģ nelze povolit dalġ² prodlouģen² m²rnŊjġ²ho hygienick®ho limitu, ale 

je dod§v§na spotŚebitelŢm; o dod§vce takov® vody je osoba uveden§ v Ä 3 odst. 2 

povinna spotŚebitele informovat. 

       (7) (8) Na  Ś²zen² o vyd§n² opatŚen², kterĨm se stanov² zpŢsob stanoven² m²st odbŊru 

vzorkŢ pitn® vody, opatŚen² podle odstavce 4 a opatŚen², kterĨm org§n ochrany veŚejn®ho 

zdrav² urļuje hygienickĨ limit podle odstavce 6, se nevztahuje spr§vn² Ś§d. Proti opatŚen² 

mŢģe osoba uveden§ v Ä 3 odst. 2 podat do 3 dnŢ ode dne jeho doruļen² p²semnŊ n§mitky. O 

podanĨch n§mitk§ch rozhoduje nadŚ²zenĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav². Proti rozhodnut² o 

n§mitk§ch nelze podat odvol§n². Jsou-li pro to dŢvody, nadŚ²zenĨ org§n ochrany veŚejn®ho 

zdrav² n§mitk§m vyhov²; jinak n§mitky zam²tne a opatŚen² potvrd². N§leģitosti n§vrhŢ podle 

odstavcŢ 2 a 4 a n§leģitosti ozn§men² podle odstavce 6 uprav² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 

Ģ§dost podle odstavce 4 p²sm. b) mus² kromŊ n§leģitost² stanovenĨch spr§vn²m Ś§dem 

obsahovat n§vrh ¼pravy rozsahu a ļetnosti kontrol pitn® vody s odŢvodnŊn²m, oznaļen² 

z§sobovan® oblasti, mnoģstv² dod§van® vody za den a poļet z§sobovanĨch obyvatel, 

prŢkaz o st§l® jakosti vody a vyhovuj²c²ch hodnot§ch pŚedmŊtnĨch ukazatelŢ jakosti 

pitn® vody a jej²ho zdroje a vĨsledky kontrol za obdob² posledn²ch 2 let; pokud je poļet 

rozborŢ za toto obdob² niģġ² neģ 6, mus² ģ§dost obsahovat i vĨsledky pŚedchoz²ch let tak, 

aby byla doloģena souvisl§ Śada 6 vĨsledkŢ. 

        (8) (9) PŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² povol² pouģit² jin® metody laboratorn² 

kontroly vody, neģ stanov² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis, pokud navrhovatel prok§ģe, ģe z²skan® 

vĨsledky jsou nejm®nŊ tak spolehliv® jako vĨsledky z²skan® pomoc² metody upraven® 

prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem.  

Ä 5 

VĨrobky pŚich§zej²c² do pŚ²m®ho styku s pitnou, teplou a surovou vodou, chemick® 

pŚ²pravky l§tky a chemick® smŊsi, ¼prava vody a vod§rensk® technologie 

(1) VĨrobce nebo dovozce vĨrobku urļen®ho k pŚ²m®mu styku s pitnou, teplou nebo 

surovou vodou
6a) 
pŚi jejich j²m§n², odbŊru, dopravŊ, ¼pravŊ, rozvodu, shromaģŅov§n², mŊŚen² 

dod§vky a dalġ²ch obdobnĨch ¼ļelech (d§le jen "vĨrobek pŚich§zej²c² do pŚ²m®ho styku s 

vodou") a vĨrobce nebo dovozce chemick®ho pŚ²pravku urļen®ho chemick® l§tky nebo 

chemick® smŊsi urļen® k ¼pravŊ vody na vodu pitnou nebo teplou jsou povinni zajistit, aby 

jejich sloģen² a znaļen² na obale, visaļce, v prŢvodn² dokumentaci nebo v n§vodu k pouģit² 

odpov²dalo hygienickĨm poģadavkŢm upravenĨm prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem. VĨrobky, 
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kter® nevyhovuj² tŊmto hygienickĨm poģadavkŢm, nesm² distributor
4a)

 distribuovat. VĨrobce 

nebo dovozce vĨrobku pŚich§zej²c²ho do pŚ²m®ho styku s vodou jsou d§le povinni zajistit, aby 

¼prava povrchu vĨrobku vyhovovala hygienickĨm poģadavkŢm upravenĨm prov§dŊc²m 

pr§vn²m pŚedpisem. 

(2) VĨrobce nebo dovozce vĨrobku pŚich§zej²c²ho do pŚ²m®ho styku s vodou je povinen 

pŚed jeho uveden²m na trh zajistit u drģitele osvŊdļen² o akreditaci
4a)

 nebo u drģitele 

autorizace (Ä 83c) podle tohoto z§kona a, jde-li o stavebn² vĨrobky u osoby autorizovan® 

podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu
4a)
, zpŢsobem upravenĨm prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem 

ovŊŚen², ģe nedojde k neģ§douc²mu ovlivnŊn² pitn® nebo tepl® vody; o ovŊŚen² je povinen m²t 

z§znam. ZpŢsob hodnocen² tohoto ovŊŚen² a zpŢsob a rozsah z§znamu o ovŊŚen² upravuje 

prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 

(3) VĨrobce a dovozce mus² vĨrobek pŚich§zej²c² do pŚ²m®ho styku s vodou a chemickĨ 

pŚ²pravek chemickou l§tku nebo chemickou smŊs, kter® by pŚi nespr§vn®m pouģit² mohly 

zpŢsobit zdravotn² poġkozen² fyzickĨch osob nebo znehodnotit pitnou, teplou nebo surovou 

vodu vģdy vybavit n§vodem k pouģit², a je-li to potŚebn®, i n§vodem k odstranŊn² n§sledkŢ 

nespr§vn®ho pouģit². N§vod mus² bĨt v ļesk®m jazyce, popŚ²padŊ v jazyce slovensk®m. 

Distributor
4a)

 je povinen distribuovat takovĨ vĨrobek nebo chemickĨ pŚ²pravek chemickou 

l§tku nebo chemickou smŊs spotŚebiteli nebo jin®mu uģivateli vģdy s n§vodem k pouģit², 

popŚ²padŊ s n§vodem k odstranŊn² n§sledkŢ nespr§vn®ho pouģit². 

(4) Jinak se pŚi hodnocen² bezpeļnosti vĨrobku pŚich§zej²c²ho do pŚ²m®ho styku s vodou, 

kterĨ je podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu stavebn²m vĨrobkem
8)
, postupuje podle zvl§ġtn²ho 

pr§vn²ho pŚedpisu
4a)

.  

(5) Na n§vrh ģ§dost vĨrobce nebo dovozce pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² 

rozhoduje o 

a) pŚ²pustnosti, obsahu, popŚ²padŊ migraļn²m limitu l§tek, kter® nejsou upraveny v 
prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisu pro vĨrobky pŚich§zej²c² do pŚ²m®ho styku s vodou; to 

neplat², jde-li o vĨrobky uveden® v odstavci 4, 

b) pŚ²pustnosti chemick®ho pŚ²pravku urļen®ho k ¼pravŊ vody na vodu pitnou nebo teplou, 

neupraven®ho chemick® l§tky nebo chemick® smŊsi urļen® k ¼pravŊ vody na vodu 

pitnou nebo teplou, nestanoven® v prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisu. 

(6) Ģ§dost o povolen² podle odst. 5 p²sm. a) nebo b) mus² d§le obsahovat, u pr§vnick® 

osoby obchodn² firmu nebo n§zev a s²dlo a u fyzick® osoby jm®no, pŚ²jmen² a bydliġtŊ, 

oznaļen² typu vĨrobku nebo chemick®ho pŚ²pravku a jeho obchodn² n§zev a chemick® 

sloģen², doklad o ļistotŊ l§tky a chemick®ho pŚ²pravku podle pŚ²sluġn® technick® normy, 

struļnĨ popis technologie vĨroby s vĨļtem vġech surovin a pŚ²datnĨch l§tek, ¼daje o 

koncentraci l§tky, jeģ je pŚedmŊtem ģ§dosti, ¼daje o koncentraci ¼ļinn® l§tky v koneļn®m 

chemick®m pŚ²pravku, ¼daje o rozkladnĨch produktech vznikaj²c²ch z navrhovan® l§tky nebo 

chemick®ho pŚ²pravku pŚi vĨrobŊ, zpracov§v§n² nebo st§rnut²,  ¼daje o pŚedpokl§dan®m 

zpŢsobu pouģit² vĨrobku nebo chemick®ho pŚ²pravku, metody stanoven² navrhovanĨch pŚ²sad 

a jejich neļistot vļetnŊ produktŢ interakc² a rozpadu,  dostupnou zahraniļn² dokumentaci o 

tom, zda vĨrobek, navrhovan§ l§tka nebo chemickĨ pŚ²pravek byly povoleny v jinĨch st§tech 

a pro jak® uģit², ¼daje o toxicitŊ navrhovan® l§tky nebo chemick®ho pŚ²pravku, n§vod 

k pouģit² vĨrobku nebo chemick®ho pŚ²pravku a ¼daje o nejvyġġ² navrhovan® aplikaļn² d§vce 

chemick®ho pŚ²pravku. (6) Ģ§dost podle odstavce 5 mus² obsahovat kromŊ n§leģitost² 

                                                 
8)
  NaŚ²zen² vl§dy ļ. 163/2002 Sb., kterĨm se stanov² technick® poģadavky na vybran® stavebn² vĨrobky. 
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stanovenĨch spr§vn²m Ś§dem oznaļen² typu vĨrobku,  chemick® l§tky nebo chemick® 

smŊsi, jejich obchodn² n§zev a chemick® sloģen², doklad o ļistotŊ  chemick®  l§tky nebo 

chemick® smŊsi podle pŚ²sluġn® technick® normy, struļnĨ popis technologie vĨroby s 

vĨļtem vġech surovin a pŚ²datnĨch l§tek, vļetnŊ ¼dajŢ o rozkladnĨch produktech 

vznikaj²c²ch  pŚi vĨrobŊ, zpracov§n² pŚ²padnŊ st§rnut²,  ¼daje o koncentraci   chemick® 

 l§tky  nebo chemick® smŊsi, ¼daj o koncentraci ¼ļinn® l§tky v  chemick® smŊsi, ¼daj o 

pŚedpokl§dan®m zpŢsobu pouģit² vĨrobku,  chemick® l§tky  nebo chemick® smŊsi, 

metodu stanoven² navrhovanĨch pŚ²sad a jejich neļistot vļetnŊ produktŢ interakc² a 

rozpadu,  dostupnou zahraniļn² dokumentaci o tom, zda vĨrobek, navrhovan§ l§tka,  

chemick§ l§tka  nebo chemick§ smŊs byly povoleny v jinĨch st§tech a pro jak® uģit², 

¼daje o toxicitŊ navrhovan® l§tky, chemick® l§tky nebo  chemick® smŊsi, n§vod k pouģit² 

vĨrobku, chemick® l§tky  nebo chemick® smŊsi a d§le pokud jde o ģ§dost podle odstavce 

5 p²sm. b) podrobnĨ popis principu technologie ¼pravy vody, ¼daj o nejvyġġ² 

navrhovan® aplikaļn² d§vce chemick® l§tky nebo  chemick® smŊsi,  doklad o zdravotn² 

bezpeļnosti upraven® vody pŚi dlouhodob®m poģ²v§n² a metodu kontroly funkļnosti a 

¼ļinnosti technologie v bŊģn® provozn² praxi. 

(7) PŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² vyd§ povolen² podle odstavce 5, jestliģe 
navrhovatel ģadatel prok§ģe, ģe nedojde k negativn²mu ovlivnŊn² jakosti pitn® nebo tepl® 

vody.  

(8) Osoby uveden® v Ä 3 odst. 2 mohou pŚi vod§rensk® ¼pravŊ surov® vody6a)
 pouģ²vat 

jen vod§rensk® technologie upraven® prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem a chemick® pŚ²pravky 

chemick® l§tky a chemick® smŊsi upraven® prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem nebo povolen® 

podle odstavce 5 p²sm. b). 

(9) Na n§vrh ģ§dost osoby uveden® v Ä 3 odst. 2 pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho 

zdrav² rozhodne o pŚ²pustnosti vod§rensk® technologie neupraven® v prov§dŊc²m pr§vn²m 

pŚedpisu. Ģ§dost mus² kromŊ n§leģitost² stanovenĨch spr§vn²m Ś§dem obsahovat 

oznaļen² typu technologie, popŚ²padŊ jej² obchodn² n§zev, popis ¼ļelu technologie a 

odŢvodnŊn² jej²ho pouģit², n§vod k pouģit², podrobnĨ popis principu technologie ¼pravy 

vody vļetnŊ pouģit®ho zaŚ²zen² a pŚesn®ho sloģen² chemickĨch l§tek a chemickĨch smŊs², 

pokud je jejich pŚid§n² do vody souļ§st² technologie, doklad, ģe pouģit® zaŚ²zen², 

chemick® l§tky a chemick® smŊsi odpov²daj² poģadavkŢm upravenĨm prov§dŊc²m 

pr§vn²m pŚedpisem, ¼daje o zmŊn§ch jakosti upraven® vody, a to mikrobiologick®, 

chemick® a fyzik§ln², vļetnŊ vedlejġ²ch ļi rozkladnĨch produktŢ vznikaj²c²ch v dŢsledku 

aplikace navrhovan® technologie, doklad, ģe jsou splnŊny hygienick® poģadavky 

stanoven® na jakost pitn® vody, metody kontroly funkļnosti a ¼ļinnosti technologie 

v bŊģn® provozn² praxi, doklad o zdravotn² bezpeļnosti upraven® vody pŚi jej²m 

dlouhodob®m poģ²v§n², pokud se jedn§ o technologii, kter§ pŚedpokl§d§ zmŊnu 

fyzik§ln²ch vlastnost² vody nebo vnos chemickĨch l§tek neupravenĨch prov§dŊc²m 

pr§vn²m pŚedpisem do vody a dostupnou zahraniļn² dokumentaci o tom, zda a za 

jakĨch podm²nek byla technologie povolena pro ¼pravu pitn® vody v jinĨch st§tech. 

PŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² k pouģit² vod§rensk® technologie povolen² vyd§, 

jestliģe navrhovatel ģadatel prok§ģe, ģe vod§rensk§ technologie vede k dodrģen² jakosti pitn® 

vody a nedojde k jej²mu negativn²mu ovlivnŊn². N§leģitosti n§vrhu  uprav² prov§dŊc² pr§vn² 

pŚedpis.  

(10) Osoby vyr§bŊj²c² teplou vodu (Ä 3 odst. 3) mohou pŚi ¼pravŊ t®to vody pouģ²vat jen 

chemick® pŚ²pravky l§tky a chemick® smŊsi upraven® prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem nebo 

povolen® podle odstavce 5 p²sm. b). 
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(11) K j²m§n², odbŊru, dopravŊ, ¼pravŊ, rozvodu, shromaģŅov§n² a mŊŚen² dod§vky 
surov®, pitn® a tepl® vody a pro obdobn® ¼ļely mohou osoby uveden® v Ä 3 odst. 2 a 3 a 

odbŊratel®
6a)

 pouģ²vat jen vĨrobky, kter® vyhovuj² hygienickĨm poģadavkŢm podle odstavcŢ 

1 aģ 3, odstavce 5 p²sm. a) a odstavce 6  nebo byly povoleny podle odstavce 7. 

PŚ²rodn² a umŊl§ koupaliġtŊ a sauny 

 Ä 6 

(1) V tomto z§konŊ se rozum² 

a) pŚ²rodn²m koupaliġtŊm stavba povolen§ k ¼ļelu koup§n² nebo n§drģ ke koup§n², v nichģ 

je voda ke koup§n² obmŊŔov§na Ś²zenĨm pŚ²tokem a odtokem pitn® vody nebo trvalĨm 

pŚ²tokem a odtokem chemicky neupravovan® podzemn² nebo povrchov® vody
8a)

 (d§le jen 

Ăn§drģ ke koup§n²ñ) nebo stavba povolen§ k ¼ļelu koup§n² vybaven§ syst®mem 

pŚ²rodn²ho zpŢsobu ļiġtŊn² vody ke koup§n² (d§le jen Ăstavba ke koup§n²ñ), nebo 

povrchov§ voda
8a)
, ve kter® nab²z² sluģbu koup§n² provozovatel, 

b) umŊlĨm koupaliġtŊm plaveckĨ baz®n, koupelovĨ baz®n, baz®n pro kojence a batolata, 

brouzdaliġtŊ, ochlazovac² baz®n sauny. 

(2) Za koupaliġtŊ podle odstavce 1 se nepovaģuj² l§zeŔsk® a l®ļebn® baz®ny a voda 
slouģ²c² k l®ļebnĨm ¼ļelŢm. 

Ä 6a 

(1) Provozovatel pŚ²rodn²ho nebo umŊl®ho koupaliġtŊ nebo sauny je povinen zajistit, aby 

koupaj²c² se fyzick® osoby nebyly vystaveny zdravotn²m rizikŢm plynouc²m ze zneļiġtŊn² 

vody ke koup§n², sprchov§n² nebo ochlazov§n². Provozovatelem se rozum² osoba, kter§ 

poskytuje saunov§n² nebo koup§n² v pŚ²rodn²m nebo umŊl®m koupaliġti. Ke splnŊn² 

povinnosti podle vŊty prvn² je provozovatel 

a) umŊl®ho koupaliġtŊ nebo sauny povinen zajistit, aby voda ke koup§n², sprchov§n² nebo 
ochlazov§n² vyhovovala hygienickĨm limitŢm mikrobiologickĨch, fyzik§ln²ch a 

chemickĨch ukazatelŢ jakosti, 

b) pŚ²rodn²ho koupaliġtŊ povinen monitorovat jakost vody ke koup§n² nebo sprchov§n² 
zajiġtŊn²m laboratorn² kontroly ukazatelŢ zneļiġtŊn² podle odstavce 3 p²sm. a) a c), 

prov§dŊn²m vizu§ln² kontroly zneļiġtŊn² vody ke koup§n² makroskopickĨmi Śasami nebo 

odpady a hodnocen²m zneļiġtŊn² vody ke koup§n² z hlediska moģn®ho ovlivnŊn² zdrav² 

koupaj²c²ch se fyzickĨch osob; obdobnou povinnost m§ krajsk§ hygienick§ stanice 

v pŚ²padŊ povrchovĨch vod ke koup§n² uvedenĨch v seznamu podle Ä 6g odst. 1 p²sm. a), 

nem§-li tuto povinnost provozovatel nebo osoba uveden§ v Ä 6d. 

(2) Povinnost podle odstavce 1 p²sm. a) nebo b) pŚi zajiġtŊn² vody ke sprchov§n² 
provozovatel pŚ²rodn²ho nebo umŊl®ho koupaliġtŊ nebo sauny nem§, je-li voda ke sprchov§n² 

dod§v§na postupem podle Ä 3 odst. 3. 

(3) ZneļiġtŊn²m vody ke koup§n² nebo ochlazov§n² se rozum² 

a) pŚekroļen² hygienick®ho limitu mikrobiologick®ho ukazatele jakosti vody ke koup§n² 
v pŚ²rodn²m koupaliġti nebo pŚekroļen² hygienick®ho limitu fyzik§ln²ho ukazatele vody 

ke koup§n² v n§drģi ke koup§n² nebo v n§drģi ke koup§n² s pŚ²rodn²m zpŢsobem ļiġtŊn² 

vody, 

                                                 
8a)

  Z§kon ļ. 254/2001 Sb., o vod§ch a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ (vodn² z§kon), ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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b) pŚekroļen² hygienick®ho limitu mikrobiologick®ho, fyzik§ln²ho nebo chemick®ho 

ukazatele jakosti vody ke koup§n² v umŊl®m koupaliġti nebo ochlazov§n² v saunŊ, 

c) pŚekroļen² limitn² hodnoty ukazatele rozmnoģen² sinic ve vodŊ ke koup§n² v pŚ²rodn²m 

koupaliġti; rozmnoģen²m sinic se rozum² nahromadŊn² sinic ve formŊ kvŊtu, koberce 

nebo pŊny, nebo  

d) vĨskyt odpadŢ nebo makroskopickĨch Śas v rozsahu, kterĨ ovlivŔuje jakost vody ke 

koup§n² v pŚ²rodn²m koupaliġti a pŚedstavuje riziko pro zdrav² koupaj²c²ch se fyzickĨch 

osob. 

(4) ZneļiġtŊn² vody ke sprchov§n² se posuzuje podle hygienickĨch limitŢ ukazatelŢ 
jakosti vody ke koup§n², jde-li o pŚ²rodn² nebo umŊl® koupaliġtŊ, nebo podle hygienickĨch 

ukazatelŢ vody k ochlazov§n², jde-li o saunu. 

(5) Hygienick® limity ukazatelŢ jakosti vody ke koup§n² v umŊl®m koupaliġti 

a ochlazov§n² v saunŊ se stanov² jako mezn² hodnoty nebo nejvyġġ² mezn² hodnoty. Mezn² 

hodnotou je hodnota, jej²ģ pŚekroļen² signalizuje nedodrģen² nŊkter®ho ukazatele nebo 

hygienick®ho poģadavku, kter® mohou v®st k ohroģen² zdrav² koupaj²c²ch se fyzickĨch osob. 

Nejvyġġ² mezn² hodnotou je hodnota, pŚi jej²mģ pŚekroļen² je ohroģeno zdrav² koupaj²c²ch se 

fyzickĨch osob.  

(6) Mezn² a nejvyġġ² mezn² hodnoty mikrobiologickĨch, fyzik§ln²ch a chemickĨch 

ukazatelŢ jakosti vody ke koup§n² v umŊl®m koupaliġti a ochlazov§n² v saunŊ, hygienick® 

limity mikrobiologickĨch a fyzik§ln²ch ukazatelŢ jakosti vody v pŚ²rodn²m koupaliġti, 

ukazatele a limitn² hodnoty rozmnoģen² sinic, pravidla sledov§n² vĨskytu sinic, pravidla 

vizu§ln² kontroly zneļiġtŊn² vody a pravidla monitorov§n² jakosti vody v pŚ²rodn²m 

koupaliġti, d§le pravidla pro jej² posuzov§n², hodnocen² a klasifikaci a zpŢsob, term²ny a 

rozsah informov§n² veŚejnosti v pŚ²rodn²m koupaliġti uprav² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 

Ä 6b 

(1) Dojde-li ke zneļiġtŊn² vody ke koup§n² nebo sprchov§n², je provozovatel pŚ²rodn²ho 

koupaliġtŊ povinen informovat o t®to skuteļnosti veŚejnost, a to po celou dobu trv§n² 

zneļiġtŊn². Informace mus² bĨt um²stŊna na vġech pokladn§ch u vstupu na koupaliġtŊ, a pokud 

zde nejsou, v bl²zkosti koupaliġtŊ na viditeln®m m²stŊ, mus² bĨt snadno ļiteln§, 

v nesmazateln® formŊ a nesm² obsahovat jin® ¼daje neģ ¼daje tĨkaj²c² se zneļiġtŊn² vody. 

Dojde-li k pŚekroļen² limitn² hodnoty ukazatele rozmnoģen² sinic ve vodŊ ke koup§n² 

v pŚ²rodn²m koupaliġti, provede provozovatel neprodlenŊ doplŔuj²c² chemick® a 

organoleptick® vyġetŚen² jakosti vody ke koup§n² v rozsahu stanoven®m prov§dŊc²m 

pr§vn²m pŚedpisem. 

(2) Provozovatel umŊl®ho koupaliġtŊ nebo sauny je povinen v pŚ²padŊ pŚekroļen² mezn² 

hodnoty ukazatele jakosti vody ke koup§n², sprchov§n² nebo ochlazov§n² prov®st kontrolu 

dodrģen² poģadavkŢ stanovenĨch t²mto z§konem k provozov§n² umŊl®ho koupaliġtŊ nebo 

sauny. V pŚ²padŊ pŚekroļen² nejvyġġ² mezn² hodnoty ukazatele jakosti vody ke koup§n², 

sprchov§n² nebo ochlazov§n² je povinen provoz nebo oddŊlitelnou ļ§st provozu umŊl®ho 

koupaliġtŊ nebo sauny do doby odstranŊn² z§vady zastavit. 

(3) Provozovatel umŊl®ho koupaliġtŊ nebo sauny je povinen o zastaven² provozu umŊl®ho 

koupaliġtŊ nebo sauny nebo jejich ļ§sti po dobu trv§n² zneļiġtŊn² vody informovat veŚejnost; 

pro proveden² a um²stŊn² informace se pouģije odstavec 1 vŊta druh§ obdobnŊ. 
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(4) ZneļiġtŊn² vody v pŚ²rodn²m nebo umŊl®m koupaliġti nebo saunŊ, kter® vedlo 

k postupu podle odstavce 1 vŊty prvn² nebo odstavce 3, je provozovatel povinen 

bezodkladnŊ ozn§mit pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². V ozn§men² uvede 

kromŊ n§leģitost² pod§n² stanovenĨch spr§vn²m Ś§dem dŢvod postupu podle odstavce 1 

vŊty prvn² nebo odstavce 3, pŚijat® opatŚen² a oļek§vanou dobu jeho trv§n². 

Ä 6c 

(1) Provozovatel pŚ²rodn²ho nebo umŊl®ho koupaliġtŊ nebo sauny je d§le povinen  

a) zajistit u drģitele osvŊdļen² o akreditaci 
vydan®ho podle z§kona o technickĨch 

poģadavc²ch na vĨrobky
8)
, drģitele osvŊdļen² o spr§vn® ļinnosti laboratoŚe vydan®ho 

podle vodn²ho z§kona
8a)

 nebo u drģitele autorizace vydan® podle tohoto z§kona (Ä 83c) 

odbŊr vzorkŢ vody ke koup§n², sprchov§n² nebo ochlazov§n², vļetnŊ dalġ²ch 

a dodateļnĨch vzorkŢ, a jejich laboratorn² kontrolu podle prov§dŊc²ho pr§vn²ho pŚedpisu 

a podle monitorovac²ho kalend§Śe (Ä 82a), jde-li o jakost vody ke koup§n² v pŚ²rodn²m 

koupaliġti provozovan®m na povrchovĨch vod§ch vyuģ²vanĨch ke koup§n² podle Ä 6 

odst. 1 p²sm. a) na povrchovĨch vod§ch, ve kterĨch nab²z² sluģbu koup§n² 

provozovatel podle Ä 6a nebo povrchovĨch vod§ch vyuģ²vanĨch ke koup§n² podle Ä 

6d; pokud jde o vodu ke sprchov§n², provozovatel tuto povinnost nem§, je-li voda 

dod§v§na postupem podle Ä 3 odst. 3,  

b) zajistit u osoby uveden® v p²smeni a) vystaven² protokolu o vĨsledku laboratorn² kontroly 

jakosti vody v elektronick® podobŊ, 

c) uchov§vat protokol o vĨsledku laboratorn² kontroly jakosti vody po dobu 5 let ode dne 
jeho vyhotoven², 

d) pŚedat v elektronick® podobŊ protokol o vĨsledku laboratorn² kontroly jakosti vody 

pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav², 

e) splnit hygienick® poģadavky pro ļlenŊn², vybaven² a provoz pŚ²rodn²ho nebo umŊl®ho 
koupaliġtŊ nebo sauny, 

f) vypracovat provozn² Ś§d, ve kter®m uvede obchodn² firmu nebo n§zev a s²dlo, jde-li 

o pr§vnickou osobu, nebo jm®no a pŚ²jmen² a m²sto podnik§n² s²dlo, jde-li o podnikaj²c² 

fyzickou osobu, identifikaļn² ļ²slo, bylo-li pŚidŊleno, um²stŊn² pŚ²rodn²ho nebo umŊl®ho 

koupaliġtŊ nebo sauny, zpŢsob zajiġtŊn² vody ke sprchov§n², zpŢsob ¼pravy vody ke 

koup§n², sprchov§n² nebo ochlazov§n², pokud je voda upravov§na, popis m²st odbŊru 

vzorkŢ vody, zpŢsob manipulace s pr§dlem, pokud je spotŚebiteli pŢjļov§no v r§mci 

sluģby, zpŢsob oļisty prostŚed² a v pŚ²padŊ umŊlĨch koupaliġŠ a saun, zpŢsob kontroly 

dodrģov§n² z§kladn²ch z§sad hygienick®ho chov§n² n§vġtŊvn²kŢ,  

g) pŚedloģit ke schv§len² n§vrh provozn²ho Ś§du podle p²smene f) a jeho zmŊn pŚ²sluġn®mu 
org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². 

(2) Metody, pravidla, ļetnost, term²ny a rozsah laboratorn² kontroly vody ke koup§n², 

sprchov§n² nebo ochlazov§n², term²ny pŚed§n² protokolu o vĨsledku laboratorn² kontroly 

jakosti vody, n§leģitosti, formu a datov® rozhran² elektronick®ho protokolu podle odstavce 1 

p²sm. b), hygienick® poģadavky na ļlenŊn², vybaven² a provoz pŚ²rodn²ho nebo umŊl®ho 

koupaliġtŊ nebo sauny uprav² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 
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Ä 6d 

Osoba, kter§ podle ģivnostensk®ho z§kona
60) 
ve stavb§ch nebo zaŚ²zen²ch, jeģ jsou na 

pozemc²ch vyuģ²vanĨch ke koup§n² fyzickĨch osob v souvislosti s povrchovĨmi vodami nebo 

vodn²mi plochami vzniklĨmi tŊģebn² ļinnost², 

a) provozuje tŊlovĨchovn® nebo sportovn² zaŚ²zen² nebo zaŚ²zen² slouģ²c² regeneraci nebo 
rekondici, 

b) poskytuje tŊlovĨchovn® nebo sportovn² sluģby, nebo 

c) provozuje hostinskou ļinnost, v jej²mģ r§mci jsou poskytov§ny ubytovac² sluģby, nebo 

ubytovac² sluģby v turistickĨch ubytovn§ch, kempech, chatovĨch osad§ch nebo 

obdobnĨch ubytovac²ch zaŚ²zen²ch, 

a v nab²dce svĨch sluģeb spotŚebiteli nebo v reklamŊ vĨslovnŊ nab²z² moģnost koup§n² nebo 

vyuģ²v§n² tŊchto povrchovĨch vod, m§ povinnosti uveden® v Ä 6a odst. 1 p²sm. b), Ä 6b 

odst. 1 a v Ä 6c odst. 1 p²sm. a) aģ d). 

Ä 6e 

            PŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² povol² pouģit² jin® metody laboratorn² 

kontroly vody, neģ stanov² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis, pokud navrhovatel prok§ģe, ģe z²skan® 

vĨsledky jsou rovnocenn® vĨsledkŢm z²skanĨm pomoc² metod a pravidel jejich pouģit² 

uvedenĨch v prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisu. ZpŢsob prok§z§n² rovnocennosti metod a 

pravidel stanov² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis.  

Ä 6f 

(1) Provozovatel umŊl®ho koupaliġtŊ nebo sauny je d§le povinen 

a) pŚi vĨbŊru zdroje vody posoudit jeho vydatnost, jakost, moģnost jeho ¼pravy a prov®st 
laboratorn² rozbory vody ve zdroji, 

b) vodu ke koup§n², sprchov§n² nebo ochlazov§n² dezinfikovat, upravovat, obmŊŔovat a 

dodrģovat hygienick® poģadavky na recirkulaļn² syst®m, jeho vybaven² a intenzitu 

recirkulace,  

c) kontrolovat chod ¼pravny vody vļetnŊ dezinfekļn²ho zaŚ²zen² a prov§dŊt orientaļn² 
kontrolu jakosti vody ke koup§n², 

d) dodrģovat hygienick® poģadavky na vlastnosti materi§lŢ vybaven² umŊl®ho koupaliġtŊ 

nebo sauny, vlastnosti pomŢcek, kter® pŚich§zej² do styku s vodou ke koup§n², jejich 

¼drģbu a ukl§d§n², a jde-li o provoz baz®nu pro kojence a batolata, i hygienick® 

poģadavky na obleļen² kojencŢ a batolat pŚi koup§n², 

e) monitorovat jakost vody ke koup§n² v ukazatel²ch stanovovanĨch na m²stŊ a 

charakterizuj²c²ch provozn² zat²ģen² baz®nu a ¼ļinnost dezinfekce a d§le prov§dŊt 

kontrolu teploty vody v baz®nu a na jej²m z§kladŊ dodrģovat poģadavky, kter® s teplotou 

vody souvisej², 

f) vyznaļit ¼daje o namŊŚen® teplotŊ vody ke koup§n² a teplotŊ vzduchu umŊl®ho koupaliġtŊ 
a zveŚejnit je na viditeln®m m²stŊ v prostoru ke koup§n², 

g) dodrģovat hygienick® poģadavky na mikroklimatick® podm²nky umŊl®ho koupaliġtŊ nebo 

sauny a zpŢsob jejich mŊŚen²,  

                                                 
60)

  Z§kon ļ. 455/1991 Sb., o ģivnostensk®m podnik§n² (ģivnostenskĨ z§kon), ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
 NaŚ²zen² vl§dy ļ. 278/2008 Sb., o obsahovĨch n§pln²ch jednotlivĨch ģivnost², ve znŊn² naŚ²zen² vl§dy ļ. 

288/2010 Sb. 
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h) v®st provozn² den²k a evidenci o vĨsledc²ch kontrol a mŊŚen² provedenĨch podle p²smen 

c), e) a g) a uchov§vat je po dobu 1 roku. 

(2) Zjist²-li provozovatel ve vodŊ ke koup§n², sprchov§n² nebo ochlazov§n² vĨskyt l§tky 

neuveden® v prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpise, kter§ mŢģe ovlivnit veŚejn® zdrav², je povinen 

neprodlenŊ podat ģ§dost o povolen² a stanoven² podm²nek jej²ho vĨskytu, nebo provoz 

umŊl®ho koupaliġtŊ nebo sauny nebo jejich ļ§sti zastavit. V ģ§dosti uvede l§tku a jej² 

mnoģstv² nebo koncentraci ve vodŊ, n§vrh hygienick®ho limitu, hodnocen² zdravotn²ch rizik 

vĨskytu t®to l§tky a jej²ho limitu a zpŢsob, rozsah a ļetnost kontroly dodrģen² navrģen®ho 

hygienick®ho limitu. PŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² vĨskyt l§tky rozhodnut²m 

povol², pokud navrģen§ koncentrace nebo mnoģstv² neohroģuje veŚejn® zdrav². Nebude-li 

ģadateli povolen² vyd§no, je povinen provozov§n² umŊl®ho koupaliġtŊ nebo sauny zastavit. 

Zjist²-li pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² na z§kladŊ novĨch poznatkŢ a informac², ģe 

l§tka nebo jej² koncentrace ovlivŔuje veŚejn® zdrav², povolen² z moci ¼Śedn² zmŊn² nebo 

odejme.  

(3) Hygienick® poģadavky na vydatnost, jakost, ¼pravu a laboratorn² rozbor zdroje vody 
pro umŊl® koupaliġtŊ a sauny, desinfekci, ¼pravu, obmŊnu a teploty vody ke koup§n², 

hygienick® poģadavky na recirkulaļn² syst®m, jeho vybaven² a intenzitu recirkulace, 

vlastnosti pomŢcek a materi§lŢ vybaven² umŊl®ho koupaliġtŊ a sauny, jejich ¼drģbu a 

ukl§d§n², obleļen² kojencŢ a batolat pŚi koup§n², mikroklimatick® podm²nky umŊl®ho 

koupaliġtŊ a sauny a zpŢsob jejich mŊŚen² uprav² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. ZpŢsob a rozsah 

kontroly jakosti vody ke koup§n², n§leģitosti provozn²ho den²ku a zpŢsob a rozsah evidence 

vĨsledkŢ kontrol a mŊŚen² v provozn²m den²ku uprav² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis., 

Ä 6g 

(1) Ministerstvo zdravotnictv² kaģdoroļnŊ do 31. bŚezna sestav² ve spolupr§ci 

s Ministerstvem ģivotn²ho prostŚed² a Ministerstvem zemŊdŊlstv² seznam, ve kter®m uvede 

a) pŚ²rodn² koupaliġtŊ provozovan§ na povrchovĨch vod§ch vyuģ²vanĨch ke koup§n², ve 

kterĨch nab²z² sluģbu koup§n² provozovatel podle Ä 6a a dalġ² povrchov® vody, kde lze 

oļek§vat, ģe se v nich bude koupat velkĨ poļet osob a nebyl pro nŊ vyd§n pŚ²sluġnĨm 

org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav² trvalĨ z§kaz koup§n² (d§le jen Ădalġ² povrchov® vody 

ke koup§n²ñ); pŚ²rodn² koupaliġtŊ provozovan§ na povrchovĨch vod§ch vyuģ²vanĨch ke 

koup§n², ve kterĨch nab²z² sluģbu koup§n² provozovatel podle Ä 6a,  se do t®to ļ§sti 

seznamu zaŚad² jen v pŚ²padŊ, ģe lze u nich oļek§vat, ģe se v nich bude koupat velkĨ 

poļet osob a nebyl pro nŊ vyd§n pŚ²sluġnĨm org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav² trvalĨ 

z§kaz koup§n² nebo trval® varov§n² pŚed koup§n²m; velkĨ poļet osob se posuzuje 

s ohledem na hustotu os²dlen², infrastrukturu, lok§ln² vĨznam koupac²ho m²sta a opatŚen² 

pŚijat§ na podporu koup§n², 

b) pŚ²rodn² koupaliġtŊ m²stn²ho vĨznamu, provozovan§ na povrchovĨch vod§ch 

vyuģ²vanĨch ke koup§n², ve kterĨch nab²z² sluģbu koup§n² provozovatel podle Ä 6a, pro 

kter® nebyl vyd§n pŚ²sluġnĨm org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav² trvalĨ z§kaz koup§n², 

a)  pŚ²rodn² koupaliġtŊ na povrchovĨch vod§ch, ve kterĨch nab²z² sluģbu koup§n² 

provozovatel podle Ä 6a, povrchov® vody vyuģ²van® ke koup§n² podle Ä 6d a dalġ² 

povrchov® vody, kde lze oļek§vat, ģe se v nich bude koupat velkĨ poļet fyzickĨch osob a 

nebyl pro nŊ vyd§n pŚ²sluġnĨm org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav² trvalĨ z§kaz koup§n² 

(d§le jen Ădalġ² povrchov® vody ke koup§n²ñ); pŚ²rodn² koupaliġtŊ na povrchovĨch 

vod§ch, ve kterĨch nab²z² sluģbu koup§n² provozovatel podle Ä 6a a povrchov® vody 

vyuģ²van® ke koup§n² podle Ä 6d se do t®to ļ§sti seznamu zaŚad² jen v pŚ²padŊ, ģe lze u 

nich oļek§vat, ģe se v nich bude koupat velkĨ poļet fyzickĨch osob a nebyl pro nŊ vyd§n 
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pŚ²sluġnĨm org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav² trvalĨ z§kaz koup§n² nebo trval® 

varov§n² pŚed koup§n²m; velkĨ poļet fyzickĨch osob se posuzuje s ohledem na hustotu 

os²dlen², infrastrukturu, lok§ln² vĨznam koupac²ho m²sta a opatŚen² pŚijat§ na podporu 

koup§n², 

b)    pŚ²rodn² koupaliġtŊ m²stn²ho vĨznamu na povrchovĨch vod§ch, ve kterĨch nab²z² 

sluģbu koup§n² provozovatel podle Ä 6a nebo vyuģ²vanĨch ke koup§n² podle Ä 6d, pro 

kter® nebyl vyd§n pŚ²sluġnĨm org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav² trvalĨ z§kaz koup§n²,   

c) koupac² sez·nu.  

(2) Koupac² sez·nou jednotlivĨch pŚ²rodn²ch koupaliġŠ se rozum² zpravidla obdob² od 

30. kvŊtna do 1. z§Ś² nebo obdob², bŊhem nŊhoģ lze oļek§vat velkĨ poļet koupaj²c²ch se 

fyzickĨch osob.  

(3) Seznam podle odstavce 1 zpŚ²stupn² Ministerstvo zdravotnictv² na dobu 10 

kalend§Śn²ch dnŢ na sv® ¼Śedn² desce a ¼Śedn²ch desk§ch krajskĨch hygienickĨch stanic a 

jejich ¼zemn²ch pracoviġŠ veŚejnosti k pŚipom²nk§m; za den, od kter®ho poļ²n§ plynout tato 

doba, se povaģuje den, ve kter®m byl seznam vyvŊġen nejpozdŊji. Seznam upravenĨ na 

z§kladŊ vyhodnocen² uplatnŊnĨch pŚipom²nek uveŚejn² Ministerstvo zdravotnictv² na ¼Śedn² 

desce ve sv®m s²dle, na ¼Śedn²ch desk§ch v s²dle krajskĨch hygienickĨch stanic a na Port§lu 

veŚejn® spr§vy. Ministerstvo ģivotn²ho prostŚed² pŚedloģ² seznam vod ke koup§n² podle odst. 

1 p²sm. a) kaģdoroļnŊ pŚed zah§jen²m koupac² sez·ny Evropsk® komisi s uveden²m dŢvodŢ 

jeho zmŊn, pokud k nim doġlo oproti pŚedchoz²mu roku. 

(4) Ministerstvo ģivotn²ho prostŚed² ve spolupr§ci s Ministerstvem zdravotnictv² d§le 

pŚedloģ² Evropsk® komisi do 31. prosince kalend§Śn²ho roku za uplynulou koupac² sez·nu 

zpr§vu o vĨsledc²ch monitorov§n² a posouzen² jakosti povrchovĨch vod uvedenĨch 

v seznamu podle odstavce 1 p²sm. a) spolu s informac² o pozastaven² monitorovac²ho 

kalend§Śe a jeho dŢvodech a s popisem vĨznamnĨch opatŚen², kter§ byla podle tohoto z§kona 

a vodn²ho z§kona
8a)

 pŚijata pŚ²sluġnĨmi spr§vn²mi ¼Śady k Ś²zen² jakosti vody ke koup§n². 

(5) Ministerstvo zdravotnictv² d§le informuje Evropskou komisi o povolen² podle Ä 6e k 

proveden² mikrobiologick®ho rozboru vod ke koup§n² uvedenĨch v seznamu podle odstavce 1 

p²sm. a) vļetnŊ hodnocen² rovnocennosti metod§m a pravidlŢm stanovenĨm prov§dŊc²m 

pr§vn²m pŚedpisem.  
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DĉL 2 

Podm²nky pro vĨchovu, vzdŊl§v§n² a zotaven² dŊt² a mladistvĨch, podm²nky vnitŚn²ho 

prostŚed² stavby a hygienick® poģadavky na venkovn² hrac² plochy pro hry dŊt² 

Ä 7 

Hygienick® poģadavky na prostory a provoz ġkol, pŚedġkoln²ch a ġkolskĨch zaŚ²zen², 

zaŚ²zen² soci§lnŊ vĨchovn® ļinnosti a zaŚ²zen² pro dŊti vyģaduj²c² okamģitou pomoc 

Hygienick® poģadavky na prostory a provoz ġkol a ġkolskĨch zaŚ²zen², zaŚ²zen² soci§lnŊ 

vĨchovn® ļinnosti, zaŚ²zen² pro dŊti vyģaduj²c² okamģitou pomoc a ģivnost², jejichģ 

pŚedmŊtem je p®ļe o dŊti 

(1)  Ġkoly a ġkolsk§ zaŚ²zen²9)
 zapsan§ do ġkolsk®ho rejstŚ²ku

10)
, s vĨjimkou zaŚ²zen² pro 

dalġ² vzdŊl§v§n² pedagogickĨch pracovn²kŢ, ġkolskĨch poradenskĨch zaŚ²zen² a zaŚ²zen² 

ġkoln²ho stravov§n², a d§le zaŚ²zen² soci§lnŊ vĨchovn® ļinnosti a zaŚ²zen² pro dŊti vyģaduj²c² 

okamģitou pomoc
10a)

 (d§le jen "zaŚ²zen² pro vĨchovu a vzdŊl§v§n²") jsou povinny zajistit, aby 

byly splnŊny hygienick® poģadavky upraven® prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem na prostorov® 

podm²nky, vybaven², provoz, osvŊtlen², vyt§pŊn², mikroklimatick® podm²nky, z§sobov§n² 

vodou, ¼klid a nakl§d§n² s pr§dlem. Povinnost uvedenou ve vŊtŊ prvn² m§ i osoba provozuj²c² 

ģivnost p®ļe o d²tŊ do 3 let vŊku v denn²m reģimu a osoba provozuj²c² ģivnost vĨchova a 

mimoġkoln² vzdŊl§v§n², je-li ģivnost provozov§na v provozovnŊ a d§le poskytovatel sluģby 

p®ļe o d²tŊ v dŊtsk® skupinŊ, pokud se jedn§ o dŊtskou skupinu nad 12 dŊt². Povinnost 

uvedenou ve vŊtŊ prvn² m§ i osoba provozuj²c² v provozovnŊ ģivnost, jej²ģ n§pln² je p®ļe 

o dŊti do 3 let vŊku nebo vĨchova, vĨuka anebo mimoġkoln² vzdŊl§v§n² dŊt² nad 3 roky 

vŊku v pŚedġkoln²m zaŚ²zen², soukrom® ġkole nebo zaŚ²zen² slouģ²c²m odborn®mu 

vzdŊl§v§n², nezaŚazenĨch do rejstŚ²ku ġkol a ġkolskĨch zaŚ²zen² a d§le poskytovatel 

sluģby p®ļe o d²tŊ v dŊtsk® skupinŊ, pokud se jedn§ o dŊtskou skupinu nad 12 dŊt². 

(2)  Reģim dne zohledŔuj²c² vŊkov® a fyzick® zvl§ġtnosti dŊt² a mladistvĨch, podm²nky 

jejich pohybov® vĨchovy a otuģov§n², podm²nky odborn®ho vĨcviku a uļebn² praxe, reģim 

stravov§n² vļetnŊ pitn®ho reģimu uprav² zaŚ²zen² pro vĨchovu a vzdŊl§v§n² v provozn²m Ś§du. 

(3)  K pŚedch§zen² vzniku a ġ²Śen² infekļn²ch onemocnŊn² je zaŚ²zen² pro vĨchovu a 

vzdŊl§v§n² povinno zajistit oddŊlen² d²tŊte nebo mladistv®ho, kteŚ² vykazuj² zn§mky akutn²ho 

onemocnŊn², od ostatn²ch dŊt² a mladistvĨch a zajistit pro nŊ dohled zletil® fyzick® osoby.   

Ä 8 

Zotavovac² akce 

(1) Zotavovac² akc² je organizovanĨ pobyt 30 a v²ce dŊt² ve vŊku do 15 let na dobu delġ² 

neģ 5 dnŢ, jehoģ ¼ļelem je pos²lit zdrav² dŊt², zvĨġit jejich tŊlesnou zdatnost, popŚ²padŊ i 

z²skat specifick® znalosti nebo dovednosti. 

(2)  Osoba, kter§ pŚijala dŊti na zotavovac² akci (d§le jen "poŚ§daj²c² osoba"), je povinna 

zajistit jej² um²stŊn², z§sobov§n² vodou a odstraŔov§n² odpadkŢ a splaġkovĨch vod v souladu 

s hygienickĨmi poģadavky upravenĨmi prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem. PoŚ§daj²c² osoba je 

d§le povinna dodrģet hygienick® poģadavky na prostorov® a funkļn² ļlenŊn² staveb a zaŚ²zen², 

                                                 
9)
  Ä 7 z§kona ļ. 561/2004 Sb., o pŚedġkoln²m, z§kladn²m, stŚedn²m, vyġġ²m odborn®m a  jin®m vzdŊl§v§n² 

(ġkolskĨ z§kon).  
10)

  Z§kon ļ. 76/1978 Sb., o ġkolskĨch zaŚ²zen²ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
10a)

  Z§kon ļ. 359/1999 Sb., o soci§lnŊ-pr§vn² ochranŊ dŊt², ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.
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jejich vybaven² a osvŊtlen², ubytov§n², ¼klid, stravov§n² a reģim dne, kter® uprav² prov§dŊc² 

pr§vn² pŚedpis. Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov², kter® potraviny nesm² poŚ§daj²c² osoba na 

zotavovac² akci pod§vat ani pouģ²vat k pŚ²pravŊ pokrmŢ, ledaģe budou splnŊny podm²nky 

upraven® t²mto prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem. 

(3)  PoŚ§daj²c² osoba je povinna jeden mŊs²c pŚed zah§jen²m zotavovac² akce ohl§sit 
pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² 

a) term²n a m²sto jej²ho kon§n², 

b) poļet dŊt² a poļet ostatn²ch osob z¼ļastnŊnĨch na zotavovac² akci, 

c) zpŢsob jej²ho zabezpeļen² pitnou vodou, 

d) zpŢsob zajiġtŊn² stravov§n² ¼ļastn²kŢ zotavovac² akce. 

(4)  Jako souļ§st ohl§ġen² podle odstavce 3 pŚedloģ² poŚ§daj²c² osoba v pŚ²padŊ, ģe pitn§ 
voda nen² zabezpeļena osobami uvedenĨmi v Ä 3 odst. 2, protokol o kr§cen®m rozboru jakosti 

pitn® vody. Rozsah kr§cen®ho rozboru jakosti pitn® vody stanov² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 

Protokol nesm² bĨt starġ² neģ 3 mŊs²ce.  

Ä 9 

Podm²nky ¼ļasti dŊt² ve ġkole v pŚ²rodŊ a na zotavovac² akci 

 

(1)  MateŚsk§ ġkola a z§kladn² ġkola  Ġkola mŢģe na ġkolu v pŚ²rodŊ vyslat jen d²tŊ, kter®  

a) je zdravotnŊ zpŢsobil® k ¼ļasti na n² a podrobilo se stanovenĨm pravidelnĨm oļkov§n²m 
nebo m§ doklad, ģe je proti n§kaze imunn² nebo ģe se nemŢģe oļkov§n² podrobit pro 

trvalou kontraindikaci, 

b) nejev² zn§mky akutn²ho onemocnŊn² (napŚ²klad horeļky nebo prŢjmu), a 

c) ve 14 kalend§Śn²ch dnech pŚed odjezdem do ġkoly v pŚ²rodŊ nepŚiġlo do styku s fyzickou 

osobou nemocnou infekļn²m onemocnŊn²m nebo podezŚelou z n§kazy ani mu nen² 

naŚ²zeno karant®nn² opatŚen². 

(2)  PoŚ§daj²c² osoba mŢģe na zotavovac² akci pŚijmout jen d²tŊ, kter® splŔuje poģadavky 
stanoven® v odstavci 1. 

(3)  Zdravotn² zpŢsobilost d²tŊte pro ¼ļast na ġkole v pŚ²rodŊ nebo zotavovac² akci 

posuzuje a posudek vyd§v§ registruj²c² poskytovatel zdravotn²ch sluģeb v oboru praktick® 

l®kaŚstv² pro dŊti a dorost
11)
. Tento poskytovatel zdravotn²ch sluģeb v posudku d§le uvede, 

zda se d²tŊ podrobilo stanovenĨm pravidelnĨm oļkov§n²m nebo m§ doklad, ģe je proti n§kaze 

imunn² nebo ģe se nemŢģe oļkov§n² podrobit pro trvalou kontraindikaci. Vzor posudku uprav² 

prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. Posudek o zdravotn² zpŢsobilosti d²tŊte m§ platnost po dobu 

jednoho roku od data vystaven², pokud bŊhem t®to doby nedoġlo ke zmŊnŊ zdravotn² 

zpŢsobilosti d²tŊte. Skuteļnosti uveden® v odstavci 1 p²sm. b) a c) potvrzuje v p²semn®m 

prohl§ġen² z§konnĨ z§stupce d²tŊte
12)
; toto potvrzen² nesm² bĨt starġ² neģ jeden den. Posudek 

o zdravotn² zpŢsobilosti d²tŊte a p²semn® prohl§ġen² pŚed§ z§konnĨ z§stupce poŚ§daj²c² osobŊ, 

vys²laj²c² z§kladn² ġkole nebo mateŚsk® nebo vys²laj²c² ġkole pro ¼ļely podle Ä 11 odst. 1 

p²sm. b) a f) a e).  

(4) MateŚsk§ a z§kladn² ġkola, kter® vys²laj² dŊti na ġkolu v pŚ²rodŊ, jsou povinny Ġkola, 

kter§ vys²l§ dŊti na ġkolu v pŚ²rodŊ, je povinna ohl§sit pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany 

                                                 
11)

 Z§kon ļ. 372/2011 Sb., o zdravotn²ch sluģb§ch a podm²nk§ch jejich poskytov§n² (z§kon o zdravotn²ch 

sluģb§ch). 
12)

  Z§kon ļ. 94/1963 Sb., o rodinŊ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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veŚejn®ho zdrav² jeden mŊs²c pŚed jej²m zah§jen²m ¼daje v rozsahu podle Ä 8 odst. 3 a 

poskytnout mu doklad podle Ä 8 odst. 4. 

Ä 10 

Podm²nky ¼ļasti fyzickĨch osob ļinnĨch pŚi ġkole v pŚ²rodŊ a zotavovac² akci 

(1) Fyzick® osoby ļinn® pŚi ġkole v pŚ²rodŊ nebo zotavovac² akci jako dozor nebo 

zdravotn²k musej² bĨt k t®to ļinnosti zdravotnŊ zpŢsobil®. 

(2) Zdravotn² zpŢsobilost posuzuje a posudek vyd§v§ registruj²c² poskytovatel 

zdravotn²ch sluģeb v oboru vġeobecn® praktick® l®kaŚstv²
11)

. Tento posudek m§ platnost jeden 

rok 2 roky od data vystaven², pokud bŊhem t®to doby nedoġlo ke zmŊnŊ zdravotn² 

zpŢsobilosti fyzick® osoby. Posudek o zdravotn² zpŢsobilosti pŚedaj² fyzick® osoby ļinn® pŚi 

ġkole v pŚ²rodŊ nebo zotavovac² akci, s vĨjimkou pedagogickĨch
13)

 a zdravotnickĨch 

pracovn²kŢ
14)
, vys²laj²c² mateŚsk® ġkole, z§kladn² ġkole nebo poŚ§daj²c² osobŊ pro ¼ļely podle 

Ä 11 odst. 1 p²sm. b) a f) a e).  

(3) Fyzick® osoby ļinn® pŚi stravov§n² mus² splŔovat poģadavky stanoven® pro vĨkon 
ļinnost² epidemiologicky z§vaģnĨch (v Ä 19 odst. 2 a odst. 3 vŊtŊ prvn²). PŚi provŊŚov§n² 

znalost² nutnĨch k ochranŊ veŚejn®ho zdrav² postupuje pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho 

zdrav² podle Ä 19 odst. 3. 

Ä 11 

Povinnost z§kladn² a mateŚsk® ġkoly, kter® vys²laj²  ġkoly, kter§ vys²l§ dŊti na ġkolu 

v pŚ²rodŊ, a poŚ§daj²c² osoby 

 

(1)  Z§kladn² nebo mateŚsk§ ġkola, kter® vys²laj² Ġkola, kter§ vys²l§ dŊti na ġkolu v 

pŚ²rodŊ, a poŚ§daj²c² osoba jsou povinny zajistit 

a) z§kladn² p®ļi o zdrav² vġech ¼ļastn²kŢ po dobu kon§n² zotavovac² akce nebo ġkoly v 

pŚ²rodŊ, kontrolu dodrģov§n² hygienickĨch poģadavkŢ stanovenĨch t²mto z§konem a 

prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem a kontrolu dodrģov§n² z§sad osobn² hygieny fyzickĨmi 

osobami uvedenĨmi v Ä 10 odst. 3 zpŢsobilou fyzickou osobou (zdravotn²kem); za 

zpŢsobilou se pro ¼ļely tohoto z§kona povaģuje fyzick§ osoba, kter§ m§ alespoŔ ¼pln® 

stŚedn² odborn® vzdŊl§n² v oborech vġeobecn§ sestra, dŊtsk§ sestra nebo porodn² 

asistentka, z²skala zpŢsobilost k vĨkonu zdravotnick®ho povol§n² l®kaŚe, zubn²ho 

l®kaŚe, vġeobecn® sestry, porodn² asistentky, zdravotnick®ho z§chran§Śe nebo 
zdravotnick®ho asistenta, fyzick§ osoba, kter§ absolvovala kurs prvn² pomoci se 

zamŊŚen²m na zdravotnickou ļinnost pŚi ġkole v pŚ²rodŊ nebo zotavovac² akci, a student 

l®kaŚstv² po oboru vġeobecn® l®kaŚstv² nebo zubn² l®kaŚstv² po ¼spŊġn®m ukonļen² 

tŚet²ho roļn²ku; n§plŔ kursu prvn² pomoci uprav² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis, 

b) ¼ļast pouze fyzickĨch osob, kter® splŔuj² podm²nky stanoven® v Ä 10; ¼ļast zdravotn²ka 
pŚi kontrole zdravotn²ch prŢkazŢ fyzickĨch osob uvedenĨch v Ä 10 odst. 3, pŚi pŚevzet² 

posudkŢ a prohl§ġen² podle Ä 9 odst. 3 a Ä 10 odst. 2, pŚi sestavov§n² j²deln²ļku a reģimu 

dne; dosaģitelnost zdravotn²ka 24 hodin dennŊ po celou dobu kon§n² zotavovac² akce 

nebo ġkoly v pŚ²rodŊ; poŚ²zen² vĨpisu z posudkŢ o zdravotn² zpŢsobilosti (Ä 9 odst. 3 a Ä 

                                                 
13)

  Ä 13 z§kona ļ. 29/1984 Sb., ve znŊn² z§kona ļ. 171/1990 Sb. 
14)

  Ä 53 z§kona ļ. 20/1966 Sb., ve znŊn² z§kona ļ. 548/1991 Sb. 
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10 odst. 2) zdravotn²kem; ve vĨpisu zdravotn²k uvede z§vŊr posudku a kterĨ poskytovatel 

zdravotn²ch sluģeb posudek vydal, 

c) vr§cen² posudkŢ o zdravotn² zpŢsobilosti po ukonļen² ġkoly v pŚ²rodŊ nebo zotavovac² 

akce z§konnĨm z§stupcŢm dŊt² a fyzickĨm osob§m ļinnĨm pŚi ġkole v pŚ²rodŊ nebo 

zotavovac² akci, 

d) vybaven² l®k§rniļky pro ġkolu v pŚ²rodŊ nebo zotavovac² akci podle druhu akce; nejmenġ² 
obsah l®k§rniļky pro ġkoly v pŚ²rodŊ a zotavovac² akce uprav² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis, 

e) p®ļi praktick®ho l®kaŚe dostupn®ho z m²sta kon§n² ġkoly v pŚ²rodŊ nebo zotavovac² akce, 
s vĨjimkou putovn² zotavovac² akce, 

f) e) veden² zdravotnick®ho den²ku a seznamu ¼ļastn²kŢ, prohl§ġen² podle Ä 9 odst. 3 vŊty 

p§t®, vĨpisŢ z posudkŢ o zdravotn² zpŢsobilosti dŊt² a fyzickĨch osob ļinnĨch pŚi ġkole v 

pŚ²rodŊ nebo zotavovac² akci a n§sledn® uchov§v§n² tŊchto dokumentŢ po dobu 6 mŊs²cŢ 

od skonļen² ġkoly v pŚ²rodŊ nebo zotavovac² akce, 

g) f) informovanost osoby, kter§ m§ d²tŊ v p®ļi, o zdravotn²ch pot²ģ²ch, kter® d²tŊ v prŢbŊhu 

ġkoly v pŚ²rodŊ nebo zotavovac² akce prodŊlalo, a o pŚ²padn®m kontaktu s infekc². 

(2) PoŚ§daj²c² osoba je d§le povinna zajistit instrukt§ģ vġech fyzickĨch osob ļinnĨch na 
zotavovac² akci, s vĨjimkou zdravotn²ka, o hygienickĨch poģadavc²ch na tyto akce a o 

pŚedch§zen² vzniku a ġ²Śen² infekļn²ch onemocnŊn² a jinĨch poġkozen² zdrav² vļetnŊ z§kladŢ 

prvn² pomoci, pokud se takov® instrukt§ģe dosud nez¼ļastnily. 

  

Ä 11a 

  

 Za zotavovac² akci se povaģuje i vĨchovnŊ rekreaļn² t§bor pro dŊti
10a)
, a to i v pŚ²padŊ, 

ģe se ho ¼ļastn² mladistv². Na poŚ§d§n² vĨchovnŊ rekreaļn²ch t§borŢ se vztahuj² podm²nky 

upraven® pro poŚ§d§n² zotavovac²ch akc² v Ä 8 aģ 11. Povinnosti poŚ§daj²c² osoby spln² pln² 

povŊŚen§ osoba, kter§ t§bor zŚ²dila
10a)

 , a nen²-li takov§ osoba, spln² tyto povinnosti ten, kdo 

vĨchovnŊ rekreaļn² t§bor pro dŊti zŚ²dil.  

Ä 12 

Jin® podobn® akce pro dŊti 

 PŚi organizovan®m pobytu dŊt² v poļtu menġ²m nebo po dobu kratġ², neģ stanov² Ä 8 

odst. 1, s vĨjimkou akc² poŚ§danĨch pro dŊti v pomŊru rodinn®m a obdobn®m, mus² osoba, 

kter§ akci poŚ§d§, zajistit hygienicky nez§vadnĨ stav zaŚ²zen², z§sobov§n² akce pitnou vodou 

v rozsahu stanoven®m prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem pro zotavovac² akce a ¼ļast pouze 

fyzickĨch osob, kter® splŔuj² podm²nky stanoven® v Ä 10 odst. 1 a 3. 

Ä 13 

VnitŚn² prostŚed² staveb a hygienick® poģadavky na venkovn² hrac² plochy 

(1) Uģivatel® staveb zaŚ²zen² pro vĨchovu a vzdŊl§v§n², vysokĨch ġkol, ġkol v pŚ²rodŊ, 
staveb pro zotavovac² akce, staveb zdravotnickĨch zaŚ²zen², ¼stavŢ soci§ln² p®ļe, zaŚ²zen² 

soci§ln²ch sluģeb, ubytovac²ch zaŚ²zen², staveb pro obchod a pro shromaģŅov§n² vŊtġ²ho 

poļtu osob jsou povinni zajistit, aby vnitŚn² prostŚed² pobytovĨch m²stnost²
15)

 v tŊchto 

stavb§ch odpov²dalo hygienickĨm limitŢm chemickĨch, fyzik§ln²ch a biologickĨch ukazatelŢ, 

                                                 
15)

  Vyhl§ġka ļ. 137/1998 Sb., o obecnĨch technickĨch poģadavc²ch na vĨstavbu. 
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upravenĨch prov§dŊc²mi pr§vn²mi pŚedpisy. T²m nen² dotļena povinnost vlastn²ka stavby 

podle zvl§ġtn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ udrģovat stavbu v dobr®m stavebn²m stavu
16)

. 

(2)   Provozovatel venkovn² hrac² plochy urļen® pro hry dŊt² je povinen zajistit, aby p²sek 

uģ²vanĨ ke hr§m dŊt² v p²skoviġt²ch nebyl mikrobi§lnŊ, chemicky a parazit§rnŊ zneļiġtŊn nad 

hygienick® limity upraven® prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem. Podm²nky provozu provozov§n² 

takov® hrac² plochy s p²skoviġtŊm, reģim ¼drģby a zpŢsob zajiġtŊn² stanovenĨch hygienickĨch 

limitŢ uprav² provozovatel v provozn²m Ś§du. 

 

Ä 14 

  

 VĨjimky z hygienickĨch poģadavkŢ stanovenĨch v Ä 7 odst. 1 je moģn® povolit, jen 

pokud t²m nebude ohroģena ochrana veŚejn®ho zdrav². O povolen² vĨjimky rozhoduje na 

ģ§dost osoby pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav². 

  

DĉL 3 

Hygienick® poģadavky na provoz zdravotnickĨch zaŚ²zen² a ¼stavŢ soci§ln² p®ļe  

nŊkterĨch zaŚ²zen² soci§ln²ch sluģeb  

 

Ä 15 

(1)  Poskytovatel zdravotn²ch sluģeb nebo osoba provozuj²c² ¼stav soci§ln² p®ļe
17)

 nebo 

¼stav soci§ln² p®ļe st§tu (d§le jen "osoba poskytuj²c² p®ļi") jsou povinny ļinit hygienick§ a 

protiepidemick§ opatŚen² k pŚedch§zen² vzniku a ġ²Śen² nemocniļn²ch n§kaz. Nemocniļn² 

n§kazou je n§kaza vnitŚn²ho (endogenn²ho) nebo vnŊjġ²ho (exogenn²ho) pŢvodu, kter§ vznikla 

v pŚ²ļinn® souvislosti s pobytem nebo vĨkony prov§dŊnĨmi ve zdravotnick®m zaŚ²zen² nebo 

¼stavu soci§ln² p®ļe v pŚ²sluġn® inkubaļn² dobŊ. Poskytovatel zdravotn²ch sluģeb nebo 

poskytovatel soci§ln²ch sluģeb v tĨdenn²m stacion§Śi, domovŊ pro osoby se zdravotn²m 

postiģen²m, domovŊ pro seniory nebo domovŊ se zvl§ġtn²m reģimem, (d§le jen "osoba 

poskytuj²c² p®ļi"), jsou povinni ļinit hygienick§ a protiepidemick§ opatŚen² k 

pŚedch§zen² vzniku a ġ²Śen² infekce spojen® se zdravotn² p®ļ². Infekc² spojenou se  

zdravotn² p®ļ² se rozum² nemoc nebo patologickĨ stav vzniklĨ v souvislosti s pŚ²tomnost² 

pŢvodce infekce nebo jeho produktŢ ve spojitosti s pobytem nebo vĨkony prov§dŊnĨmi 

osobou poskytuj²c² p®ļi ve zdravotnick®m zaŚ²zen², v tĨdenn²m stacion§Śi, domovŊ pro 

osoby se zdravotn²m postiģen²m, domovŊ pro seniory nebo v domovŊ se zvl§ġtn²m 

reģimem, v pŚ²sluġn® inkubaļn² dobŊ. 

(2) Osoba poskytuj²c² p®ļi je povinna stanovit opatŚen² podle odstavce 1 v provozn²m 
Ś§du. Poskytovatel® zdravotn²ch sluģeb, jejichģ souļ§st² je dŊtskĨ domov pro dŊti do 3 let 

vŊku jsou povinni v provozn²m Ś§du d§le upravit reģim dne zohledŔuj²c² vŊkov® a fyzick® 

zvl§ġtnosti dŊt² a reģim stravov§n². N§vrh provozn²ho Ś§du a zmŊnu provozn²ho Ś§du 

schvaluje rozhodnut²m pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav². U poskytovatelŢ 

zdravotn²ch sluģeb pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² v rozhodnut² uvede, pro jakou 

formu, popŚ²padŊ druh zdravotn² p®ļe, obor zdravotn² p®ļe a m²sto poskytov§n² je provozn² 

Ś§d vyd§v§n, popŚ²padŊ n§zev zdravotn² sluģby, pro kterou je provozn² Ś§d vyd§v§n. 

                                                 
16)

  Ä 86 z§kona ļ. 50/1976 Sb., o ¼zemn²m pl§nov§n² a stavebn²m Ś§du (stavebn² z§kon). 
17)

 Z§kon ļ. 100/1988 Sb., o soci§ln²m zabezpeļen², ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  

         Ä 45 a 46 z§kona ļ. 114/1988 Sb., o pŢsobnosti org§nŢ Ļesk® republiky v soci§ln²m zabezpeļen², ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
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(3) Poskytovatel zdravotn²ch sluģeb poskytuj²c² akutn², n§slednou nebo 

dlouhodobou lŢģkovou p®ļi je povinen poskytnout souļinnost org§nu ochrany veŚejn®ho 

zdrav², kterĨ u nŊj prov§d² prevalenļn² studii infekc² spojenĨch se zdravotn² p®ļ²  [Ä 82 

odst. 2 p²sm. s)]. 

Ä 16 

(1)   Osoba poskytuj²c² p®ļi je pŚi vĨskytu nemocniļn² n§kazy infekce spojen® se 

zdravotn² p®ļ² nebo pŚi podezŚen² na jej² vĨskyt povinna neprodlenŊ prov®st protiepidemick§ 

opatŚen² k odhalen² zdroje n§kazy, zpŢsobu jej²ho ġ²Śen², zamezen² jej²ho dalġ²ho ġ²Śen² a 

l®ļbŊ nakaģenĨch a z n§kazy podezŚelĨch fyzickĨch osob zjistit jej² pŚ²ļiny a zdroje, 

zpŢsob pŚenosu pŢvodce a prov®st odpov²daj²c² protiepidemick§ opatŚen² k zamezen² 

jej²ho dalġ²ho ġ²Śen². 

(2) Osoba poskytuj²c² p®ļi je d§le povinna  

a)  evidovat kaģdou nemocniļn² n§kazu a na vyģ§d§n² poskytovat ¼daje o n² pŚ²sluġn®mu 

org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav², 

b)  neprodlenŊ hl§sit pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² hromadnĨ vĨskyt 

nemocniļn² n§kazy, nemocniļn² n§kazu, kter§ vedla k tŊģk®mu poġkozen² zdrav² nebo 

k ¼mrt²; zpŢsob hl§ġen² uprav² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 

(2) Osoba poskytuj²c² p®ļi je d§le povinna neprodlenŊ hl§sit pŚ²sluġn®mu org§nu 

ochrany veŚejn®ho zdrav² pŚ²pady infekce spojen® se zdravotn² p®ļ², jde-li o hromadnĨ 

vĨskyt, tŊģk® poġkozen² na zdrav² nebo ¼mrt² pacienta; zpŢsob a obsah hl§ġen² stanov² 

prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 

Ä 17 

(1) Osoba poskytuj²c² p®ļi je povinna dodrģet hygienick® poģadavky pro pŚ²jem 

fyzickĨch osob do p®ļe poskytovatele zdravotn²ch sluģeb nebo ¼stavu soci§ln² p®ļe  

jejich oġetŚov§n², z§sobov§n² vodou, ¼klid a vĨkon a kontrolu dezinfekce, sterilizace a 

vyġġ²ho stupnŊ dezinfekce upraven® prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem. 

       (1) Osoba poskytuj²c² p®ļi je povinna dodrģet hygienick® poģadavky pro pŚ²jem 

fyzickĨch osob do zdravotnick®ho zaŚ²zen² nebo zaŚ²zen² soci§ln²ch sluģeb uveden®ho v Ä 

15 odst. 1, jejich oġetŚov§n², z§sobov§n² vodou, ¼klid a vĨkon a kontrolu dezinfekce, 

sterilizace a vyġġ²ho stupnŊ desinfekce upraven® prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem. 

      (2) Dezinfekc² je soubor opatŚen² ke zneġkodŔov§n² mikroorganismŢ pomoc² fyzik§ln²ch, 

chemickĨch nebo kombinovanĨch postupŢ, kter® maj² pŚeruġit cestu n§kazy od zdroje ke 

vn²mav® fyzick® osobŊ. 

(3)  Vyġġ²m stupnŊm dezinfekce jsou postupy, kter® zaruļuj² usmrcen² bakteri², virŢ, 
mikroskopickĨch hub a nŊkterĨch bakteri§ln²ch sp·r, nezaruļuj² vġak usmrcen² ostatn²ch 

mikroorganismŢ (napŚ²klad vysoce rezistentn²ch sp·r) a vĨvojovĨch stadi² zdravotnŊ 

vĨznamnĨch ļervŢ a jejich vaj²ļek. 

(4)  Sterilizac² je proces, kterĨ vede k usmrcov§n² vġech mikroorganismŢ schopnĨch 
rozmnoģov§n² vļetnŊ sp·r, k nezvratn® inaktivaci virŢ a usmrcen² zdravotnŊ vĨznamnĨch 

ļervŢ a jejich vaj²ļek. 

(5)  O proveden® sterilizaci a jej²m vĨsledku je osoba poskytuj²c² p®ļi povinna v®st 

evidenci v rozsahu upraven®m prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem. JinĨ zpŢsob sterilizace mŢģe 
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osoba poskytuj²c² p®ļi pouģ²t jen na z§kladŊ povolen² pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany veŚejn®ho 

zdrav². V ģ§dosti o povolen² uvede osoba poskytuj²c² p®ļi zpŢsob sterilizace a prŢkaz jeho 

¼ļinnosti. 

Ä 18 

(1)  Osoba poskytuj²c² p®ļi a osoba provozuj²c² pr§delnu jsou povinny zdravotnick® 
pr§dlo

17a)
 ze zdravotnick®ho zaŚ²zen² nebo ¼stavu soci§ln² p®ļe zaŚ²zen² soci§ln²ch sluģeb 

uveden®ho v Ä 15 odst. 1 ukl§dat podle povahy zneļiġtŊn², pŚev§ģet, pr§t ho a zach§zet s n²m 

zpŢsobem upravenĨm prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem. Osoba provozuj²c² pr§delnu, ve kter® 

se pere zdravotnick® pr§dlo
17a) 
ze zdravotnick®ho zaŚ²zen² nebo ¼stavu soci§ln² p®ļe zaŚ²zen² 

soci§ln²ch sluģeb uveden®ho v Ä 15 odst. 1, je povinna tuto pr§delnu vybavit zpŢsobem 

upravenĨm prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem. 

(2)  Osoba poskytuj²c² p®ļi je povinna ve zdravotnick®m zaŚ²zen² a v ¼stavu soci§ln² p®ļe 

v zaŚ²zen² soci§ln²ch sluģeb uveden®m v Ä 15 odst. 1 pouģ²vat vodu, kter§ m§ jakost vody 

pitn®, pokud druh poskytovan® p®ļe nevyģaduje nebo neumoģŔuje uģit² vody jin® jakosti. K 

uģit² vody jin® jakosti, nejde-li o teplou vodu podle Ä 3 odst. 3, je tŚeba povolen² pŚ²sluġn®ho 

org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². V n§vrhu ģ§dosti osoba poskytuj²c² p®ļi uvede 

mikrobiologick®, biologick®, fyzik§ln², organoleptick® a chemick® ukazatele vody, jejich 

hodnoty a zpŢsob zabezpeļen² dodrģov§n² hodnot tŊchto ukazatelŢ s ohledem na zpŢsob uģit² 

vody. 

(3) Pro provoz baz®nu nebo sauny jako souļ§st² sluģby poskytovan® osobou poskytuj²c² 

p®ļi se pouģij² Ä 6a, Ä 6b odst. 2 a Ä 6c odst. 1 p²sm. a) aģ d), pokud upravuj² hygienick® 

poģadavky na umŊl§ koupaliġtŊ nebo sauny, obdobnŊ.  To neplat², pokud osoba uveden§ ve 

vŊtŊ prvn² pŚiv§d² do baz®nu vodu z pŚ²rodn²ho l®ļiv®ho zdroje. PŚi pouģit² vody z pŚ²rodn²ho 

l®ļiv®ho zdroje mus² osoba uveden§ ve vŊtŊ prvn² zajistit dodrģen² hygienickĨch limitŢ 

mikrobiologickĨch, fyzik§ln²ch a chemickĨch ukazatelŢ jakosti stanoven® prov§dŊc²m 

pr§vn²m pŚedpisem; pro kontrolu jakosti t®to vody se pouģij² Ä 6c odst. 1 p²sm. a) aģ d) 

obdobnŊ. 

DĉL 4 

Hygienick® poģadavky na vĨkon ļinnost² epidemiologicky z§vaģnĨch a ubytovac² sluģby 

Ä 19 

PŚedpoklady pro vĨkon ļinnost² epidemiologicky z§vaģnĨch 

(1) Za ļinnosti epidemiologicky z§vaģn® se povaģuj² provozov§n² stravovac²ch sluģeb (Ä 

23), vĨroba potravin
18)
, uv§dŊn² potravin do obŊhu

18)
, vĨroba kosmetickĨch pŚ²pravkŢ, 

provozov§n² ¼praven vod a vodovodŢ
6a)
, provozov§n² holiļstv², kadeŚnictv², pedik¼ry, 

manik¼ry, sol§ria, kosmetickĨch, mas®rskĨch, regeneraļn²ch nebo rekondiļn²ch sluģeb, 

provozov§n² ģivnosti, pŚi n²ģ je poruġov§na integrita kŢģe, a provozov§n² ģivnosti, ve kter® se 

pouģ²vaj² k p®ļi o tŊlo speci§ln² pŚ²stroje (napŚ²klad sol§ria, myostimul§tory). 

(2) Fyzick® osoby pŚich§zej²c² pŚi pracovn²ch ļinnostech ve stravovac²ch sluģb§ch (Ä 23) 
pŚi vĨrobŊ potravin nebo pŚi uv§dŊn² potravin do obŊhu

18)
 do pŚ²m®ho styku s potravinami, 

pokrmy, zaŚ²zen²m, n§ļin²m nebo plochami, kter® jsou ve styku s potravinami nebo pokrmy, 

                                                 
17a)

  Vyhl§ġka ļ. 440/2000 Sb., kterou se upravuj² podm²nky pŚedch§zen² vzniku a ġ²Śen² infekļn²ch onemocnŊn² 

a hygienick® poģadavky na provoz zdravotnickĨch zaŚ²zen² a ¼stavŢ soci§ln² p®ļe.  
18)

  Z§kon ļ. 110/1997 Sb., ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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fyzick® osoby pŚich§zej²c² pŚi pracovn²ch ļinnostech v ¼pravn§ch vod a pŚi provozov§n² 

vodovodŢ
6a)

 do pŚ²m®ho styku s vodou a fyzick® osoby pŚich§zej²c² pŚi pracovn²ch ļinnostech 

v ostatn²ch ļinnostech podle odstavce 1 do pŚ²m®ho styku s kosmetickĨmi pŚ²pravky, jejich 

ingrediencemi nebo tŊlem spotŚebitele (d§le jen "fyzick® osoby vykon§vaj²c² ļinnosti 

epidemiologicky z§vaģn®") mus² m²t zdravotn² prŢkaz a znalosti nutn® k ochranŊ veŚejn®ho 

zdrav². Zdravotn² prŢkaz pŚed zah§jen²m ļinnosti podle vŊty prvn² vyd§v§ registruj²c² 

poskytovatel zdravotn²ch sluģeb v oboru vġeobecn® praktick® l®kaŚstv² nebo v oboru 

praktickĨ l®kaŚ pro dŊti a dorost
11)

 nebo poskytovatel pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb
61)
. Vyd§n² 

zdravotn²ho prŢkazu nenahrazuje vstupn² l®kaŚskou preventivn² prohl²dku. 

(3) Rozsah znalost² nutnĨch k ochranŊ veŚejn®ho zdrav² podle odstavce 2 uprav² 
prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. Tyto znalosti je u fyzick® osoby vykon§vaj²c² ļinnosti 

epidemiologicky z§vaģn® opr§vnŊn pŚi vĨkonu st§tn²ho zdravotn²ho dozoru provŊŚit pŚ²sluġnĨ 

org§n ochrany veŚejn®ho zdrav². Pokud podle rozhodnut² org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² 

fyzick§ osoba znalosti nem§, nemŢģe vykon§vat ļinnosti epidemiologicky z§vaģn®, a to do 

doby ¼spŊġn®ho sloģen² zkouġky pŚed komis² zŚ²zenou pŚ²sluġnĨm org§nem ochrany 

veŚejn®ho zdrav². PŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² je povinen umoģnit fyzick® osobŊ 

vykon§n² zkouġky nejd®le do 15 kalend§Śn²ch dnŢ ode dne, kdy mu byla ģ§dost fyzick® osoby 

o pŚezkouġen² doruļena. Sloģen² komise a podm²nky proveden² zkouġky uprav² prov§dŊc² 

pr§vn² pŚedpis. 

 

 

Ä 20 

Povinnosti fyzick® osoby vykon§vaj²c² ļinnosti epidemiologicky z§vaģn® 

 

 Fyzick§ osoba vykon§vaj²c² ļinnosti epidemiologicky z§vaģn® je povinna 

a) podrobit se v pŚ²padech upravenĨch prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem nebo rozhodnut²m 

pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² l®kaŚskĨm prohl²dk§m a vyġetŚen²m, kter§ 

provede praktickĨ l®kaŚ, kterĨ fyzickou osobu registruje
11)

 registruj²c² poskytovatel 

zdravotn²ch sluģeb nebo poskytovatel pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb
11)
, stanov²-li tak 

zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis o specifickĨch zdravotn²ch sluģb§ch
61)

, 

b) informovat oġetŚuj²c²ho l®kaŚe
11)

 poskytovatele zdravotn²ch sluģeb podle p²smene a) o 

druhu a povaze sv® pracovn² ļinnosti, 

c) m²t u sebe zdravotn² prŢkaz a na vyzv§n² ho pŚedloģit org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav², 

d) uplatŔovat pŚi pracovn² ļinnosti znalosti nutn® k ochranŊ veŚejn®ho zdrav² a dodrģovat 
z§sady osobn² a provozn² hygieny v rozsahu upraven®m v prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpise. 

 

Ä 21 

Podm²nky provozov§n² ļinnost² epidemiologicky z§vaģnĨch 

(1) Osoba provozuj²c² ļinnosti epidemiologicky z§vaģn® je povinna 

a) dodrģovat z§sady provozn² hygieny upraven® prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem19a)
, jakoģ i 

z§sady osobn² hygieny upraven® prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem
19a)

, pokud se sama 

¼ļastn² vĨkonu ļinnost² uvedenĨch v Ä 19 odst. 2 vŊtŊ prvn², 

                                                 
61)

  Z§kon ļ. 373/2011 Sb., o specifickĨch zdravotn²ch sluģb§ch. 
19a)

 Vyhl§ġka ļ. 107/2001 Sb., o hygienickĨch poģadavc²ch na stravovac² sluģby a o z§sad§ch osobn² a provozn² 

hygieny pŚi ļinnostech epidemiologicky z§vaģnĨch. 
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b) kontrolovat zajistit uplatŔov§n² znalost² a z§sad osobn² a provozn² hygieny podle Ä 20 

p²sm. d) zamŊstnanci a spolupracuj²c²mi rodinnĨmi pŚ²sluġn²ky a 

c) zajistit, aby vĨkonem ļinnost² epidemiologicky z§vaģnĨch nedoġlo k ohroģen² nebo 

poġkozen² zdrav² fyzickĨch osob infekļn²m nebo jinĨm onemocnŊn²m. 

(2) K vĨkonu ļinnost² epidemiologicky z§vaģnĨch je osoba, kter§ je provozuje, povinna 
pouģ²vat jen vodu pitnou, pokud zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis nestanov² jinak nebo druh ļinnosti 

nevyģaduje nebo neumoģŔuje uģit² vody jin® jakosti. K uģit² vody jin® jakosti, nejde-li o 

teplou vodu podle Ä 3 odst. 3, je tŚeba povolen² pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². 

Osoba provozuj²c² ļinnosti epidemiologicky z§vaģn® v n§vrhu na zah§jen² Ś²zen² ģ§dosti o 

udŊlen² povolen² k uģit² takov® vody uvede mikrobiologick®, biologick®, fyzik§ln², 

organoleptick® a chemick® ukazatele vody, jejich hodnoty a zpŢsob zabezpeļen² dodrģov§n² 

hodnot tŊchto ukazatelŢ s ohledem na zpŢsob uģit² vody. Kosmetick® pŚ²pravky pouģ²van® k 

vĨkonu ļinnost² epidemiologicky z§vaģnĨch mus² odpov²dat poģadavkŢm upravenĨm pŚ²mo 

pouģitelnĨm pŚedpisem Evropsk® unie. 

(3) Osoba provozuj²c² holiļstv², kadeŚnictv², manik¼ru, pedik¼ru, kosmetick®, mas®rsk®, 
regeneraļn² a rekondiļn² sluģby a sluģby, pŚi nichģ se pouģ²vaj² speci§ln² pŚ²stroje k p®ļi o 

tŊlo ļinnost, pŚi n²ģ je poruġov§na integrita kŢģe, je povinna zabezpeļit l®k§rniļku prvn² 

pomoci vybavenou podle charakteru poskytovan® sluģby a vypracovat provozn² Ś§d. V 

provozn²m Ś§du uvede podm²nky ļinnosti, pouģit² strojŢ, pŚ²strojŢ a dalġ²ch zaŚ²zen², z§sady 

prevence vzniku infekļn²ch a jinĨch onemocnŊn², ke kterĨm by mohlo doj²t nespr§vnŊ 

poskytnutou sluģbou, vļetnŊ podm²nek dezinfekce a sterilizace, z§sady osobn² hygieny 

zamŊstnancŢ a ochrany zdrav² spotŚebitele, zpŢsob zach§zen² s pr§dlem a oļisty prostŚed² 

provozovny. 

(4) Provozn² Ś§d podle odstavce 3 a jeho zmŊny pŚedloģ² osoba uveden§ v odstavci 3 pŚed 
jejich pŚijet²m ke schv§len² pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². Schv§lenĨ 

provozn² Ś§d vyvŊs² pŚi zah§jen² ļinnosti v provozovnŊ. Provozn² Ś§d je osoba uveden§ v 

odstavci 3 povinna zmŊnit vģdy pŚi zmŊnŊ podm²nek pro vĨkon ļinnost² epidemiologicky 

z§vaģnĨch. 

Ä 21a 

Ubytovac² sluģby 

             Osoba poskytuj²c² ubytov§n² v ubytovac²ch zaŚ²zen²ch v r§mci j² provozovan® 

hostinsk® ģivnosti a osoba provozuj²c² ģivnost ubytovac² sluģby
8b)
, s vĨjimkou osob 

poskytuj²c²ch ubytov§n² v bytovĨch domech, v rodinnĨch domech a ve stavb§ch pro 

individu§ln² rekreaci, jsou povinny vypracovat provozn² Ś§d. V provozn²m Ś§du uvedou 

podm²nky ļinnosti, z§sady prevence vzniku infekļn²ch a jinĨch onemocnŊn², zpŢsob 

zach§zen² s pr§dlem a zpŢsob oļisty prostŚed² ubytovac²ho zaŚ²zen². Provozn² Ś§d a jeho 

zmŊny pŚedloģ² pŚed jejich pŚijet²m ke schv§len² pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho 

zdrav². Provozn² Ś§d je osoba povinna zmŊnit vģdy pŚi zmŊnŊ podm²nek pro poskytov§n² 

sluģby. 

Ä 22 

Z§kaz vĨkonŢ 

          Osoba provozuj²c² kosmetick®, mas®rsk® a regeneraļn² , regeneraļn² nebo rekondiļn² 

sluģby, kadeŚnictv², holiļstv², pedik¼ru, manik¼ru a sluģbu, pŚi kter® se pouģ²vaj² speci§ln² 

pŚ²stroje k p®ļi o tŊlo, , sol§rium a ļinnost, pŚi n²ģ je poruġov§na integrita kŢģe, nesm² 
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prov§dŊt vĨkony na nemocn® kŢģi, manipulace s jizvami a mateŚskĨmi znam®nky, vĨkony na 

sliznic²ch, oļn² spojivce a rohovce.  

Dalġ² podm²nky provozov§n² stravovac²ch sluģeb 

Ä 23 

(1)  Stravovac² sluģbou je vĨroba, pŚ²prava nebo rozvoz pokrmŢ provozovatelem 
potravin§Śsk®ho podniku za ¼ļelem jejich pod§v§n² v r§mci provozovan® hostinsk® 

ģivnosti
20)
, ve ġkoln² j²delnŊ

21)
, menze, v dŊtsk® skupinŊ

75)
, pŚi stravov§n² osob 

vykon§vaj²c²ch vojenskou ļinnou sluģbu, fyzickĨch osob ve vazbŊ a vĨkonu trestu, v r§mci 

zdravotn²ch a soci§ln²ch sluģeb vļetnŊ l§zeŔsk® p®ļe, pŚi stravov§n² zamŊstnancŢ, pod§v§n² 

obļerstven² a pŚi pod§v§n² pokrmŢ jako souļ§sti ubytovac²ch sluģeb a sluģeb cestovn²ho 

ruchu. Stravovac² sluģbou je vĨroba, pŚ²prava nebo rozvoz pokrmŢ provozovatelem 

potravin§Śsk®ho podniku za ¼ļelem jejich pod§v§n² v r§mci ģivnosti hostinsk§ 

ļinnost
20)
, ve ġkoln² j²delnŊ

21)
, menze, dŊtsk® skupinŊ

75)
, pŚi stravov§n² osob 

vykon§vaj²c²ch vojenskou ļinnou sluģbu, fyzickĨch osob ve vĨkonu vazby, trestu odnŊt² 

svobody a zabezpeļovac² detence, v r§mci zdravotn²ch a soci§ln²ch sluģeb vļetnŊ 

l§zeŔsk® l®ļebnŊ rehabilitaļn² p®ļe, pŚi stravov§n² zamŊstnancŢ, poskytov§n² 

obļerstven² a za ¼ļelem pod§v§n² pokrmŢ jako souļ§sti ubytovac²ch sluģeb a sluģeb 

cestovn²ho ruchu. 

(2)  Pokrmem je potravina vļetnŊ n§poje, kuchyŔsky upraven§ studenou nebo teplou 
cestou nebo oġetŚen§ tak, aby mohla bĨt pŚ²mo nebo po ohŚevu pod§na ke konzumaci v r§mci 

stravovac² sluģby.  

(3) Stravovac² sluģbu mŢģe osoba, kter§ ji provozuje, poskytovat pouze v provozovnŊ, 
kter§ vyhovuje hygienickĨm poģadavkŢm na um²stŊn², stavebn² konstrukci, prostorov® a 

dispoziļn² uspoŚ§d§n², z§sobov§n² vodou, vyt§pŊn², osvŊtlen², odstraŔov§n² odpadn²ch vod, 

vŊtr§n² a vybaven² upravenĨm pŚ²mo pouģitelnĨmi pŚedpisy Evropsk® unie na ¼seku 

potravinov®ho pr§va. 

(4) Provozovatel potravin§Śsk®ho podniku provozuj²c² stravovac² sluģbu je povinen 
zajistit, aby fyzick® osobŊ se zdravotn²m postiģen²m byl umoģnŊn vstup do stravovac² ļ§sti 

provozovny v doprovodu vod²c²ho nebo asistenļn²ho psa. Fyzick§ osoba se zdravotn²m 

postiģen²m je povinna na poģ§d§n² provozovatele potravin§Śsk®ho podniku provozuj²c²ho 

stravovac² sluģbu, jeho zamŊstnance nebo jin® fyzick® osoby, kter§ vykon§v§ v provozovnŊ 

ļinnost pro tohoto provozovatele, pŚedloģit doklad o vĨcviku psa. 

(5) Provozovatel potravin§Śsk®ho podniku provozuj²c² stravovac² sluģbu je povinen 

nejpozdŊji v den jej²ho zah§jen² p²semnŊ ozn§mit pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho 

zdrav² den zah§jen² ļinnosti, jej² pŚedmŊt a rozsah a um²stŊn² provozoven, vĨznamnou zmŊnu 

v pŚedmŊtu nebo rozsahu ļinnosti nejpozdŊji v den t®to zmŊny,  jakoģ i den ukonļen² provozu 

stravovac² sluģby. Pr§vnick§ osoba v ozn§men² d§le uvede obchodn² firmu, s²dlo a pr§vn² 

formu; fyzick§ osoba opr§vnŊn§ k podnik§n² podle zvl§ġtn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ obchodn² 

firmu a bydliġtŊ.  

                                                 
20) 
Z§kon ļ. 455/1991 Sb., o ģivnostensk®m podnik§n² (ģivnostenskĨ z§kon), ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

21) 
Z§kon ļ. 76/1978 Sb., ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

75)
 Z§kon ļ. é./2014 Sb., o poskytov§n² sluģby p®ļe o d²tŊ v dŊtsk® skupinŊ a o zmŊnŊ souvisej²c²ch z§konŢ. 
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Ä 24 

(1)   Provozovatel potravin§Śsk®ho podniku provozuj²c² stravovac² sluģbu je d§le povinen 

a) k vĨrobŊ a pŚ²pravŊ pokrmŢ pouģ²vat jen l§tky, suroviny, polotovary a potraviny, kter® 
vyhovuj² poģadavkŢm stanovenĨm zvl§ġtn²mi pr§vn²mi pŚedpisy

23)
 nebo na z§kladŊ 

pr§vn²ch pŚedpisŢ vydanĨm rozhodnut²m org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav²; l§tky, 

suroviny, polotovary a potraviny skladovat za podm²nek stanovenĨch zvl§ġtn²mi 

pr§vn²mi pŚedpisy,  

b) dodrģovat podm²nky upraven® prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem pro vĨrobu, pŚ²pravu, 
rozvoz, pŚepravu, znaļen², skladov§n² a uv§dŊn² pokrmŢ do obŊhu, 

c) zajistit, aby pod§van® pokrmy mŊly odpov²daj²c² smyslov® vlastnosti a splŔovaly 

vĨģivov® poģadavky podle skupiny spotŚebitelŢ, pro kter® jsou urļeny, 

d) dodrģovat pŚi odbŊru a uchov§v§n² vzorkŢ pokrmŢ postup upravenĨ prov§dŊc²m pr§vn²m 
pŚedpisem, 

e) zajistit dodrģov§n² z§kazu kouŚen² v rozsahu stanoven®m zvl§ġtn²m pr§vn²m 

pŚedpisem
27)

. 

(2) Provozovatel potravin§Śsk®ho podniku provozuj²c² stravovac² sluģbu, kterĨ pouģ²v§ k 
vĨrobŊ nebo pŚ²pravŊ pokrmŢ volnŊ rostouc² nebo pŊstovan® jedl® houby z vlastn²ho sbŊru 

nebo pŊstov§n², mus² m²t osvŊdļen² prokazuj²c² znalost hub podle zvl§ġtn²ch pr§vn²ch 

pŚedpisŢ
27a)

  nebo za podm²nek tŊchto zvl§ġtn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ ustanoven®ho 

odpovŊdn®ho z§stupce, kterĨ m§ osvŊdļen² prokazuj²c² znalost hub. 

 

DĉL 5 

Hygienick® poģadavky na pŚedmŊty bŊģn®ho uģ²v§n² 

Ä 25 

Vymezen² pŚedmŊtŢ bŊģn®ho uģ²v§n²  

 

 PŚedmŊty bŊģn®ho uģ²v§n² se pro ¼ļely tohoto z§kona rozumŊj² 

a) materi§ly a pŚedmŊty urļen® pro styk s potravinami upraven® pŚ²mo pouģitelnĨm 
pŚedpisem Evropsk® unie o materi§lech a pŚedmŊtech urļenĨch pro styk s 

potravinami
27b)

, 

b) hraļky28)
,  

c) b) kosmetick® pŚ²pravky upraven® pŚ²mo pouģitelnĨm pŚedpisem Evropsk® unie o 

kosmetickĨch pŚ²pravc²ch
63)

 a 

                                                 
23)

  NapŚ²klad z§kon ļ. 110/1997 Sb., ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, z§kon ļ. 166/1999 Sb., o veterin§rn² p®ļi a 

o zmŊnŊ souvisej²c²ch z§konŢ (veterin§rn² z§kon), ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
26a)

  Z§kon ļ. 102/2001 Sb., o obecn® bezpeļnosti vĨrobkŢ a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ (z§kon o obecn® 

bezpeļnosti vĨrobkŢ), ve znŊn² z§kona ļ. 146/2002 Sb. 
27)

 
 
Ä 4 odst. 1 p²sm. f) bod 6 z§kona ļ. 375/1995 Sb., o ochranŊ pŚed alkoholismem a jinĨmi toxikomaniemi, 

ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
27a)

  Z§kon ļ. 110/1997 Sb., ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

Vyhl§ġka ļ. 475/2002 Sb., kterou se stanov² rozsah znalost² pro z²sk§n² osvŊdļen² prokazuj²c²ho znalost 

hub, zpŢsob zkouġek, jakoģ i n§leģitosti ģ§dosti a osvŊdļen² (vyhl§ġka o zkouġce znalosti hub). 
27b)

  NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 1935/2004 ze dne 27. Ś²jna 2004 o materi§lech a 

pŚedmŊtech urļenĨch pro styk s potravinami a o zruġen² smŊrnic 80/590/EHS a 89/109/EHS. 

28) NaŚ²zen² vl§dy ļ. 171/1997 Sb., kterĨm se stanov² technick® poģadavky na hraļky, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ.  
63)

  NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1223/2009 o kosmetickĨch pŚ²pravc²ch. 
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d) c) vĨrobky pro dŊti ve vŊku do 3 let, s vĨjimkou vĨrobkŢ uvedenĨch v p²smenech a) aģ c) 

a) a b), hraļek a potravin. 

Ä 26 

Povinnosti vĨrobce, dovozce, prod§vaj²c²ho a distributora pŚedmŊtŢ bŊģn®ho uģ²v§n² 

 

(1) VĨrobce nebo dovozce pŚedmŊtŢ bŊģn®ho uģ²v§n² uvedenĨch v Ä 25 p²sm. a) a d) a) a 

c) je povinen, pokud pŚ²mo pouģitelnĨ pŚedpis Evropsk® unie nestanov² jinak, zajistit, aby j²m 

vyr§bŊn® nebo dov§ģen® pŚedmŊty bŊģn®ho uģ²v§n² byly pŚi uveden² na trh bezpeļn®
 26a)

, 

zejm®na aby 

a) za obvyklĨch nebo bŊģnŊ pŚedv²datelnĨch podm²nek nezpŢsobily poġkozen² zdrav² 
fyzickĨch osob nebo nepŚ²zniv® ovlivnŊn² potraviny nebo pokrmu, 

b) vyhovovaly prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem stanovenĨm hygienickĨm poģadavkŢm na 

jejich sloģen², vlastnosti a mikrobiologickou ļistotu; dodrģen² hygienickĨch poģadavkŢ 

na sloģen² a vlastnosti vĨrobkŢ a materi§lŢ uvedenĨch v Ä 25 p²sm. a) a d) a) a c) je 

vĨrobce nebo dovozce povinen zkouġet a hodnotit za podm²nek stanovenĨch prov§dŊc²m 

pr§vn²m pŚedpisem a o proveden² a vĨsledc²ch stanovenĨch zkouġek a o hodnocen² v®st 

dokumentaci, 

c) byly baleny, pokud to jejich charakter vyģaduje, do bezpeļnĨch26a)
 obalŢ, 

d) byly s ohledem na svou povahu a zpŢsob pouģit² znaļeny a vybaveny p²semnĨm 

prohl§ġen²m a n§vodem k pouģit², popŚ²padŊ obsluze a ļiġtŊn². Ve znaļen² pŚedmŊtu 

bŊģn®ho uģ²v§n² mus² uv®st i ¼daje upraven® prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem, a to 

zpŢsobem, kterĨ tento pŚedpis upravuje, nebo stanoven® rozhodnut²m pŚ²sluġn®ho org§nu 

ochrany veŚejn®ho zdrav² podle odstavce 5. Rozsah vybaven² pŚedmŊtŢ bŊģn®ho uģ²v§n² 

p²semnĨm prohl§ġen²m a n§vody a jejich n§leģitosti uprav² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 

(2) Pokud pŚ²mo pouģitelnĨ pŚedpis Evropsk® unie nestanov² jinak, dovozce nem§ 

povinnost zkouġet a hodnotit sloģen² a vlastnosti vĨrobkŢ uvedenĨch v  Ä 25 p²sm. a) a d) a) a 

c) a v®st o tom dokumentaci podle odstavce 1 p²sm. b) a povinnost vybavit pŚedmŊt bŊģn®ho 

uģ²v§n² p²semnĨm prohl§ġen²m podle odstavce 1 p²sm. d), jsou-li splnŊny tyto podm²nky: 

a) povinnosti zkouġet a hodnotit sloģen² a vlastnosti vĨrobkŢ, v®st o tom dokumentaci a 
vydat p²semn® prohl§ġen² splnil v rozsahu podle tohoto z§kona a prov§dŊc²ho pr§vn²ho 

pŚedpisu vĨrobce v zahraniļ² a 

b) dovozce zajist² pro kontroln² ¼ļely na ģ§dost pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany veŚejn®ho 
zdrav² pŚedloģen² dokumentace o zkouġk§ch a hodnocen² sloģen² a vlastnost² tŊchto 

vĨrobkŢ ve lhŢtŊ, rozsahu a jazyce urļen®m pŚ²sluġnĨm org§nem ochrany veŚejn®ho 

zdrav² a vybav² stanoven® vĨrobky ovŊŚenĨm ļeskĨm pŚekladem prohl§ġen² podle 

odstavce 1 p²sm. d), vydan®ho vĨrobcem v zahraniļ². 

Na postup org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² podle p²smene b) se nevztahuje spr§vn² 

Ś§d. Dovozce mŢģe proti opatŚen² pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² vydan®mu 

podle p²smene b) podat do 3 dnŢ ode dne jeho doruļen² nebo ¼stn²ho ozn§men² p²semnŊ 

n§mitky; o ¼stn²m ozn§men² opatŚen² uļin² org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² z§pis, jehoģ kopii 

vyd§ dovozci. O podanĨch n§mitk§ch rozhodne nadŚ²zenĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² do 

30 dnŢ ode dne jejich doruļen². Na z§kladŊ n§mitek nadŚ²zenĨ org§n ochrany veŚejn®ho 

zdrav² vydan® opatŚen² zmŊn² nebo zruġ² anebo n§mitky zam²tne a opatŚen² potvrd². Proti 

rozhodnut² o n§mitk§ch nelze podat odvol§n². 

(3) Distributor
4a)

 nesm² distribuovat ty pŚedmŊty bŊģn®ho uģ²v§n² podle Ä 25 p²sm. d) 

p²sm. c) uveden® na trh, kter® nejsou v souladu s t²mto z§konem znaļeny a vybaveny 

p²semnĨm prohl§ġen²m, n§vodem k pouģit², popŚ²padŊ obsluze a ļiġtŊn². Pokud nelze vĨrobce 
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nebo dovozce pŚedmŊtu bŊģn®ho uģ²v§n² uveden®ho v Ä 25 p²sm. a) a d) a) a c) urļit, 

odpov²d§ za splnŊn² povinnost² podle odstavce 1 distributor
4a)

. Distributor je povinen v 

rozsahu upraven®m prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem zajistit znaļen² pŚedmŊtu bŊģn®ho 

uģ²v§n², kterĨ nen² zabalen v obalu urļen®m pro spotŚebitele a je balen v m²stŊ prodeje na 

pŚ§n² spotŚebitele. PŚedmŊty bŊģn®ho uģ²v§n² s proġlĨm datem minim§ln² trvanlivosti je 

prod§vaj²c²
29a)

 povinen um²stit oddŊlenŊ a zŚetelnŊ oznaļit ¼dajem o skonļen² doby minim§ln² 

trvanlivosti; tyto vĨrobky sm² prod§vat jen, jsou-li bezpeļn®
26a)

. 

(4) Hygienick® poģadavky uveden® v odstavci 1 se vztahuj² i na pŚedmŊty bŊģn®ho 

uģ²v§n² uveden® v Ä 25 p²sm. d) Ä 25 p²sm. c) nab²zen® jako pouģit®. Na tyto pŚedmŊty 

bŊģn®ho uģ²v§n² se vġak nevztahuj² poģadavky uveden® v odstavci 1 p²sm. b) ļ§sti textu za 

stŚedn²kem a p²sm. d). Jen vĨrobky splŔuj²c² tyto poģadavky mŢģe prod§vaj²c²
29a)

 prod§vat 

spotŚebiteli nebo distributor nab²zet k uveden² do provozu
4a)

. 

Ä 27 

Kosmetick® pŚ²pravky 

(1) Poģadavky na vĨrobu, uveden² nebo dod§n² na trh kosmetickĨch pŚ²pravkŢ stanov² 
pŚ²mo pouģitelnĨ pŚedpis Evropsk® unie v oblasti kosmetickĨch pŚ²pravkŢ

63)
. VĨrobce, 

dovozce nebo distributor zajist², aby pŚi dod§v§n² na trh byly v oznaļen² kosmetick®ho 

pŚ²pravku ¼daje podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie
64)

 uvedeny v ļesk®m 

jazyce. 

(2) Kosmetick® pŚ²pravky, kter® nejsou ve spotŚebitelsk®m balen², jsou baleny v m²stŊ 
prodeje na ģ§dost kupuj²c²ho nebo jsou baleny pro okamģitĨ prodej, oznaļ² prodejce ¼daji 

uvedenĨmi v odstavci 1 a dalġ²mi ¼daji podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie v 

oblasti kosmetickĨch pŚ²pravkŢ
63)
, na vnŊjġ²m spotŚebitelsk®m obalu kosmetick®ho pŚ²pravku 

nebo v pŚiloģen®m let§ku. 

Ä 28 

zruġen 

 

Ä 28a 

zruġen 

Ä 29 

zruġen 

 

                                                 
29a)

  Ä 2 odst. 1 p²sm. b) z§kona ļ. 634/1992 Sb., o ochranŊ spotŚebitele. 
64)

  Ļl§nek 19 odstavec 5 NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 1223/2009 ze dne 30. listopadu 2009 

o kosmetickĨch pŚ²pravc²ch. 
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DĉL 6 

Ochrana pŚed hlukem, vibracemi a neionizuj²c²m z§Śen²m 

Hluk a vibrace 

Ä 30 

(1) Osoba, kter§ pouģ²v§, popŚ²padŊ provozuje stroje a zaŚ²zen², kter® jsou zdrojem hluku 

nebo vibrac², provozovatel letiġtŊ
31)

, vlastn²k, popŚ²padŊ spr§vce pozemn² komunikace,
32)

 

vlastn²k dr§hy
32a)

 a provozovatel spr§vce, popŚ²padŊ vlastn²k pozemn² komunikace
32)

, 

provozovatel, popŚ²padŊ vlastn²k dr§hy
32a)

, osoba, kter§ je poŚadatelem veŚejn® 

produkce hudby a nelze-li poŚadatele zjistit, pak osoba, kter§ k poŚ§d§n² veŚejn® 

produkce hudby poskytla stavbu, jin® zaŚ²zen² nebo pozemek a d§le provozovatel 
provozovny a dalġ²ch objektŢ, jejichģ provozem vznik§ hluk (d§le jen "zdroje hluku nebo 

vibrac²"), jsou povinni technickĨmi, organizaļn²mi a dalġ²mi opatŚen²mi v rozsahu 

stanoven®m t²mto z§konem a prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem zajistit, aby hluk nepŚekraļoval 

hygienick® limity upraven® prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem pro chr§nŊnĨ venkovn² prostor, 

chr§nŊn® vnitŚn² prostory staveb a chr§nŊn® venkovn² prostory staveb a aby bylo zabr§nŊno 

nadlimitn²mu pŚenosu vibrac² na fyzick® osoby v chr§nŊn®m vnitŚn²m prostoru stavby. 

SplnŊn² povinnosti k ochranŊ pŚed hlukem z provozu na pozemn²ch komunikac²ch nebo 

dr§h§ch v chr§nŊn®m venkovn²m prostoru stavby se povaģuje i za splnŊn² t®to 

povinnosti v chr§nŊn®m vnitŚn²m prostoru stavby.  

(2) Hlukem se rozum² zvuk, kterĨ mŢģe bĨt ġkodlivĨ pro zdrav² a jehoģ imisn² 

hygienickĨ limit stanov² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. Vibracemi se rozum² vibrace pŚen§ġen® 

pevnĨmi tŊlesy na lidsk® tŊlo, kter® mohou bĨt ġkodliv® pro zdrav² a jejichģ hygienickĨ limit 

stanov² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. Za hluk podle vŊty prvn² se nepovaģuje zvuk pŢsobenĨ 

hlasovĨm projevem fyzick® osoby, nejde-li o souļ§st veŚejn® produkce hudby, hlasovĨm 

projevem zv²Śete, zvuk z akustick®ho vĨstraģn®ho nebo varovn®ho sign§lu souvisej²c²ho 

s bezpeļnostn²m opatŚen²m
76)

, zvuk pŢsobenĨ pŚelivem povrchov® vody pŚes vodn² d²lo 

slouģ²c² k nakl§d§n² s vodami, zvuk pŢsobenĨ v pŚ²m® souvislosti s ļinnost² souvisej²c² se 

z§chranou lidsk®ho ģivota, zdrav² nebo majetku, Śeġen²m mimoŚ§dn® ud§losti, 

pŚ²pravou jej²ho Śeġen² nebo prov§dŊn²m bezpeļnostn² akce nebo mimoŚ§dn® vojensk® 

akce
76)
. Za vibrace podle vŊty druh® se nepovaģuj² vibrace pŢsoben® pŚelivem povrchov® 

vody pŚes vodn² d²lo slouģ²c² k nakl§d§n² s vodami a vibrace pŢsoben® v pŚ²m® 

souvislosti s ļinnost² souvisej²c² se z§chranou lidsk®ho ģivota, zdrav² nebo majetku, 

Śeġen²m mimoŚ§dn® ud§losti, pŚ²pravou jej²ho Śeġen² nebo prov§dŊn²m bezpeļnostn² 

akce nebo mimoŚ§dn® vojensk® akce
76)

.  

(3) Chr§nŊnĨm venkovn²m prostorem se rozum² nezastavŊn® pozemky, kter® jsou 

uģ²v§ny k rekreaci, sportu, l®ļen² l§zeŔsk® l®ļebnŊ rehabilitaļn² p®ļi a vĨuce, s vĨjimkou 

lesn²ch a zemŊdŊlskĨch pozemkŢ
32b)

 a venkovn²ch pracoviġŠ. Chr§nŊnĨm venkovn²m 

prostorem staveb se rozum² prostor do 2 m okolo bytovĨch domŢ, rodinnĨch domŢ, staveb 

pro ġkoln² a pŚedġkoln² vĨchovu a pro zdravotn² a soci§ln² ¼ļely, jakoģ i funkļnŊ obdobnĨch 

staveb. Chr§nŊnĨm vnitŚn²m prostorem staveb se rozum² obytn® a pobytov® m²stnosti,
15)

 s 

                                                 
31)

  Z§kon ļ. 49/1997 Sb., o civiln²m letectv² a o zmŊnŊ a doplnŊn² z§kona ļ. 455/1991 Sb., o ģivnostensk®m 

podnik§n² (ģivnostenskĨ z§kon), ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
32)

  Z§kon ļ. 13/1997 Sb., o pozemn²ch komunikac²ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
32a)

  Z§kon ļ. 266/1994 Sb., o drah§ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
76)

  NapŚ²klad z§kon ļ. 273/2008 Sb., o Policii Ļesk® republiky, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, z§kon ļ. 

553/1991 Sb., o obecn² policii, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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vĨjimkou m²stnost² ve stavb§ch pro individu§ln² rekreaci a ve stavb§ch pro vĨrobu a 

skladov§n². Chr§nŊnĨm venkovn²m prostorem staveb se rozum² prostor do vzd§lenosti 2 

m pŚed ļ§st² jejich obvodov®ho pl§ġtŊ, vĨznamnĨ z hlediska pronik§n² hluku zvenļ² do 

chr§nŊn®ho vnitŚn²ho prostoru bytovĨch domŢ, rodinnĨch domŢ, staveb zaŚ²zen² pro 

vĨchovu a vzdŊl§v§n², staveb pro zdravotn² a soci§ln² ¼ļely, jakoģ i funkļnŊ obdobnĨch 

staveb. Chr§nŊnĨm vnitŚn²m prostorem staveb se rozum² pobytov® m²stnosti
77)

 ve 

stavb§ch zaŚ²zen² pro vĨchovu a vzdŊl§v§n², pro zdravotn² a soci§ln² ¼ļely a ve funkļnŊ 

obdobnĨch stavb§ch a obytn® m²stnosti
77)

 ve vġech stavb§ch. Rekreace pro ¼ļely podle 

vŊty prvn² zahrnuje i uģ²v§n² pozemku na z§kladŊ vlastnick®ho, n§jemn²ho nebo 

podn§jemn²ho pr§va souvisej²c²ho s vlastnictv²m bytov®ho nebo rodinn®ho domu, n§jmem 

nebo podn§jmem bytu v nich. 

Ä 31 

(1)  Pokud pŚi pouģ²v§n², popŚ²padŊ provozu zdroje hluku nebo vibrac², s vĨjimkou letiġŠ, 

hluku z leteck®ho provozu, nelze z v§ģnĨch dŢvodŢ hygienick® limity dodrģet, mŢģe osoba 

zdroj hluku nebo vibrac² provozovat jen na z§kladŊ povolen² vydan®ho na n§vrh ģ§dost t®to 

osoby pŚ²sluġnĨm org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav². Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² ļasovŊ 

omezen® povolen² vyd§, jestliģe osoba prok§ģe, ģe hluk nebo vibrace budou omezeny na 

rozumnŊ dosaģitelnou m²ru. RozumnŊ dosaģitelnou m²rou se rozum² pomŊr mezi n§klady na 

protihlukov§ nebo antivibraļn² opatŚen² a jejich pŚ²nosem ke sn²ģen² hlukov® nebo vibraļn² 

z§tŊģe fyzickĨch osob stanovenĨ i s ohledem na poļet fyzickĨch osob exponovanĨch 

nadlimitn²mu hluku nebo vibrac²m. Toto povolen² se nevyd§, pokud je jeho vyd§n² nahrazeno 

postupem v Ś²zen² o vyd§n² integrovan®ho povolen² podle z§kona o integrovan® prevenci a 

omezov§n² zneļiġtŊn², o integrovan®m registru zneļiġŠov§n² a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ 

(z§kon o integrovan® prevenci). 

(2) Ģ§dost podle odstavce 1 mus² kromŊ n§leģitost² stanovenĨch spr§vn²m Ś§dem 

obsahovat popis zdroje hluku nebo vibrac², zmŊŚen® hodnoty hluku v referenļn²ch 

kontroln²ch bodech, popŚ²padŊ v tŊchto bodech vypoļten® hodnoty hluku v chr§nŊnĨch 

prostorech uvedenĨch v Ä 30 odst. 3 nebo zmŊŚen® hodnoty vibrac² v chr§nŊnĨch 

vnitŚn²ch prostorech staveb, odhad poļtu fyzickĨch osob vystavenĨch nadlimitn²mu 

hluku nebo vibrac²m, dŢvod pŚekroļen² hygienick®ho limitu, hodnocen² zdravotn²ch 

rizik z  hlediska vlivu pŚekroļen² hygienick®ho limitu hluku na zdrav² exponovanĨch 

fyzickĨch osob, n§vrh nadlimitn² hodnoty hluku nebo vibrac² a doby trv§n² povolen², 

pŚehled provedenĨch a navrhovanĨch protihlukovĨch a antivibraļn²ch opatŚen², 

r§mcovĨ harmonogram jejich proveden², odhad jejich ¼ļinnosti a skuteļnosti svŊdļ²c² o 

omezen² hluku nebo vibrac² na rozumnŊ dosaģitelnou m²ru. Referenļn²m kontroln²m 

bodem se rozum² m²sto, kter® bylo mŊŚen²m nebo vĨpoļtem vyhodnoceno jako nejv²ce 

zasaģen® zdrojem hluku. 

(3) (2) PŚi pŚekroļen² hygienickĨch limitŢ z provozu hluku na mezin§rodn²ch hluku z 

leteck®ho provozu na letiġt²ch zajiġŠuj²c²ch roļnŊ v²ce neģ 50 000 startŢ vzletŢ nebo pŚist§n² 

a vojenskĨch letiġt²ch je provozovatel letiġtŊ povinen navrhnout vyd§n² opatŚen² obecn® 

                                                 
77)

  Vyhl§ġka ļ. 268/2009 Sb., o technickĨch poģadavc²ch na stavby, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ.  

       Vyhl§ġka ļ. 501/2006 Sb., o obecnĨch poģadavc²ch na vyuģ²v§n² ¼zem², ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

       Vyhl§ġka ļ. 26/1999 Sb. hl. m. Prahy, o obecnĨch technickĨch poģadavc²ch na vĨstavbu 

v hlavn²m mŊstŊ Praze, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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povahy podle spr§vn²ho Ś§du ke zŚ²zen² ochrann®ho hlukov®ho p§sma. OpatŚen² obecn® 

povahy ke zŚ²zen² ochrann®ho hlukov®ho p§sma vyd§ ĐŚad pro civiln² letectv² v dohodŊ 

s krajskou hygienickou stanic² nebo Ministerstvo obrany, jde-li o vojensk® letiġtŊ. 

(4) (3) U bytovĨch domŢ, rodinnĨch domŢ, staveb pro ġkoln² a pŚedġkoln² vĨchovu, 

zaŚ²zen² pro vĨchovu a vzdŊl§v§n², staveb pro zdravotn² a soci§ln² ¼ļely a funkļnŊ 

obdobnĨch staveb um²stŊnĨch v ochrann®m hlukov®m p§smu je provozovatel letiġtŊ na 

z§kladŊ odborn®ho posudku vypracovan®ho na jeho n§klad povinen postupnŊ prov®st nebo 

zajistit proveden² protihlukovĨch opatŚen² v takov®m rozsahu, aby byly alespoŔ uvnitŚ staveb 

hygienick® limity hluku dodrģeny. U staveb uvedenĨch ve vŊtŊ prvn², ve kterĨch by podle 

odborn®ho posudku protihlukov§ opatŚen² nezajistila dodrģov§n² hygienickĨch limitŢ, mŢģe 

pŚ²sluġnĨ spr§vn² ¼Śad zah§jit Ś²zen² o zmŊnŊ v uģ²v§n² stavby nebo o jej²m odstranŊn².          

Ä 32 

Hluk z provozoven sluģeb a hluk z veŚejn® produkce hudby (napŚ²klad koncert, taneļn² 

z§bava, artistick§ produkce s hudbou) nesm² pŚekroļit hygienick® limity upraven® prov§dŊc²m 

pr§vn²m pŚedpisem pro chr§nŊn® prostory uveden® v Ä 30
33c)
. SplnŊn² t®to povinnosti zajist² 

osoba provozuj²c² sluģbu a, jde-li o veŚejnou produkci hudby, poŚadatel, a nelze-li poŚadatele 

zjistit, pak osoba, kter§ k tomuto ¼ļelu stavbu, jin® zaŚ²zen² nebo pozemek poskytla.  

 

Ä 32a 

 

MŊŚen² hluku v ģivotn²m prostŚed² ļlovŊka podle tohoto z§kona mŢģe prov§dŊt pouze 

drģitel osvŊdļen² o akreditaci
4a)  
nebo drģitel autorizace podle Ä 83c. 

 

Ä 33 

 V chr§nŊnĨch vnitŚn²ch prostorech staveb nesmŊj² bĨt instalov§ny stroje a zaŚ²zen² o 

z§kladn²m kmitoļtu od 4 do 8 Hz. Osoba mŢģe instalovat takovĨ stroj nebo zaŚ²zen² v okol² 

bytovĨch domŢ, rodinnĨch domŢ, staveb pro ġkoln² a pŚedġkoln²  vĨchovu zaŚ²zen² pro 

vĨchovu a vzdŊl§v§n² a pro zdravotn² a soci§ln² ¼ļely, jakoģ i funkļnŊ obdobnĨch staveb, jen 

pokud na z§kladŊ studie o pŚenosu vibrac² pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² 

prok§ģe, ģe nedojde k nadlimitn²mu pŚenosu vibrac² na fyzick® osoby v tŊchto stavb§ch. 

Ä 34 

(1) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis uprav² hygienick® limity hluku a vibrac² pro denn² a noļn² 
dobu, zpŢsob jejich mŊŚen² a hodnocen².  

(2) Noļn² dobou se pro ¼ļely kontroly dodrģen² povinnost² v ochranŊ pŚed hlukem a 

vibracemi rozum² doba mezi 22.00 a 6.00 hodinou. 

  

                                                 
33c)

  NaŚ²zen² vl§dy ļ. 502/2000 Sb., o ochranŊ zdrav² pŚed nepŚ²znivĨmi ¼ļinky hluku a vibrac², ve znŊn² 

naŚ²zen² vl§dy ļ. 88/2004 Sb. 
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Neionizuj²c² z§Śen² 

Ä 35 

 (1) Neionizuj²c²m z§Śen²m se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² elektrick§ a 

magnetick§ pole a elektromagnetick® z§Śen² o frekvenci do 1,7.10E15 Hz  151,7 10Ö
 
Hz. 

 (2) Osoba, kter§ pouģ²v§, popŚ²padŊ provozuje stroj nebo zaŚ²zen², kter® je zdrojem 

neionizuj²c²ho z§Śen² vļetnŊ laserŢ (d§le jen "zdroj neionizuj²c²ho z§Śen²"), je povinna 

a) ļinit takov§ technick§ a organizaļn² opatŚen², aby expozice fyzickĨch osob v rozsahu 

upraven®m prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem nepŚekraļovaly nejvyġġ² pŚ²pustn® hodnoty 

neionizuj²c²ho z§Śen², 

b) pŚi zjiġŠov§n² a hodnocen² expozice fyzickĨch osob a ¼rovnŊ neionizuj²c²ho z§Śen² 
postupovat zpŢsobem stanovenĨm prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem, 

c) pŚed zah§jen²m pouģ²v§n² nebo provozu stacion§rn²ho zdroje neionizuj²c²ho z§Śen² 

veŚejn® telekomunikaļn² s²tŊ s²tŊ elektronickĨch komunikac² v obytn® z§stavbŊ 

vypracovat dokumentaci, ve kter® bude doloģeno vĨpoļtem nebo mŊŚen²m dodrģen² 

nejvyġġ²ch pŚ²pustnĨch hodnot neionizuj²c²ho z§Śen² z hlediska moģn® expozice 

fyzickĨch osob, a pŚedloģit tuto dokumentaci pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho 

zdrav², 

d) v pŚ²padech stanovenĨch prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem oznaļit vĨstrahou m²sta 
(oblasti, p§sma), ve kterĨch expozice osob neionizuj²c²mu z§Śen² mŢģe pŚekroļit nejvyġġ² 

pŚ²pustn® hodnoty. 

(3)  Pokud dojde k z§vadŊ zdroje neionizuj²c²ho z§Śen², kter§ by mohla v®st k expozici 
fyzickĨch osob pŚekraļuj²c² nejvyġġ² pŚ²pustn® hodnoty, osoba, kter§ zdroj neionizuj²c²ho 

z§Śen² pouģ²v§, popŚ²padŊ provozuje, uveden§ v odstavci 2 jeho provoz neprodlenŊ zastav². 

T²m nejsou dotļeny jej² povinnosti podle zvl§ġtn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ. 

(4) Provozovatel sluģby, pŚi kter® se pouģ²v§ k p®ļi o tŊlo zdroj neionizuj²c²ho 

z§Śen², je povinen v®st evidenci, ve kter® uvede pro kaģdĨ zdroj neionizuj²c²ho z§Śen² 

d®lku ļasov®ho ¼seku, po kterĨ je dennŊ v provozu; evidenci je povinen uchov§vat po 

dobu ģivotnosti zdroje neionizuj²c²ho z§Śen². Po vyļerp§n² doby provozu zdroje 

neionizuj²c²ho z§Śen², urļen® nebo doporuļen® jeho vĨrobcem, je osoba uveden§ ve vŊtŊ 

prvn² povinna provoz zdroje neionizuj²c²ho z§Śen² ukonļit. 

Ä 36 

         VĨrobce a dovozce laseru je povinen zajistit 

a) zaŚazen² laseru do tŚ²dy zpŢsobem stanovenĨm prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem a 

oznaļen² laseru ġt²tkem s uveden²m tohoto zaŚazen², 

b) opatŚen² laserŢ zaŚazenĨch do tŚ²dy II. tŚ²dy 1M a vyġġ² vĨstraģnĨm textem a laserŢ tŚ²dy 

III. a IV. signalizac², a to zpŢsobem stanovenĨm prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem, tŚ²dy 

3B a 4 signalizac² chodu, 
c) uveden² ¼dajŢ nezbytnĨch pro ochranu zdrav² stanovenĨch prov§dŊc²m pr§vn²m 

pŚedpisem v technick® dokumentaci pŚipojen® ke kaģd®mu laseru. 
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DĉL 7 

Ochrana zdrav² pŚi pr§ci 

Ä 37 

Kategorizace prac² 

(1) Podle m²ry vĨskytu faktorŢ, kter® mohou ovlivnit zdrav² zamŊstnancŢ, a jejich 
rizikovosti pro zdrav² se pr§ce zaŚazuj² do ļtyŚ kategori². Krit®ria, faktory a limity pro 

zaŚazen² prac² do kategori² stanov² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis; hodnocen² rizika a minim§ln² 

ochrann§ opatŚen² stanov² zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis
33b)

. Do kategorie se nezaŚazuj² pr§ce 

prov§dŊn® na pracoviġt²ch staveb prozat²mnŊ uģ²vanĨch ke zkuġebn²mu provozu, kterĨ 

nepŚekroļ² jeden rok. 

(2) O zaŚazen² prac² do tŚet² nebo ļtvrt® kategorie rozhoduje pŚ²sluġnĨ org§n ochrany 
veŚejn®ho zdrav², pokud zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis

33a)
 nestanov² jinak. N§vrh Ģ§dost pŚedkl§d§ 

osoba, kter§ zamŊstn§v§ fyzick® osoby v pracovnŊpr§vn²ch nebo obdobnĨch pracovn²ch 

vztaz²ch (d§le jen "zamŊstnavatel"), a to do 30 kalend§Śn²ch dnŢ ode dne zah§jen² vĨkonu 

prac². Pr§ce do druh® kategorie zaŚazuje zamŊstnavatel, pokud zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis 

nestanov² jinak
33a)
, a to do 30 kalend§Śn²ch dnŢ ode dne zah§jen² jejich vĨkonu, zmŊny 

podm²nek odŢvodŔuj²c² zaŚazen² pr§ce do druh® kategorie, nebo do 10 dnŢ ode dne 

vykonatelnosti rozhodnut² org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² vydan®ho podle odstavce 6 p²sm. 

c). Ostatn² pr§ce na pracoviġt²ch zamŊstnavatele, kter® nebyly takto zaŚazeny, se povaģuj² za 

pr§ce kategorie prvn². 

(3) ZamŊstnavatel v n§vrhu na v ģ§dosti o zaŚazen² pr§ce do kategorie uvede  

a) oznaļen² pr§ce, 

b) n§zev a um²stŊn² pracoviġtŊ, kde je dan§ pr§ce vykon§v§na, 

c) vĨsledky hodnocen² expozice fyzickĨch osob vykon§vaj²c²ch danou pr§ci jednotlivĨm 
rozhoduj²c²m faktorŢm pracovn²ch podm²nek v charakteristick® smŊnŊ vļetnŊ doby 

trv§n² t®to expozice, 

d) d®lku smŊny; u v²cesmŊnn®ho provozu reģim stŚ²d§n² smŊn, 

e) n§vrh kategorie, do kter® m§ bĨt pr§ce zaŚazena, 

f) poļet zamŊstnancŢ vykon§vaj²c²ch danou pr§ci, z toho poļet ģen, 

g) opatŚen² pŚijat§ k ochranŊ zdrav² zamŊstnancŢ vykon§vaj²c²ch danou pr§ci., 

a pŚipoj² k ģ§dosti protokoly o mŊŚen² nebo vyġetŚen² faktorŢ pracovn²ch podm²nek 

proveden®m podle Ä 38. 

(4) ZamŊstnavatel je povinen neprodlenŊ ozn§mit pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho 
zdrav² pr§ce, kter® zaŚadil do druh®  kategorie a ¼daje rozhodn® pro toto zaŚazen², a souļasnŊ 

pŚedloģit protokoly o mŊŚen² nebo vyġetŚen² faktorŢ pracovn²ch podm²nek proveden®m 

podle Ä 38. 

(5) V pŚ²padŊ zmŊny podm²nek vĨkonu pr§ce, kter§ m§ vliv na jej² zaŚazen² do kategorie 
druh® rizikov® (Ä 39), tŚet² nebo ļtvrt®, je zamŊstnavatel povinen bezodkladnŊ pŚedloģit 

pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² n§vrh, kterĨ ģ§dost, kter§ m§ n§leģitosti 

                                                 
33b)

  Z§kon²k pr§ce. 

        NaŚ²zen² vl§dy ļ. 178/2001 Sb., ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.          

 NaŚ²zen² vl§dy ļ. 502/2000 Sb., o ochranŊ zdrav² pŚed nepŚ²znivĨmi ¼ļinky hluku a vibrac².  

        NaŚ²zen² vl§dy ļ. 480/2000 Sb., o ochranŊ zdrav² pŚed neionizuj²c²m z§Śen²m. 
33a)

  Z§kon ļ. 18/1997 Sb., o m²rov®m vyuģ²v§n² jadern® energie a ionizuj²c²ho z§Śen² (atomovĨ z§kon) a o 

zmŊnŊ a doplnŊn² nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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uveden® v odstavci 3. O zaŚazen² rizikov® pr§ce do jin® rizikov® kategorie nebo vyŚazen² 

pr§ce z  rizikovĨch prac² provede pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² nov® Ś²zen², 

v nŊmģ vyd§ nov® rozhodnut². 

(6) Na n§vrh zamŊstnavatele nebo z vlastn²ho podnŊtu je pŚ²sluġnĨ org§n ochrany 
veŚejn®ho zdrav² je opr§vnŊn rozhodnout o  

a) zaŚazen² pr§ce, o n²ģ m§ zamŊstnavatel za to, ģe je prac² prvn² nebo druh® kategorie, do 
vyġġ² kategorie, 

b) tom, ģe pr§ce druh® kategorie je prac² rizikovou,  

c) tom, ģe  pr§ce dosud zaŚazen® do tŚet² nebo ļtvrt® kategorie jiģ nejsou pracemi t®to 

kategorie, 

d) tom, ģe pr§ce druh® kategorie jiģ nen² ve smyslu Ä 39 odst. 1 prac² rizikovou.  

 PŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² mŢģe z moci ¼Śedn² rozhodnout 

o zaŚazen² pr§ce prvn² nebo druh® kategorie do kategorie rizikovĨch prac² (Ä 39). 
 

Ä 38 

 MŊŚen² a vyġetŚen² pro ¼ļely zaŚazen² prac² do druh®, tŚet² nebo ļtvrt® kategorie nebo 

zmŊn zaŚazen² prac² do tŊchto kategori², kter§ jsou potŚebn§ k hodnocen² rizik, mŢģe 

zamŊstnavatel prov®st jen prostŚednictv²m drģitele osvŊdļen² o akreditaci
4a) 
nebo drģitele 

autorizace (Ä 83c) k pŚ²sluġnĨm mŊŚen²m nebo vyġetŚen²m, je-li pro obor mŊŚen² nebo 

vyġetŚov§n² autorizace nebo akreditace pr§vn²mi pŚedpisy upravena, pokud nen² s§m takto 

kvalifikovanĨ.  

 

Ä 39 

Rizikov® pr§ce 

(1) Rizikovou prac², kterou se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² pr§ce, pŚi n²ģ je nebezpeļ² 
vzniku nemoci z povol§n² nebo jin® nemoci souvisej²c² s prac², je pr§ce zaŚazen§ do kategorie 

tŚet² a ļtvrt® a d§le pr§ce zaŚazen§ do kategorie druh®, o n²ģ takto rozhodne pŚ²sluġnĨ org§n 

ochrany veŚejn®ho zdrav² nebo tak stanov² zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis
33a)

. 

(2)  ZamŊstnavatel, na jehoģ pracoviġt²ch jsou vykon§v§ny rizikov® pr§ce, je povinen 

a)  zabezpeļit neprodlenŊ mimoŚ§dn§ mŊŚen² faktorŢ pracovn²ch podm²nek, pokud o nŊ 

poģ§d§ zaŚ²zen² vykon§vaj²c² pracovnŊl®kaŚsk® sluģby nebo pokud tak stanov² 

rozhodnut²m pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav², 

b)  zjistit pŚ²ļinu pŚekroļen² limitn²ch hodnot ukazatelŢ biologickĨch expoziļn²ch testŢ a 

zabezpeļit jej² odstranŊn²; neprodlenŊ informovat o tŊchto skuteļnostech zamŊstnance. (2) 

ZamŊstnavatel je povinen zjistit pŚ²ļinu pŚekroļen² limitn²ch hodnot ukazatelŢ 

biologickĨch expoziļn²ch testŢ a zabezpeļit jej² odstranŊn²; o tŊchto skuteļnostech je 

povinen neprodlenŊ informovat zamŊstnance. VĨsledky biologickĨch expoziļn²ch 

testŢ podle vŊty prvn², v ļlenŊn² podle pracoviġŠ, je zamŊstnavatel povinen 

bezodkladnŊ sdŊlit pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². 

(3)  PŚekroļen² limitn²ch hodnot ukazatelŢ biologickĨch expoziļn²ch testŢ sdŊl² 

zamŊstnavateli zaŚ²zen² vykon§vaj²c² pracovnŊl®kaŚsk® sluģby bezodkladnŊ poskytovatel 

pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb. PŚitom je povinno poskytovatel pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb 

povinen dodrģet mlļenlivost o vĨsledc²ch testŢ jednotlivĨch zamŊstnancŢ. PŚi Pro hodnocen² 

m²ry expozice zamŊstnancŢ faktory pracovn²ch podm²nek pomoc² biologickĨch expoziļn²ch 

testŢ provede poskytovatel zdravotn²ch sluģeb pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb odbŊr 

biologick®ho materi§lu za podm²nek upravenĨch prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem. 
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(4)  Limitn² hodnoty ukazatelŢ biologickĨch expoziļn²ch testŢ a podm²nky jejich 
proveden² uprav² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 

Ä 40 

Evidence rizikovĨch prac² 

 ZamŊstnavatel, na jehoģ pracoviġt²ch jsou vykon§v§ny rizikov® pr§ce, je d§le 

povinen 

a) u kaģd®ho zamŊstnance ode dne pŚidŊlen² rizikov® pr§ce v®st evidenci 

1. o jm®nu, pŚ²jmen² a rodn®m ļ²sle, 

2. o poļtu smŊn odpracovanĨch pŚi rizikov® pr§ci, s vĨjimkou rizika infekļn²ho 
onemocnŊn², 

3. o datech a druz²ch provedenĨch l®kaŚskĨch preventivn²ch prohl²dek a jejich 
z§vŊrech, o zvl§ġtn²ch oļkov§n²ch souvisej²c²ch s ļinnost² na pracoviġti 

zamŊstnavatele nebo o imunitŊ (odolnosti) k n§kaze, 

4. ¼dajŢ o vĨsledc²ch sledov§n² z§tŊģe organismu zamŊstnancŢ faktory pracovn²ch 

podm²nek a namŊŚenĨch hodnot§ch intenzit a koncentrac² faktorŢ pracovn²ch 

podm²nek a druhu a typu biologick®ho ļinitele, s vĨjimkou ¼dajŢ o zdravotn²m stavu 

zamŊstnancŢ,  

b) ukl§dat evidenci podle p²smene a) po dobu 10 let od ukonļen² expozice, a jde-li o pr§ce 

1. s chemickĨmi karcinogeny stanovenĨmi zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem, 

2. s azbestem, 

3. v riziku fibrogenn²ho prachu, a 

4. s biologickĨmi ļiniteli, kter® mohou vyvolat latentn² onemocnŊn², onemocnŊn², kter§ 
maj² velmi dlouhou inkubaļn² dobu nebo zpŢsobuj² onemocnŊn², kter§ se opakovanŊ 

projevuj² remisemi ļi mohou m²t z§vaģn® n§sledky, 

po dobu 40 let od ukonļen² expozice, 

c) evidenci o prac²ch podle p²smene b) bodŢ 1 aģ 4 pŚedat pŚi sv®m z§niku bez pr§vn²ho 
n§stupce, neuplynula-li dosud lhŢta podle p²smene b), pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany 

veŚejn®ho zdrav², 

d) ozn§mit pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² vġechny skuteļnosti, kter® by 
mohly m²t vliv na zvĨġen² expozice zamŊstnance faktorŢm pracovn²ch podm²nek. 

Ä 41 

Pouģ²v§n² biologickĨch ļinitelŢ a azbestu 

(1) ZamŊstnavatel je povinen ohl§sit pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav², ģe 
budou poprv® pouģ²v§ny biologick® ļinitele skupin 2 aģ 4, upraven® zvl§ġtn²m pr§vn²m 

pŚedpisem, a zmŊny ve vĨkonu takov® pr§ce a d§le takov® pr§ce, pŚi nichģ jsou nebo mohou 

bĨt zamŊstnanci exponov§ni azbestu. Hl§ġen² je zamŊstnavatel povinen uļinit nejm®nŊ 30 dnŢ 

pŚed zah§jen²m pr§ce a d§le vģdy, kdyģ dojde ke zmŊnŊ pracovn²ch podm²nek, kter® 

pravdŊpodobnŊ budou m²t za n§sledek zvĨġen² expozice azbestov®ho prachu nebo prachu z 

materi§lŢ, kter® azbest obsahuj²; n§leģitosti hl§ġen² stanov² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 

Povinnost ohl§sit pr§ce s expozic² azbestu podle vŊt prvn² a druh® zamŊstnavatel nem§, jde-li 

o pr§ci s ojedinŊlou a kr§tkodobou expozic² azbestu
33d)

. Pr§ce s ojedinŊlou a kr§tkodobou 

                                                 
33d)

  SmŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady ze dne 27. bŚezna 2003, kterou se mŊn² smŊrnice Rady 

83/477/EHS o ochranŊ pracovn²kŢ pŚed riziky vystaven² azbestu pŚi pr§ci. 
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expozic² azbestu a postup pŚi urļen² ojedinŊl® a kr§tkodob® expozice azbestu uprav² prov§dŊc² 

pr§vn² pŚedpis.  

(2) ZamŊstnavatel nebo osoba j²m urļen§, mus² pŚi stanoven² rizika biologick®ho ļinitele 

a azbestu postupovat zpŢsobem stanovenĨm zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem. 

(3) ZamŊstnavatel je povinen opatŚen² k pŚedch§zen² a omezen² rizik souvisej²c²ch s 
pouģ²v§n²m biologickĨch ļinitelŢ skupin 2 aģ 4, jakoģ i opatŚen² k pŚedch§zen² a omezen² 

rizik souvisej²c²ch s expozic² azbestu pŚedem projednat s pŚ²sluġnĨm org§nem ochrany 

veŚejn®ho zdrav². 

(4) Jde-li vġak o laboratoŚe prov§dŊj²c² diagnostickou sluģbu pro biologick® ļinitele 

skupiny 4, ohl§s² zamŊstnavatel pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² pouze z§mŊr 

pouģ²vat tyto biologick® ļinitele
65)

. 

Ä 41a 

Tepl§ voda pro osobn² hygienu zamŊstnancŢ 

(1) ZamŊstnavatel, kterĨ z individu§ln²ho zdroje vyr§b² teplou vodu pro ¼ļely osobn² 
hygieny zamŊstnancŢ, je povinen zajistit, aby v t®to vodŊ nebyly pŚekroļeny hygienick® 

limity mikrobiologickĨch, fyzik§ln²ch, chemickĨch a organoleptickĨch ukazatelŢ upraven® 

prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem. 

(2) Nelze-li z individu§ln²ho zdroje vyrobit teplou vodu jakosti uveden® v odstavci 1, 

mŢģe na n§vrh ģ§dost zamŊstnavatele pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² povolit 

vĨjimku. V n§vrhu ģ§dosti zamŊstnavatel uvede mikrobiologick®, biologick®, fyzik§ln², 

organoleptick® a chemick® ukazatele vody, jejich hodnoty, prŢkaz, ģe nedojde k poġkozen² 

zdrav² zamŊstnancŢ v dŢsledku pouģit² t®to vody, a zpŢsob zabezpeļen² dodrģov§n² hodnot 

navrģenĨch ukazatelŢ. Rozhodnut² mŢģe org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² v§zat na podm²nky. 

(3) Dodrģen² hygienickĨch limitŢ ukazatelŢ uvedenĨch v odstavc²ch 1 a 2 je 

zamŊstnavatel povinen kontrolovat v ļetnosti a rozsahu stanoven®m pro kr§cenĨ rozbor v 

z§vislosti na poļtu z§sobovanĨch fyzickĨch osob, upravenĨ prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem 

pro pitnou vodu. V pŚ²padŊ hav§rie nebo jin® mimoŚ§dn® ud§losti mŢģe pŚ²sluġnĨ org§n 

ochrany veŚejn®ho zdrav² z vlastn²ho podnŊtu moci ¼Śedn² ļetnost a rozsah kontroly 

rozhodnut²m rozġ²Śit. V pŚ²padŊ prokazatelnŊ st§lĨch a vyhovuj²c²ch ukazatelŢ jakosti 

vyr§bŊn® vody mŢģe pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² na n§vrh ģ§dost 

zamŊstnavatele ļetnost a rozsah kontroly sn²ģit. 

Ä 42 

           N§klady spojen® se zajiġŠov§n²m ochrany zdrav² pŚi pr§ci podle tohoto z§kona hrad² 

zamŊstnavatel, pokud zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis nestanov² jinak. 

Ä 43 

          Povinnosti stanoven® v Ä 37, 38, Ä 39 odst. 2 p²sm. b) ļ§sti textu pŚed stŚedn²kem a v Ä 

40 aģ 42 plat² i pro osobu, kter§ podnik§ podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu a nen² 

zamŊstnavatelem ve smyslu zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu.  

                                                 
65)

  SmŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady ļ. 2000/54/ES ze dne 18. z§Ś² 2000, o ochranŊ zamŊstnancŢ pŚed 

riziky spojenĨmi s expozic² biologickĨm ļinitelŢm pŚi pr§ci (sedm§ samostatn§ smŊrnice ve smyslu ļl. 16 

odst. 1 smŊrnice 89/391/EHS). 
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Ä 44 

         Ustanoven²mi tohoto z§kona nejsou dotļeny povinnosti zamŊstnavatelŢ a osob 

uvedenĨch v Ä 43 stanoven® zvl§ġtn²mi pr§vn²mi pŚedpisy. 

 

Nakl§d§n² s nebezpeļnĨmi chemickĨmi l§tkami a chemickĨmi pŚ²pravky smŊsmi 

 

Ä 44a 

(1) Nakl§d§n²m s nebezpeļnĨmi chemickĨmi l§tkami a chemickĨmi pŚ²pravky
35a) 
smŊsmi 

je jejich vĨroba, dovoz, vĨvoz, distribuce, prodej, pouģ²v§n², skladov§n², balen², oznaļov§n² 

a vnitropodnikov§ doprava. 

(2)  PŚi nakl§d§n² s nebezpeļnĨmi chemickĨmi l§tkami a chemickĨmi pŚ²pravky je kaģdĨ 

povinen chr§nit zdrav² lid² smŊsmi jsou pr§vnick® osoby a fyzick® osoby povinny chr§nit 

zdrav² fyzickĨch osob a ģivotn² prostŚed² a Ś²dit se vĨstraģnĨmi symboly nebezpeļnosti, 

standardn²mi vŊtami oznaļuj²c²mi specifickou rizikovost a nebezpeļnost a standardn²mi 

pokyny pro bezpeļn® zach§zen² podle zvl§ġtn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ
35a)

 podle chemick®ho 

z§kona
35a)

 a pŚ²mo pouģitelnĨch pŚedpisŢ Evropsk® unie o chemickĨch l§tk§ch a 

chemickĨch smŊs²ch
78)

. 

(3)  Pr§vnick® a fyzick® osoby nesmŊj² prod§vat, darovat ani jinĨm zpŢsobem poskytovat 

nab²zet, darovat, prod§vat ani jinak dodat, pŚenechat nebo obstarat nebezpeļn® 

chemick® l§tky a chemick® pŚ²pravky smŊsi klasifikovan® jako vysoce toxick®
35b)

  vysoce 

toxick®
35a) 
nebo l§tky a smŊsi podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie o 

chemickĨch l§tk§ch a chemickĨch smŊs²ch
78)
, kter® maj² pŚiŚazenu tŚ²du a kategorii 

nebo kategorie nebezpeļnosti akutn² toxicita kategorie 1 nebo 2 (d§le jen Ănebezpeļn® 

chemick® l§tky a chemick® smŊsi klasifikovan® jako vysoce toxick®ñ), jinĨm fyzickĨm 

nebo pr§vnickĨm osob§m, nejsou-li tyto osoby opr§vnŊny k nakl§d§n² s tŊmito chemickĨmi 

l§tkami a chemickĨmi pŚ²pravky  podle odstavce 8 nimi podle odstavce 6. 

(4) Pr§vnick® a fyzick® osoby nesmŊj² prod§vat ani darovat nebezpeļn® chemick® l§tky a 
chemick® pŚ²pravky klasifikovan® jako toxick® nebo ģ²rav®

35c)
  

a) osob§m mladġ²m 18 let,  

b) osob§m zcela nebo zļ§sti zbavenĨm zpŢsobilosti k pr§vn²m ¼konŢm. 

       Pr§vnick® osoby a fyzick® osoby nesmŊj² nab²zet, darovat, prod§vat ani jinak dodat, 

pŚenechat nebo obstarat pro fyzickou osobu mladġ² 18 let nebo osobu, jej²ģ sv®pr§vnost 

byla soudem omezena, nebezpeļn® chemick® l§tky a chemick® smŊsi klasifikovan® jako 

toxick®
35a)
, l§tky a smŊsi podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie o 

chemickĨch l§tk§ch a chemickĨch smŊs²ch
78)
, kter® maj² pŚiŚazenu tŚ²du nebo tŚ²dy a 

kategorii nebo kategorie nebezpeļnosti akutn² toxicita kategorie 3 nebo toxicita pro 

specifick® c²lov® org§ny po jednor§zov® nebo opakovan® expozici kategorie 1 (d§le jen 

Ănebezpeļn® chemick® l§tky a chemick® smŊsi klasifikovan® jako toxick®ñ), jakoģ i 

                                                 
35a)

 Ä 2 odst. 5 z§kona ļ. 356/2003 Sb., o chemickĨch l§tk§ch a chemickĨch pŚ²pravc²ch a o zmŊnŊ 

nŊkterĨch z§konŢ. 
35a)

 Z§kon ļ. 350/2011 Sb., o chemickĨch l§tk§ch a chemickĨch smŊs²ch a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ 

(chemickĨ z§kon), ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
78)

  NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 1272/2008, v platn®m znŊn². 

              NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 1907/2006, v platn®m znŊn². 
35b)

 Ä 2 odst. 5 p²sm. f) z§kona ļ. 356/2003 Sb. 

35c) Ä 2 odst. 5 p²sm. g) a i) z§kona ļ. 356/2003 Sb. 
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chemick® l§tky a chemick® smŊsi klasifikovan® jako ģ²rav®
35a)

 nebo l§tky a smŊsi podle 

pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie o chemickĨch l§tk§ch a chemickĨch 

smŊs²ch
78)
, kter® maj² pŚiŚazenu tŚ²du a kategorii nebezpeļnosti ģ²ravost kategorie 1 se 

standardn² vŊtou o nebezpeļnosti H314 (d§le jen Ănebezpeļn® chemick® l§tky a 

chemick® smŊsi klasifikovan® jako ģ²rav®ñ). 

(5) Pr§vnick® osoby a fyzick® osoby opr§vnŊn® k podnik§n² podle zvl§ġtn²ch pr§vn²ch 

pŚedpisŢ podnikaj²c² fyzick® osoby nesmŊj² prod§vat nebezpeļn® chemick® l§tky a chemick® 

pŚ²pravky smŊsi klasifikovan® jako vysoce toxick®
35b)
, toxick® nebo ģ²rav® v prodejn²ch 

automatech a do pŚinesenĨch n§dob.  

(6) Fyzick® osoby starġ² 15 let a mladġ² 18 let smŊj² nakl§dat s nebezpeļnĨmi 
chemickĨmi l§tkami nebo chemickĨmi pŚ²pravky klasifikovanĨmi jako toxick® nebo ģ²rav® 

jen v r§mci pŚ²pravy na povol§n² a pod pŚ²mĨm dozorem odpovŊdn® osoby. S chemickĨmi 

l§tkami nebo chemickĨmi pŚ²pravky klasifikovanĨmi jako vysoce toxick® mohou nakl§dat jen 

v r§mci pŚ²pravy na povol§n² a pod pŚ²mĨm dohledem osoby s odbornou zpŢsobilost² podle Ä 

44b odst. 1. 

(7) Fyzick® osoby starġ² 10 let a mladġ² 18 let smŊj² nakl§dat s nebezpeļnĨmi 

chemickĨmi l§tkami a chemickĨmi pŚ²pravky klasifikovanĨmi jako ģ²rav®, jestliģe tyto 

chemick® l§tky a pŚ²pravky jsou souļ§st² vĨrobkŢ, kter® splŔuj² poģadavky stanoven® 

zvl§ġtn²mi pr§vn²mi pŚedpisy na hraļky
35d)

.  

(8) (6) Pr§vnick® osoby a fyzick® osoby opr§vnŊn® k podnik§n² podle zvl§ġtn²ch pr§vn²ch 

pŚedpisŢ  podnikaj²c² fyzick® osoby smŊj² nakl§dat s nebezpeļnĨmi chemickĨmi l§tkami 

nebo chemickĨmi pŚ²pravky smŊsmi klasifikovanĨmi jako vysoce toxick® jen tehdy, jestliģe 

nakl§d§n² s tŊmito chemickĨmi l§tkami a chemickĨmi pŚ²pravky smŊsmi maj² zabezpeļeno 

fyzickou osobou odbornŊ zpŢsobilou podle Ä 44b odst. 1, 2 nebo 7 nestanov²-li zvl§ġtn² 

pr§vn² pŚedpis jinak
20)

. Jednotliv® ļinnosti v r§mci nakl§d§n² s tŊmito chemickĨmi l§tkami a 

chemickĨmi pŚ²pravky smŊsmi mŢģe vykon§vat i zamŊstnanec, kter®ho fyzick§ osoba 

odbornŊ zpŢsobil§ prokazatelnŊ zaġkolila. Opakovan® proġkolen² se prov§d² nejm®nŊ 

jedenkr§t za rok 2 roky. O ġkolen² a proġkolen² mus² bĨt poŚ²zen p²semnĨ z§znam, kterĨ je 

pr§vnick§ osoba nebo fyzick§ osoba opr§vnŊn§ k podnik§n² povinna uchov§vat po dobu 3 let. 

Ustanoven² tohoto odstavce se nevztahuje na provozov§n² speci§ln² ochrann® dezinfekce, 

dezinsekce a deratizace (Ä 58). 

(9) (7) Fyzick® osoby, kter® v r§mci sv®ho zamŊstn§n² nebo pŚ²pravy na povol§n² 

nakl§daj² s nebezpeļnĨmi chemickĨmi l§tkami nebo pŚ²pravky klasifikovanĨmi jako vysoce 

toxick®, toxick®, ģ²rav® nebo karcinogenn² oznaļen® R-vŊtou 45 nebo 49, mutagenn² 

oznaļen® R-vŊtou 46 a toxick® pro reprodukci oznaļen® R-vŊtou 60 nebo 61, mus² bĨt 

prokazatelnŊ sezn§meny s nebezpeļnĨmi vlastnostmi chemickĨch l§tek a chemickĨch 

pŚ²pravkŢ, se kterĨmi nakl§daj², z§sadami ochrany zdrav² a ģivotn²ho prostŚed² pŚed jejich 

ġkodlivĨmi ¼ļinky a z§sadami prvn² pŚedl®kaŚsk® pomoci. 

            (7) Pr§vnick§ osoba nebo fyzick§ osoba opr§vnŊn§ k podnik§n² podnikaj²c² fyzick§ 

osoba je povinna vydat pro pracoviġtŊ, na nŊmģ se nakl§d§ s nebezpeļnĨmi chemickĨmi 

l§tkami nebo chemickĨmi pŚ²pravky smŊsmi klasifikovanĨmi jako vysoce toxick®, toxick®, 

ģ²rav® nebo karcinogenn² oznaļen® R-vŊtou 45 nebo 49, mutagenn² oznaļen® R-vŊtou 46 a 

                                                 
35d)

  NaŚ²zen² vl§dy  ļ. 171/1997 Sb., kterĨm se stanov² technick® poģadavky na hraļky, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ. 
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toxick® pro reprodukci oznaļen® R-vŊtou 60 nebo 61,  karcinogenn² kategorie 1 nebo 2, 

mutagenn² kategorie 1 nebo 2, toxick® pro reprodukci kategorie 1 nebo 2 a d§le l§tkami 

a smŊsmi, kter® maj² pŚiŚazenu kategorii nebo kategorie nebezpeļnosti karcinogenita 

kategorie 1A nebo 1B, mutagenita v z§rodeļnĨch buŔk§ch kategorie 1A nebo 1B a 

toxicita pro reprodukci kategorie 1A nebo 1B, p²semn§ pravidla o bezpeļnosti, ochranŊ 

zdrav² a ochranŊ ģivotn²ho prostŚed² pŚi pr§ci s tŊmito chemickĨmi l§tkami a chemickĨmi 

pŚ²pravky nimi . Pravidla mus² bĨt volnŊ dostupn§ zamŊstnancŢm na pracoviġti a mus² 

obsahovat zejm®na informace o nebezpeļnĨch vlastnostech chemickĨch l§tek a chemickĨch 

pŚ²pravkŢ, l§tek a smŊs² uvedenĨch ve vŊtŊ prvn², se kterĨmi zamŊstnanci nakl§daj², pokyny 

pro bezpeļnost, ochranu zdrav² a ochranu ģivotn²ho prostŚed², pokyny pro prvn² 

pŚedl®kaŚskou pomoc a postup pŚi nehodŊ. Text pravidel je pr§vnick§ osoba nebo fyzick§ 

osoba opr§vnŊn§ k podnik§n² podnikaj²c² fyzick§ osoba povinna projednat s org§nem 

ochrany veŚejn®ho zdrav² pŚ²sluġnĨm podle m²sta ļinnosti.  

             (8) Pr§vnick® osoby a fyzick® osoby opr§vnŊn® k podnik§n² podle zvl§ġtn²ch pr§vn²ch 

pŚedpisŢ podnikaj²c² fyzick® osoby jsou povinny skladovat nebezpeļn® chemick® l§tky a 

chemick® pŚ²pravky smŊsi klasifikovan® jako vysoce toxick® v prostor§ch, kter® jsou 

uzamykateln®, zabezpeļen® proti vloup§n² a vstupu nepovolanĨch osob. PŚi skladov§n² mus² 

bĨt vylouļena z§mŊna a vz§jemn® ġkodliv® pŢsoben² uskladnŊnĨch chemickĨch l§tek a 

chemickĨch pŚ²pravkŢ smŊs² a zabr§nŊno jejich pronik§n² do ģivotn²ho prostŚed² a ohroģen² 

zdrav² lidu fyzickĨch osob.  

           (9) Pr§vnick® osoby a fyzick® osoby opr§vnŊn® k podnik§n², podnikaj²c² fyzick® 

osoby, kter® nakl§daj² s nebezpeļnĨmi chemickĨmi l§tkami nebo chemickĨmi pŚ²pravky 

smŊsmi klasifikovanĨmi jako vysoce toxick®, jsou povinny v®st evidenci tŊchto chemickĨch 

l§tek a chemickĨch pŚ²pravkŢ smŊs². Evidence se vede pro kaģdou nebezpeļnou chemickou 

l§tku a chemickĨ pŚ²pravek chemickou smŊs oddŊlenŊ a evidenļn² z§znamy mus² obsahovat 

¼daje o pŚijat®m a vydan®m mnoģstv², stavu z§sob a jm®no a pŚ²jmen² osoby (n§zev nebo 

firmu), kter® byly chemick§ l§tka nebo chemickĨ pŚ²pravek vyd§ny. Evidenļn² z§znamy se 

uchov§vaj² nejm®nŊ po dobu 5 let po dosaģen² nulov®ho stavu z§sob nebezpeļn® chemick® 

l§tky nebo chemick®ho pŚ²pravku chemick® smŊsi. Ustanoven² tohoto odstavce se nevztahuje 

na provozov§n² speci§ln² ochrann® dezinfekce, dezinsekce a deratizace a na veden² evidence 

chemickĨch l§tek a chemickĨch smŊs², kter® jsou vĨbuġninami
79)

.  

Ä 44b 

Odborn§ zpŢsobilost 

(1) Za fyzick® osoby odbornŊ zpŢsobil® pro nakl§d§n² s nebezpeļnĨmi chemickĨmi 
l§tkami a chemickĨmi pŚ²pravky smŊsmi klasifikovanĨmi jako vysoce toxick®, nejde-li o 

vĨrobu, dovoz nebo prodej nebezpeļnĨch chemickĨch l§tek a chemickĨch pŚ²pravkŢ 

klasifikovanĨch jako vysoce toxick® a o vĨkon speci§ln² ochrann® dezinfekce, dezinsekce a 

deratizace, se povaģuj²  

a) absolventi vysokĨch ġkol, kteŚ² 

1. z²skali vysokoġkolsk® vzdŊl§n² v akreditovan®m magistersk®m studijn²m programu 
vġeobecn® l®kaŚstv² nebo vġeobecn® l®kaŚstv², zubn² l®kaŚstv² nebo stomatologie, 

farmacie, nebo v akreditovanĨch magisterskĨch studijn²ch programech v oblasti 

veterin§rn²ho l®kaŚstv² a hygieny nebo ochrany veŚejn®ho zdrav²,  

2. z²skali vysokoġkolsk® vzdŊl§n² v oblasti oborŢ chemie, 

                                                 
79)

  Z§kon ļ. 61/1988 Sb., o hornick® ļinnosti, vĨbuġnin§ch a o st§tn² b§Ŕsk® spr§vŊ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ. 
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3. z²skali vysokoġkolsk® vzdŊl§n² v oblasti skupiny uļitelskĨch oborŢ se zamŊŚen²m na 
chemii, nebo 

4. z²skali vysokoġkolsk® vzdŊl§n² a maj² doklad o absolvov§n² speci§ln² prŢpravy pro 

vĨkon pr§ce ve zdravotnictv²
35e)

  nebo doklad o absolvov§n² celoģivotn²ho 

vzdŊl§v§n² v oboru toxikologie
35f)

,  

5. z²skali vysokoġkolsk® vzdŊl§n² v akreditovan®m magistersk®m studijn²m programu 
rostlinol®kaŚstv² nebo ochrana rostlin, popŚ²padŊ v r§mci programu celoģivotn²ho 

vzdŊl§v§n² v tomto oboru
35g)

, 

b)  fyzick® osoby, kter® maj² jin® vzdŊl§n², neģ je uvedeno v p²smenu a), a kter® se 

podrobily ¼spŊġn® zkouġce odborn® zpŢsobilosti a maj² osvŊdļen² podle odstavce 5 o 

odborn® zpŢsobilosti k nakl§d§n² s chemickĨmi l§tkami a chemickĨmi pŚ²pravky smŊsmi 

klasifikovanĨmi jako vysoce toxick®. 

(2) Za fyzick® osoby odbornŊ zpŢsobil® pro vĨrobu, dovoz nebo prodej nebezpeļnĨch 
chemickĨch l§tek a chemickĨch pŚ²pravkŢ klasifikovanĨch jako vysoce toxick® se povaģuj² 

fyzick® osoby odbornŊ zpŢsobil® podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu. 

(3)  (2) Komisi pro pŚezkouġen² odborn® zpŢsobilosti pro nakl§d§n² s nebezpeļnĨmi 

chemickĨmi l§tkami a chemickĨmi pŚ²pravky smŊsmi klasifikovanĨmi jako vysoce toxick® 

(d§le jen "zkuġebn² m²sto") zŚizuje pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav². Ministerstvo 

zdravotnictv² stanov² prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem zpŢsob zŚ²zen² komise a jej² sloģen², 

obsah a formu pŚihl§ġky ke zkouġce, z§kladn² obsah a podm²nky proveden² zkouġky. 

(4)  (3) Ke zkouġce se mŢģe pŚihl§sit u kter®hokoliv zkuġebn²ho m²sta fyzick§ osoba 

starġ² 18 let, kter§ m§ trvalĨ pobyt na ¼zem² Ļesk® republiky, popŚ²padŊ bydliġtŊ, jde-li o 

fyzickou osobu, kter§ trvalĨ pobyt na ¼zem² Ļesk® republiky nem§ (d§le jen "uchazeļ"). 

Pozv§nku ke zkouġce doruļ² zkuġebn² m²sto uchazeļi nejpozdŊji 30 dn² pŚed term²nem kon§n² 

zkouġky. 

(5)  (4) PŚi uzn§v§n² odborn® kvalifikace nebo jin® zpŢsobilosti, kterou st§tn² pŚ²sluġn²ci 

Ļesk® republiky nebo ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie nebo jejich rodinn² pŚ²sluġn²ci z²skali v 

jin®m ļlensk®m st§tŊ Evropsk® unie, se postupuje podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu
30a)

. 

Pokud komise pro pŚezkouġen² odborn® zpŢsobilosti uzn§ odbornou kvalifikaci podle 

odstavce 4 pouze ļ§steļnŊ, je uchazeļ opr§vnŊn skl§dat rozd²lovou zkouġku. U rozd²lov® 

zkouġky nen² uchazeļ zkouġen z tŊch oblast², uvedenĨch v prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisu
35j)

, 

ve kterĨch mu byla uzn§na z²skan§ odborn§ kvalifikace postupem podle vŊty prvn². 

(6) (4) Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² vyd§ uchazeļi, kterĨ ¼spŊġnŊ vykonal zkouġku, 

nejpozdŊji do 30 dnŢ ode dne vykon§n² zkouġky osvŊdļen² o odborn® zpŢsobilosti pro 

nakl§d§n² s nebezpeļnĨmi chemickĨmi l§tkami a chemickĨmi pŚ²pravky smŊsmi 

                                                 
35e)

  Ä 54 z§kona ļ. 20/1966 Sb., ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
35f)

  Ä 98  z§kona ļ.  111/1998 Sb.,  o vysokĨch  ġkol§ch a o zmŊnŊ a doplnŊn² dalġ²ch z§konŢ (z§kon 

o vysokĨch ġkol§ch), ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.  
35g)

  Ä 82 odst. 2 z§kona ļ. 326/2004 Sb., o rostlinol®kaŚsk® p®ļi a o zmŊnŊ nŊkterĨch souvisej²c²ch z§konŢ. 
30a)

  Z§kon ļ. 18/2004 Sb., o uzn§v§n² odborn® kvalifikace a jin® zpŢsobilosti st§tn²ch pŚ²sluġn²kŢ ļlenskĨch 

st§tŢ Evropsk® unie a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ (z§kon o uzn§v§n² odborn® kvalifikace), ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
35j)

  Vyhl§ġka ļ. 428/2004 Sb., o z²sk§n² odborn® zpŢsobilosti k nakl§d§n² s nebezpeļnĨmi chemickĨmi l§tkami 

a chemickĨmi pŚ²pravky klasifikovanĨmi jako vysoce toxick®. 
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klasifikovanĨmi jako vysoce toxick®. Za vyd§n² osvŊdļen² se plat² spr§vn² poplatek
35h)

. 

OsvŊdļen² je platn® po dobu 5 let ode dne jeho vyd§n². 

(7)  (5) Fyzick® osoby, kterĨm bylo vyd§no rozhodnut² o autorizaci
35i)

 pro chemick® l§tky 

a chemick® pŚ²pravky vysoce toxick®, se povaģuj² za odbornŊ zpŢsobil® podle odstavce 1 do 

doby skonļen² platnosti rozhodnut² o autorizaci. 

HLAVA III  

 

PřEDCHĆZENĉ VZNIKU A ĠĉřENĉ INFEKĻNĉCH ONEMOCNŉNĉ 

 

DĉL 1 

Oļkov§n² a spolupr§ce org§nŢ ochrany veŚejn®ho zdrav² se zdravotnickĨmi zaŚ²zen²mi s 

poskytovateli zdravotn²ch sluģeb 

Ä 45 

(1)   K ochranŊ pŚed vznikem, ġ²Śen²m a k omezen² vĨskytu infekļn²ch onemocnŊn² 

spolupracuj² poskytovatel® zdravotn²ch sluģeb s org§ny ochrany veŚejn®ho zdrav² a prov§dŊj² 

opatŚen² stanoven§ t²mto z§konem nebo na z§kladŊ z§kona pŚ²sluġnĨm org§nem ochrany 

veŚejn®ho zdrav². N§klady spojen® s takovou ļinnost², kter® nejsou hrazeny ze zdravotn²ho 

pojiġtŊn², hrad² st§t v rozsahu stanoven®m prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem, prostŚednictv²m 

spr§vn²ho org§nu, kterĨ udŊlil opr§vnŊn² k poskytov§n² zdravotn²ch sluģeb podle 

z§kona o zdravotn²ch sluģb§ch
11)

.  

(2)  Poskytovatel® zdravotn²ch sluģeb jsou povinni zajistit a prov®st pravideln§, zvl§ġtn² a 
mimoŚ§dn§ oļkov§n², oļkov§n² pŚi ¼razech, poranŊn²ch, nehoj²c²ch se ran§ch a pŚed 

nŊkterĨmi l®ļebnĨmi vĨkony, popŚ²padŊ pasivn² imunizaci fyzickĨch osob, kter® maj² v p®ļi, 

[napŚ²klad pod§n²m dalġ²ch imunobiologickĨch pŚ²pravkŢ
36)
] v rozsahu upraven®m 

prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem nebo mezin§rodn² smlouvou, kterou je Ļesk§ republika 

v§z§na. 

(3)  PŚi vĨskytu infekļn²ho onemocnŊn² stanoven®ho prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem 
nebo pŚi podezŚen² na vĨskyt takov®ho infekļn²ho onemocnŊn² jsou poskytovatel® 

zdravotn²ch sluģeb povinni naŚ²dit izolaci vģdy na infekļn²m oddŊlen², pŚ²padnŊ oddŊlen² 

tuberkul·zy nebo venerologick®m oddŊlen² nemocnice nebo odborn®ho l®ļebn®ho ¼stavu 

dermatovenerologick®m oddŊlen² poskytovatele lŢģkov® p®ļe. Nem§-li poskytovatel 

zdravotn²ch sluģeb zŚ²zeno takov® oddŊlen², je povinen zajistit zdravotn² sluģby fyzick® osobŊ 

u jin®ho poskytovatele zdravotn²ch sluģeb a pŚevoz pacienta k tomuto poskytovateli. V 

ostatn²ch pŚ²padech se izolace prov§d² podle prozat²mn²ho opatŚen² poskytovatele zdravotn²ch 

sluģeb nebo rozhodnut² pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² u poskytovatele 

zdravotn²ch sluģeb nebo v m²stŊ pobytu fyzick® osoby. 

 

 

                                                 
35h)

  Poloģka 22 Sazebn²ku spr§vn²ch poplatkŢ z§kona ļ. 368/1992 Sb., o spr§vn²ch poplatc²ch, ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.
  
 

35i)
  Ä 18 aģ 20 z§kona ļ. 157/1998 Sb., ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

35j)   
Vyhl§ġka ļ. 428/2004 Sb., o z²sk§n² odborn® zpŢsobilosti k nakl§d§n² s nebezpeļnĨmi chemickĨmi l§tkami a 

chemickĨmi pŚ²pravky klasifikovanĨmi jako vysoce toxick®.
 

36)
 
 
Ä 2 odst. 3 p²sm. d) z§kona ļ. 79/1997 Sb. (z§kon o l®ļivech). 



 - 45 - 

Ä 46 

(1) Fyzick§ osoba, kter§ m§ na ¼zem² Ļesk® republiky trvalĨ pobyt, cizinec, jemuģ byl 

povolen trvalĨ pobyt, cizinec, kterĨ je opr§vnŊn k trval®mu pobytu na ¼zem² Ļesk® republiky, 

a d§le cizinec, jemuģ byl povolen pŚechodnĨ pobyt na ¼zem² Ļesk® republiky na dobu delġ² 

neģ 90 dnŢ nebo je opr§vnŊn na ¼zem² Ļesk® republiky pobĨvat po dobu delġ² neģ 90 dnŢ, 

jsou povinni podrobit se, v prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisu upravenĨch pŚ²padech a term²nech, 

stanoven®mu druhu pravideln®ho oļkov§n². Pravideln§ oļkov§n² se prov§dŊj² k zamezen² 

vzniku a ġ²Śen² z§vaģnĨch infekļn²ch onemocnŊn² s vysokĨm rizikem dalġ²ho 

epidemick®ho ġ²Śen² v kolektivech a ģivot ohroģuj²c²ch infekļn²ch onemocnŊn², 

s ohledem na doporuļen² SvŊtov® zdravotnick® organizace a Evropsk®ho  stŚediska pro 

kontrolu nemoc². Prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem stanoven® fyzick® osoby a fyzick® osoby, 

kter® maj² bĨt zaŚazeny na pracoviġtŊ s vyġġ²m rizikem vzniku infekļn²ch onemocnŊn², jsou 

povinny podrobit se ve stanoven®m rozsahu stanoven®mu druhu zvl§ġtn²ho oļkov§n². 

(2) PŚed proveden²m pravideln®ho a zvl§ġtn²ho oļkov§n² je fyzick§ osoba povinna 

podrobit se v pŚ²padech upravenĨch prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem vyġetŚen² stavu imunity 

(odolnosti). Pravideln® a zvl§ġtn² oļkov§n² se neprovede pŚi zjiġtŊn² imunity vŢļi infekci nebo 

zjiġtŊn² zdravotn²ho stavu, kterĨ br§n² pod§n² oļkovac² l§tky (trval§ kontraindikace). O tŊchto 

skuteļnostech poskytovatel zdravotn²ch sluģeb vystav² fyzick® osobŊ potvrzen² a dŢvod 

upuġtŊn² od oļkov§n² zap²ġe do zdravotnick® dokumentace. 

(3)  Zjist²-li pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav², ģe se nezletil§ fyzick§ osoba 

nepodrobila oļkov§n² nebo vyġetŚen² podle odstavce 2, a jde-li o nezletilou fyzickou osobu, 

kter§ nem§ zvolen®ho praktick®ho l®kaŚe, poskytovatele zdravotn²ch sluģeb v oboru 

praktick® l®kaŚstv² pro dŊti a dorost, stanov² j² rozhodnut²m povinnost podrobit se tomuto 

oļkov§n² nebo vyġetŚen² u urļen®ho poskytovatele zdravotn²ch sluģeb. 

(4) Jde-li o fyzickou osobu, kter§ nedovrġila patn§ctĨ rok sv®ho vŊku, odpov²d§ za 

splnŊn² povinnost² podle odstavcŢ 1 aģ odst. 3 jej² z§konnĨ z§stupce
12)
, pŊstoun nebo fyzick§ 

osoba, kter® byla soudem svŊŚena do osobn² p®ļe
80)

. V pŚ²padŊ fyzickĨch osob, kter® 

nedovrġily patn§ctĨ rok vŊku, svŊŚenĨch do p®ļe zaŚ²zen² pro dŊti vyģaduj²c² okamģitou 

pomoc na z§kladŊ rozhodnut² soudu
10a)
, um²stŊnĨch do dŊtskĨch domovŢ pro dŊti do 3 

let vŊku, do ġkolskĨch zaŚ²zen² pro vĨkon ¼stavn² vĨchovy nebo ochrann® vĨchovy
81)

, do 

zaŚ²zen² soci§ln²ch sluģeb poskytuj²c²ch pobytov® sluģby
82)

 a obdobnĨch zaŚ²zen², byla-li 

soudem naŚ²zena ¼stavn² vĨchova nebo uloģena ochrann§ vĨchova, odpov²daj² za 

splnŊn² povinnost² podle odstavcŢ 1 aģ 3 tato zaŚ²zen². 

(5)  Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav², kterĨ vydal rozhodnut² podle odstavce 3, poģ§d§ 
urļen®ho poskytovatele zdravotn²ch sluģeb, aby oļkov§n² nebo vyġetŚen² provedlo provedl. 

UrļenĨ poskytovatel zdravotn²ch sluģeb je povinen ģ§dosti vyhovŊt. 

(6)  Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis uprav² ļlenŊn² oļkov§n² a podm²nky proveden² oļkov§n², 
zpŢsoby vyġetŚov§n² imunity, pracoviġtŊ s vyġġ²m rizikem vzniku infekļn²ho onemocnŊn² a 

podm²nky, za nichģ mohou bĨt v souvislosti se zvl§ġtn²m oļkov§n²m fyzick® osoby zaŚazeny 

na pracoviġtŊ s vyġġ²m rizikem vzniku infekļn²ho onemocnŊn². 

                                                 
80)

  Z§kon ļ. 89/2012 Sb., obļanskĨ z§kon²k. 
81)

  Z§kon ļ. 109/2002 Sb., o vĨkonu ¼stavn² vĨchovy nebo ochrann® vĨchovy ve ġkolskĨch zaŚ²zen²ch a o 

preventivnŊ vĨchovn® p®ļi ve ġkolskĨch zaŚ²zen²ch a o zmŊnŊ dalġ²ch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ. 
82)

  Z§kon ļ. 108/2006 Sb., o soci§ln²ch sluģb§ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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Ä 47 

(1)   K pravideln®mu, zvl§ġtn²mu a mimoŚ§dn®mu oļkov§n² mŢģe poskytovatel 

zdravotn²ch sluģeb pouģ²t jen oļkovac² l§tky podle antigenn²ho sloģen² oļkovac²ch l§tek 

stanoven®ho Ministerstvem zdravotnictv² podle Ä 80 odst. 1 p²sm. e). To neplat², jde-li o 

pravideln® oļkov§n² a fyzick§ osoba poģ§d§ o jeho proveden² jinou registrovanou oļkovac² 

l§tkou.  

(2)  Kaģd® proveden® oļkov§n² zap²ġe poskytovatel zdravotn²ch sluģeb v rozsahu 

upraven®m prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem do oļkovac²ho prŢkazu nebo zdravotn²ho a 

oļkovac²ho prŢkazu d²tŊte a mladistv®ho, kterĨ vyd§ pŚi prvn²m oļkov§n², a do zdravotnick® 

dokumentace oļkovan®ho. PŚi kaģd®m dalġ²m oļkov§n² je oļkovanĨ povinen pŚedloģit 

oļkovac² prŢkaz nebo zdravotn² a oļkovac² prŢkaz d²tŊte a mladistv®ho k proveden² z§znamu. 

  

Ä 47a 

(1)   Pravideln§ oļkov§n² dŊt² prov§dŊj² praktiļt² l®kaŚi poskytovatel® zdravotn²ch 

sluģeb v oboru praktick® l®kaŚstv² pro dŊti a dorost, s vĨjimkou oļkov§n² novorozencŢ 

HBsAg pozitivn²ch matek proti virov® hepatitidŊ B, kter§ prov§dŊj² na novorozeneckĨch 

oddŊlen²ch porodnic l®kaŚi tŊchto oddŊlen². Oļkov§n² proti tuberkul·ze u dŊt² s vyġġ²m 

rizikem z²sk§n² t®to infekce, prov§dŊj² na kalmetizaļn²ch pracoviġt²ch odborn² l®kaŚi 

pneumoftiseologov®. Pravideln® oļkov§n² zletilĨch fyzickĨch osob prov§dŊj² pŚ²sluġn² 

praktiļt² l®kaŚi pro dospŊl® poskytovatel® zdravotn²ch sluģeb v oboru vġeobecn® praktick® 

l®kaŚstv²; tato oļkov§n² mohou prov§dŊt i l®kaŚi zdravotn²ch ¼stavŢ zdravotn² ¼stavy. U 

osob um²stŊnĨch u poskytovatelŢ zdravotn²ch sluģeb, ¼stavech soci§ln² p®ļe v zaŚ²zen²ch 

soci§ln²ch sluģeb a obdobnĨch zaŚ²zen²ch prov§dŊj² oļkov§n² podle tohoto z§kona tak® l®kaŚi 

tŊchto zaŚ²zen². 

(2) Zvl§ġtn² a mimoŚ§dn® oļkov§n² prov§dŊj² pŚ²sluġn² praktiļt² l®kaŚi, l®kaŚi 

pracovnŊl®kaŚsk® sluģby nebo l®kaŚi zdravotn²ch ¼stavŢ poskytovatel® zdravotn²ch sluģeb 

v oborech praktick® l®kaŚstv² pro dŊti a dorost nebo vġeobecn® praktick® l®kaŚstv², 

poskytovatel® pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb a zdravotn² ¼stavy. 

(3)   Oļkov§n² proti tetanu pŚi poranŊn²ch a nehoj²c²ch se ran§ch prov§dŊj² l®kaŚi, 

poskytovatel® zdravotn²ch sluģeb, kteŚ² oġetŚuj² poranŊn² nebo nehoj²c² se r§nu, 

popŚ²padŊpŚ²sluġn² praktiļt² l®kaŚi nebo l®kaŚi pracovnŊl®kaŚsk® sluģby poskytovatel® 

zdravotn²ch sluģeb v oboru praktick® l®kaŚstv² pro dŊti a dorost nebo vġeobecn® 

praktick® l®kaŚstv² nebo poskytovatel® pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb. Oļkov§n² proti 

vzteklinŊ po poranŊn² zv²Śetem podezŚelĨm z n§kazy vzteklinou prov§dŊj² l®kaŚi 

antirabickĨch center pŚi vybranĨch infekļn²ch oddŊlen²ch nemocnic. 

(4) Oļkov§n² proti ģlut® zimnici mŢģe prov§dŊt jen poskytovatel zdravotn²ch sluģeb, 
pro kter®ho toto oļkov§n² zabezpeļuje l®kaŚ se specializovanou zpŢsobilost² v oboru 

hygiena a epidemiologie, epidemiologie nebo infekļn² l®kaŚstv². Ministerstvo 

zdravotnictv² vede evidenci poskytovatelŢ zdravotn²ch sluģeb, kteŚ² prov§dŊj² oļkov§n² 

proti ģlut® zimnici. Poskytovatel zdravotn²ch sluģeb, kterĨ prov§d² oļkov§n² proti ģlut® 

zimnici, je povinen p²semnŊ ozn§mit Ministerstvu zdravotnictv² vedle ¼dajŢ 

stanovenĨch spr§vn²m Ś§dem i zah§jen² tohoto oļkov§n². Poskytovatel zdravotn²ch 

sluģeb je povinen ozn§mit Ministerstvu zdravotnictv² i ukonļen² oļkov§n² proti ģlut® 

zimnici nebo zmŊny ¼dajŢ uvedenĨch ve vŊtŊ tŚet². Ozn§men² se pod§v§ do 7 
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kalend§Śn²ch dnŢ ode dne zah§jen² nebo ukonļen² oļkov§n² proti ģlut® zimnici, nebo 

ode dne, kdy nastaly zmŊny ¼dajŢ podle vŊty ļtvrt®. 

(5) Proveden² oļkov§n² proti ģlut® zimnici zap²ġe poskytovatel zdravotn²ch sluģeb do 

zdravotnick® dokumentace oļkovan®ho a d§le do oļkovac²ho prŢkazu nebo zdravotn²ho 

a oļkovac²ho prŢkazu d²tŊte a mladistv®ho. O proveden² oļkov§n² proti ģlut® zimnici 

poskytovatel zdravotn²ch sluģeb vyd§ mezin§rodn² osvŊdļen² v ļesk®m a anglick®m 

jazyce; vzor osvŊdļen² stanov² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 

(6) Seznam poskytovatelŢ zdravotn²ch sluģeb vedenĨch v evidenci podle odstavce 4 

zveŚejŔuj² Ministerstvo zdravotnictv² a krajsk® hygienick® stanice na svĨch 

internetovĨch str§nk§ch. 

 

Ä 47b 

(1) Ministerstvo vnitra nebo Policie Ļesk® republiky poskytuje poskytovatelŢm 

zdravotn²ch sluģeb opr§vnŊnĨm prov§dŊt pravideln§ nebo zvl§ġtn² oļkov§n² podle Ä 47a o 

obyvatel²ch, kteŚ² jsou povinni podrobit se oļkov§n² (Ä 46 odst. 1),  

a) referenļn² ¼daje ze z§kladn²ho registru obyvatel, 

b) ¼daje z agendov®ho informaļn²ho syst®mu evidence obyvatel, 

c) ¼daje z agendov®ho informaļn²ho syst®mu cizincŢ. 

(2)   PoskytovanĨmi ¼daji podle odstavce 1 p²sm. a)  jsou  

a) pŚ²jmen², 

b) jm®no, popŚ²padŊ jm®na, 

 c) adresa m²sta pobytu, 

 d) st§tn² obļanstv², popŚ²padŊ v²ce st§tn²ch obļanstv². 

 

(3) PoskytovanĨmi ¼daji podle odstavce 1 p²sm. b) jsou 

a) jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², popŚ²padŊ jejich zmŊna, rodn® pŚ²jmen², 

b) rodn® ļ²slo, 

c) adresa m²sta trval®ho pobytu, 

d) st§tn² obļanstv², popŚ²padŊ v²ce st§tn²ch obļanstv², 

e) poļ§tek trval®ho pobytu, popŚ²padŊ datum zruġen² ¼daje o m²stu trval®ho pobytu nebo 

datum ukonļen² trval®ho pobytu na ¼zem² Ļesk® republiky. 

 

(4) PoskytovanĨmi ¼daji podle odstavce 1 p²sm. c) jsou 

a) jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², jejich zmŊna, rodn® pŚ²jmen², 

b) rodn® ļ²slo, 

c) st§tn² obļanstv², popŚ²padŊ v²ce st§tn²ch obļanstv², 

d) druh a adresa m²sta pobytu, 

e) poļ§tek pobytu, popŚ²padŊ datum ukonļen² pobytu. 

(5) Đdaje, kter® jsou vedeny jako referenļn² ¼daje v z§kladn²m registru obyvatel, se vyuģij² z 

agendov®ho informaļn²ho syst®mu evidence obyvatel nebo agendov®ho informaļn²ho 

syst®mu cizincŢ, pouze pokud jsou ve tvaru pŚedch§zej²c²m souļasnĨ stav. 

(6) Z poskytovanĨch ¼dajŢ lze v konkr®tn²m pŚ²padŊ pouģ²t vģdy jen takov® ¼daje, kter® jsou 

nezbytn® ke splnŊn² dan®ho ¼kolu. 
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(1) Org§ny ochrany veŚejn®ho zdrav² pŚi plnŊn² ¼kolŢ podle tohoto z§kona v oblasti 

prevence vzniku a ġ²Śen² infekļn²ch onemocnŊn² vyuģ²vaj² 

a) referenļn² ¼daje ze z§kladn²ho registru obyvatel, 

b) ¼daje z agendov®ho informaļn²ho syst®mu evidence obyvatel, 

c) ¼daje z agendov®ho informaļn²ho syst®mu cizincŢ. 

 

(2) Vyuģ²vanĨmi ¼daji podle odstavce 1 p²sm. a) jsou 

a) pŚ²jmen², 

b) jm®no, popŚ²padŊ jm®na 

c) adresa m²sta pobytu, 

d) st§tn² obļanstv², popŚ²padŊ v²ce st§tn²ch obļanstv². 

(3) Vyuģ²vanĨmi ¼daji podle odstavce 1 p²sm. b) jsou 

a) jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², popŚ²padŊ jejich zmŊna, rodn® pŚ²jmen², 

b) adresa m²sta trval®ho pobytu, 

c) st§tn² obļanstv², popŚ²padŊ v²ce st§tn²ch obļanstv², 

d) poļ§tek trval®ho pobytu, popŚ²padŊ datum zruġen² ¼daje o m²stu trval®ho pobytu 

nebo datum ukonļen² trval®ho pobytu na ¼zem² Ļesk® republiky. 

(4) Vyuģ²vanĨmi ¼daji podle odstavce 1 p²sm. c) jsou 

a) jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen², jejich zmŊna, rodn® pŚ²jmen², 

b) st§tn² obļanstv², popŚ²padŊ v²ce st§tn²ch obļanstv², 

c) druh a adresa m²sta pobytu, 

d) poļ§tek pobytu, popŚ²padŊ datum ukonļen² pobytu. 

(5) Đdaje, kter® jsou vedeny jako referenļn² ¼daje v z§kladn²m registru obyvatel, se 
vyuģij² z agendov®ho informaļn²ho syst®mu obyvatel nebo agendov®ho informaļn²ho 

syst®mu cizincŢ, pouze pokud jsou ve tvaru pŚedch§zej²c²m souļasnĨ stav. 

(6) Z poskytovanĨch ¼dajŢ lze v konkr®tn²m pŚ²padŊ pouģ²t vģdy jen takov® ¼daje, 

kter® jsou nezbytn® ke splnŊn² dan®ho ¼kolu.  

 

Ä 48 

  

 Osoba, kter§ dopravuje a skladuje oļkovac² l§tky, je povinna dodrģet podm²nky 

stanoven® vĨrobcem v n§vodu k jejich pouģit². 

(1) Ministerstvo zdravotnictv² pŚed§v§ ¼daje, kter® mu byly poskytnuty podle Ä 47b 
poskytovatelŢm zdravotn²ch sluģeb k plnŊn² jejich ¼kolŢ v oblasti pŚedch§zen² vzniku 

a ġ²Śen² infekļn²ch onemocnŊn² na z§kladŊ ģ§dosti. Ģ§dost poskytovatele zdravotn²ch 

sluģeb i ¼daje pŚed§van® Ministerstvem zdravotnictv² na z§kladŊ t®to ģ§dosti, jsou 

pŚed§v§ny zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup. 

(2) Ģ§dost podle odstavce 1 mus² kromŊ n§leģitost² stanovenĨch spr§vn²m Ś§dem 

obsahovat jm®no, popŚ²padŊ jm®na, pŚ²jmen² a dalġ² dostupn® identifikaļn² ¼daje 

subjektu, o kter®m maj² bĨt ¼daje pŚed§ny, pŚ²padnŊ informace potŚebn® k vyhled§n² 

poģadovanĨch ¼dajŢ, poģadovanĨ rozsah ¼dajŢ o tomto subjektu, ¼ļel, ke kter®mu jsou 

¼daje poģadov§ny a uzn§vanĨ elektronickĨ podpis osoby opr§vnŊn® jednat za 

poskytovatele zdravotn²ch sluģeb. 
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(3) Ministerstvo zdravotnictv² ovŊŚ² ģadatele v j²m veden®m registru poskytovatelŢ 

zdravotn²ch sluģeb, posoud² opr§vnŊnost ģ§dosti a odŢvodnŊnost poģadovan®ho rozsahu 

¼dajŢ a v pŚ²padŊ kladn®ho vyhodnocen² pŚed§ poģadovan® ¼daje. Pokud Ministerstvo 

zdravotnictv² ģ§dost vyhodnot² jako nedŢvodnou nebo omez² rozsah poģadovanĨch 

¼dajŢ, sdŊl² tuto skuteļnost poskytovateli zdravotn²ch sluģeb. 

Ä 49 

(1)   Ze st§tn²ho rozpoļtu se hrad² oļkovac² l§tky pro zvl§ġtn² a mimoŚ§dn§ oļkov§n².  

(2) Ze st§tn²ho rozpoļtu se d§le hrad² oļkovac² l§tky pro pravideln§ oļkov§n² fyzickĨch 
osob, kter® nejsou pojiġtŊnci podle z§kona upravuj²c²ho veŚejn® zdravotn² pojiġtŊn². 

 

Ä 50 

  ZaŚ²zen² poskytuj²c² p®ļi o d²tŊ do 3 let vŊku v denn²m reģimu nebo pŚedġkoln² 

zaŚ²zen² nebo poskytovatel sluģby p®ļe o d²tŊ v dŊtsk® skupinŊ mohou pŚijmout pouze d²tŊ, 

kter® se podrobilo stanovenĨm pravidelnĨm oļkov§n²m, m§ doklad, ģe je proti n§kaze imunn² 

nebo se nemŢģe oļkov§n² podrobit pro trvalou kontraindikaci. Poskytovatel sluģby p®ļe o 

d²tŊ v dŊtsk® skupinŊ
75)

 a d§le pr§vnick§ osoba nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba, kter§ 

provozuje ģivnost nebo v pŚ²padŊ pr§vnick® osoby t®ģ jinou ļinnost, v jej²ģ n§plni je 

p®ļe o dŊti do 3 let vŊku, nebo mateŚsk§ ġkola, s vĨjimkou zaŚ²zen² uvedenĨch v Ä 46 

odst. 4 vŊtŊ druh® a zaŚ²zen², do nichģ je doch§zka povinn§, mohou pŚijmout pouze d²tŊ, 

kter® se podrobilo stanovenĨm pravidelnĨm oļkov§n²m, m§ doklad, ģe je proti n§kaze 

imunn² nebo se nemŢģe oļkov§n² podrobit pro trvalou kontraindikaci.  

Ä 51 

(1)  Poskytovatel zdravotn²ch sluģeb je povinen pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho 
zdrav² 

a) neprodlenŊ sdŊlit neobvykl® reakce po oļkov§n² a n§zev a ļ²slo ġarģe pouģit® oļkovac² 

l§tky, 

b) na jeho ģ§dost sdŊlit osobn² ¼daje fyzickĨch osob, kter® maj² ve sv® evidenci, a to jm®no, 

pŚ²jmen², rodn® ļ²slo a trvalĨ pobyt, d§le druh a datum oļkov§n², trvalou kontraindikaci 

ļi imunitu vŢļi n§kaze, 

c) umoģnit, aby pro potŚeby kontroly prevence vzniku a ġ²Śen² infekļn²ch onemocnŊn² 

zamŊstnanec org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² nahl²ģel do zdravotnick® dokumentace a 

poŚizoval z n² vĨpisy. 

(2) Zdravotn² pojiġŠovny jsou povinny sdŊlovat Ministerstvu zdravotnictv² poļet 

oļkovanĨch pojiġtŊncŢ v ļlenŊn² podle oļkovac²ho kalend§Śe pro pravideln§ oļkov§n² 

stanoven®ho prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem, a to vģdy do 30. dubna kalend§Śn²ho roku za 

uplynulĨ kalend§Śn² rok. V tomto term²nu jsou d§le povinny sdŊlovat Ministerstvu 

zdravotnictv² i ¼daje o poļtu oļkovanĨch pojiġtŊncŢ proti sez·nn² chŚipce. 

Ä 52 

  Ġkolsk§ zaŚ²zen² vĨkon ¼stavn² vĨchovy, ochrann® vĨchovy, stŚediska vĨchovn® p®ļe 

a ¼stavy soci§ln² p®ļe jsou povinny ozn§mit pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav², ģe 

fyzick§ osoba um²stŊn§ v tomto zaŚ²zen² nebo ¼stavu se nepodrobila pravideln®mu nebo 

zvl§ġtn²mu oļkov§n², popŚ²padŊ ģe jsou pochybnosti o splnŊn² t®to povinnosti. ZaŚ²zen² pro 

vĨchovu a vzdŊl§v§n² (Ä 7 odst. 1) je povinno poskytnout org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² na 

jeho ģ§dost ¼daje o oļkov§n² dŊt² nebo mladistvĨch, kteŚ² do jejich zaŚ²zen² doch§zej², pokud 

mu je z§konnĨ z§stupce d²tŊte nebo mladistv®ho na jeho ģ§dost sdŊlil.  
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OpatŚen² proti ġ²Śen² infekļn²ch onemocnŊn² fyzickĨmi osobami, kter® vyluļuj² 

choroboplodn® z§rodky 

Ä 53 

(1)  Fyzick® osoby po n§kaze vyvolan® virem lidsk®ho imunodeficitu, fyzick® osoby 

vyluļuj²c² choroboplodn® z§rodky bŚiġn²ho tyfu a paratyfu a fyzick® osoby s chronickĨm 

onemocnŊn²m virovĨm z§nŊtem jater B a C, pokud jim nebo jejich z§konnĨm z§stupcŢm byla 

tato skuteļnost l®kaŚem sdŊlena (d§le jen "nosiļi"), jsou povinny 

a) podrobit se l®ļen², l®kaŚsk®mu dohledu, potŚebn®mu laboratorn²mu vyġetŚen² a dalġ²m 
protiepidemickĨm opatŚen²m; povinnost podrobit se l®ļen² se nevztahuje na fyzickou 

osobu po n§kaze vyvolan® virem lidsk®ho imunodeficitu ve stavu tŊģk®ho onemocnŊn², 

b) dodrģovat pouļen² l®kaŚe o ochranŊ jinĨch fyzickĨch osob pŚed pŚenosem infekļn²ho 
onemocnŊn², jehoģ jsou nosiļi, 

c) nevykon§vat ļinnosti, pŚi nichģ by vzhledem ke sv®mu nosiļstv² ohroģovaly zdrav² 
jinĨch fyzickĨch osob, 

d) informovat l®kaŚe pŚed vyġetŚovac²m nebo l®ļebnĨm vĨkonem a pŚi pŚijet² do ¼stavn² 

p®ļe o sv®m nosiļstv²; pokud m§ nosiļ poruchu vŊdom², uļin² tak ihned, jakmile mu to 

jeho zdravotn² stav umoģŔuje, 

e) sdŊlit sv® nosiļstv² pŚi pŚijet² do zaŚ²zen² soci§ln² p®ļe soci§ln²ch sluģeb, 

f) oznamovat praktick®mu l®kaŚi, kterĨ je registruje
11)

, registruj²c²mu poskytovateli 

zdravotn²ch sluģeb v oboru vġeobecn® praktick® l®kaŚstv² nebo v oboru praktick® 

l®kaŚstv² pro dŊti a dorost, osobn² ¼daje (jm®no, pŚ²jmen², datum narozen², m²sto 

trval®ho a pŚechodn®ho pobytu), ¼daje o zamŊstn§n² a zmŊny v tŊchto ¼daj²ch. 

(2)  Nosiļ bŚiġn²ho tyfu a paratyfu A, B a C nesm² bĨt po dobu nosiļstv² drģitelem 
zdravotn²ho prŢkazu. Pokud mu byl zdravotn² prŢkaz vystaven, je povinen ihned pot®, kdy 

mu bylo l®kaŚem sdŊleno, ģe je nosiļem, odevzdat ho praktick®mu l®kaŚi, kterĨ ho registruje 

poskytovateli zdravotn²ch sluģeb uveden®mu v odstavci 1 p²sm. f). Ten mu zdravotn² 

prŢkaz vr§t², jakmile pominuly dŢvody pro jeho odevzd§n². 

(3) PŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav², z vlastn²ho nebo jin®ho podnŊtu z moci 

¼Śedn² rozhodne o rozsahu protiepidemickĨch opatŚen² podle odstavce 1 p²sm. a), s vĨjimkou 

l®ļen², a stanov² ļinnosti podle odstavce 1 p²sm. c); mŢģe t®ģ fyzick® osobŊ rozhodnut²m 

stanovit, kterĨ poskytovatel zdravotn²ch sluģeb opatŚen² podle odstavce 1 p²sm. a) provede. 

Odvol§n² proti rozhodnut² org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² nem§ odkladnĨ ¼ļinek. 

(4) Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav², kterĨ vydal rozhodnut² podle odstavce 3, poģ§d§ 

urļen®ho poskytovatele zdravotn²ch sluģeb, aby opatŚen² podle odstavce 1 p²sm. a) provedlo 

provedl. UrļenĨ poskytovatel zdravotn²ch sluģeb je povinen ģ§dosti vyhovŊt. 

 

Ä 54 

(1)   Poskytovatel zdravotn²ch sluģeb oġetŚuj²c² nosiļe je povinen hl§sit neprodlenŊ 
pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² osobn² ¼daje a zmŊny v tŊchto ¼daj²ch, 

skuteļnost, ģe nosiļ zmŊnil zamŊstn§n², pokud je mu tato skuteļnost zn§ma, a ukonļen² 

naŚ²zen® izolace. 



 - 51 - 

(2)   Je-li pŚed propuġtŊn²m nosiļe ze zaŚ²zen² poskytuj²c²ho lŢģkovou zdravotn² p®ļi 

prok§z§no vyluļov§n² pŢvodce infekce, poskytovatel zdravotn²ch sluģeb informuje o t®to 

skuteļnosti pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav². 

  

DĉL 2 

Ochrann§ dezinfekce, dezinsekce a deratizace 

Ä 55 

  

 Ochrannou dezinfekc², dezinsekc² a deratizac² je ļinnost smŊŚuj²c² k ochranŊ zdrav² 

fyzickĨch osob a k ochranŊ ģivotn²ch a pracovn²ch podm²nek pŚed pŢvodci a pŚenaġeļi 

infekļn²ch onemocnŊn², ġkodlivĨmi a epidemiologicky vĨznamnĨmi ļlenovci, hlodavci a 

dalġ²mi ģivoļichy. Ļlen² se na 

a) bŊģnou ochrannou dezinfekci, dezinsekci a deratizaci, kter§ jako souļ§st ļiġtŊn² a 

bŊģnĨch technologickĨch a pracovn²ch postupŢ smŊŚuje k pŚedch§zen² vzniku infekļn²ch 

onemocnŊn² a vĨskytu ġkodlivĨch a epidemiologicky vĨznamnĨch ļlenovcŢ, hlodavcŢ a 

dalġ²ch ģivoļichŢ, 

b) speci§ln² ochrannou dezinfekci, dezinsekci a deratizaci, kterou je odborn§ ļinnost c²len§ 

na likvidaci pŢvodcŢ a pŚenaġeļŢ infekļn²ch onemocnŊn² a zvĨġen®ho vĨskytu 

ġkodlivĨch a epidemiologicky vĨznamnĨch ļlenovcŢ, hlodavcŢ a dalġ²ch ģivoļichŢ. 

Ä 56 

  Osoba, kter§ prov§d² ochrannou dezinfekci, dezinsekci nebo deratizaci, 

a) sm² pouģ²t jen pŚ²pravky, jejichģ uveden² na trh bylo povoleno
37a)

 uveden® na trh 

v souladu se zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem
37a)

 a mus² dodrģet n§vod k jejich pouģit² 

stanovenĨ vĨrobcem,  

b) mŢģe pouģ²t pŚ²pravky a postupy jen v m²Śe nezbytnŊ nutn® tak, aby ¼ļelu ochrann® 

dezinfekce, dezinsekce a deratizace bylo dosaģeno a ģivotn² a pracovn² podm²nky nebyly 

ohroģeny ļi poġkozeny, 

c) je povinna kontrolovat jej² ¼ļinnost. 

Ä 57 

(1)  BŊģnou ochrannou dezinfekci, dezinsekci a deratizaci je povinna podle potŚeby 

prov§dŊt kaģd§ osoba, a to jako souļ§st ļiġtŊn² a bŊģnĨch technologickĨch a pracovn²ch 

postupŢ. 

(2)  Speci§ln² ochrannou dezinfekci, dezinsekci a deratizaci je povinna podle potŚeby ve 
sv® provozovnŊ zajistit kaģd§ fyzick§ osoba, kter§ je podnikatelem, pr§vnick§ osoba a kaģd§ 

osoba pŚi likvidaci pŢvodcŢ n§kaz, pŚi zvĨġen®m vĨskytu ġkodlivĨch a epidemiologicky 

vĨznamnĨch ļlenovcŢ, hlodavcŢ a dalġ²ch ģivoļichŢ. Jde-li o obytn® m²stnosti, pobytov® 

m²stnosti a nebytov® prostory neslouģ²c² k podnik§n², m§ povinnost podle vŊty prvn² vlastn²k 

nemovitosti nebo spoleļenstv² vlastn²kŢ a u nemovitosti v majetku Ļesk® republiky 

organizaļn² sloģka st§tu nebo pŚ²spŊvkov§ organizace, kter® pŚ²sluġ² hospodaŚen² s n². 

 

 

                                                 
37a)

  Z§kon ļ. 120/2002 Sb., o podm²nk§ch uv§dŊn² biocidn²ch pŚ²pravkŢ a ¼ļinnĨch l§tek na trh a o zmŊnŊ 

nŊkterĨch souvisej²c²ch z§konŢ. 
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Ä 58 

(1)   Speci§ln² ochrannou dezinfekci, dezinsekci a deratizaci, s vĨjimkou speci§ln² 

ochrann® dezinfekce prov§dŊn® poskytovatelem zdravotn²ch sluģeb v jeho objektech, jakoģ i 

speci§ln² ochrannou dezinfekci, dezinsekci a deratizaci v potravin§ŚskĨch nebo zemŊdŊlskĨch 

provozech, mŢģe prov§dŊt fyzick§ osoba, kter§  

a) dovrġila vŊk 18 let, 

b) absolvovala odbornĨ kurs, nebo jinak z²skala odborn® znalosti a praktick® dovednosti v 

rozsahu upraven®m prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem
37c)

, 

c) podrobila se pŚed komis² ¼spŊġnŊ zkouġce odborn® zpŢsobilosti a m§ m§ platn® 

osvŊdļen² o odborn® zpŢsobilosti. 

(2)  Speci§ln² ochrann§ dezinfekce, dezinsekce a deratizace v potravin§ŚskĨch nebo 
zemŊdŊlskĨch provozech mŢģe bĨt vykon§v§na jen pod dohledem a Ś²zen²m fyzick® osoby, 

kter§ 

a) absolvovala speci§ln² mistrovskĨ kurs, nebo jinak z²skala odborn® znalosti a praktick® 

dovednosti v rozsahu upraven®m prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem
37c)

, 

b) podrobila se pŚed komis² ¼spŊġnŊ zkouġce odborn® zpŢsobilosti a m§ m§ platn® 

osvŊdļen² o odborn® zpŢsobilosti. 

(3)  Speci§ln² ochrannou dezinfekci, dezinsekci a deratizaci, pŚi kter® se pouģ²vaj² toxick® 

nebo vysoce toxick® chemick® l§tky a chemick® pŚ²pravky
30)

  nebezpeļn® chemick® l§tky a 

chemick® smŊsi klasifikovan® jako vysoce toxick® nebo toxick® mŢģe prov§dŊt fyzick§ 

osoba, kter§  

a) dovrġila vŊk 18 let, 

b) absolvovala odbornĨ kurs pro pr§ci s toxickĨmi a vysoce toxickĨmi chemickĨmi l§tkami 

a chemickĨmi pŚ²pravky tŊmito l§tkami a smŊsmi nebo jinak z²skala odborn® znalosti a 

praktick® dovednosti v rozsahu upraven®m prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem
37c)

, 

c) podrobila se pŚed komis² ¼spŊġnŊ zkouġce odborn® zpŢsobilosti a m§ m§ platn® 

osvŊdļen² o odborn® zpŢsobilosti. 

(4)  ř²dit a dohl²ģet na vĨkon speci§ln² ochrann® dezinfekce, dezinsekce a deratizace, pŚi 
kter® se pouģ²vaj² toxick® a vysoce toxick® chemick® l§tky a chemick® pŚ²pravky, l§tky nebo 

smŊsi uveden® v odstavci 3, mŢģe fyzick§ osoba, kter§ m§ kvalifikaci podle odstavcŢ 2 a 3. 

(5) PŚedpokladem k pŚijet² do kursu podle odstavce 2 p²sm. a) je absolvov§n² odborn®ho 
kursu podle odstavce 1 p²sm. b) nebo platn® osvŊdļen² o odborn® zpŢsobilosti v rozsahu 

odstavce 1 p²sm. c) a 5 let praxe ve speci§ln² ochrann® dezinfekci, dezinsekci a deratizaci. 

PŚedpokladem pŚijet² do kursu podle odstavce 3 p²sm. b) je absolvov§n² odborn®ho kursu 

podle odstavce 1 p²sm. b) nebo platn® osvŊdļen² o odborn® zpŢsobilosti v rozsahu podle 

odstavce 1 p²sm. c). 

Ä 59 

(1)   Kursy k z²sk§n² znalost² pro vĨkon speci§ln² ochrann® dezinfekce, dezinsekce a 
deratizace podle Ä 58 odst. 1 aģ 4 mŢģe provozovat pouze osoba, kter§ m§ odbornou 

                                                 
37c)

  Vyhl§ġka ļ. 490/2000 Sb., o rozsahu znalost² a dalġ²ch podm²nk§ch k z²sk§n² odborn® zpŢsobilosti 

v nŊkterĨch oborech ochrany veŚejn®ho zdrav². 
30)

  Z§kon ļ. 157/1998 Sb., o chemickĨch l§tk§ch a pŚ²pravc²ch a o zmŊnŊ nŊkterĨch dalġ²ch z§konŢ, ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

        Vyhl§ġka ļ. 305/1998 Sb., kterou se stanov² z§sady spr§vn® laboratorn² praxe, postup pŚi ovŊŚov§n² jejich 

dodrģov§n², postup pŚi vyd§v§n² osvŊdļen² a postup kontroly dodrģov§n² z§sad spr§vn® laboratorn² praxe 

(z§sady spr§vn® laboratorn² praxe). 
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zpŢsobilost podle Ä 58 odst. 1. Pr§vnick§ osoba nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba, kter§ 

provozuje kurs k z²sk§n² znalost² k vĨkonu speci§ln² ochrann® dezinfekce, dezinsekce a 

deratizace, je povinna zajistit obsah a rozsah kursŢ podle prov§dŊc²ho pr§vn²ho 

pŚedpisu. 

(2)  Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² poļet hodin teoretick® a praktick® vĨuky 

kursŢ k z²sk§n² znalost² pro vĨkon speci§ln² ochrann® dezinfekce, dezinsekce a 

deratizace a jejich odbornou n§plŔ, a to zvl§ġŠ pro jednotliv® odborn® kursy (Ä 58 odst. 

1 a 3) a speci§ln² mistrovskĨ kurs (Ä 58 odst. 2). 

 

Ä 60 

(1)   Komisi pro pŚezkouġen² odborn® zpŢsobilosti podle Ä 58 odst. 1 aģ 4 zŚizuje 
pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav². K proveden² zkouġky odborn® zpŢsobilosti pod§v§ 

fyzick§ osoba pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² pŚihl§ġku, jej²ģ n§leģitosti uprav² 

prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 

(2) OsvŊdļen² o odborn® zpŢsobilosti vyd§ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav²; pro jeho 
vyd§n² neplat² spr§vn² Ś§d. V pŚ²padŊ, ģe org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² osvŊdļen² nevyd§, 

je povinen o tom fyzickou osobu p²semnŊ vyrozumŊt. Proti nevyd§n² osvŊdļen² mŢģe fyzick§ 

osoba do 3 dnŢ ode dne doruļen² vyrozumŊn² podat n§mitky. O n§mitk§ch rozhoduje 

nadŚ²zenĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav². Jsou-li pro to dŢvody, n§mitk§m vyhov²; jinak 

n§mitky zam²tne a nevyd§n² osvŊdļen² potvrd². Proti tomuto rozhodnut² nelze podat odvol§n². 

OsvŊdļen² o odborn® zpŢsobilosti vyd§ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav². OsvŊdļen² odborn® 

zpŢsobilosti je platn® po dobu 5 let ode dne jeho vyd§n². OsvŊdļen² o odborn® zpŢsobilosti 

vyd§ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² fyzick® osobŊ, kter§ ¼spŊġnŊ vykonala zkouġku 

pŚed komis² podle odstavce 1. OsvŊdļen² odborn® zpŢsobilosti je platn® po dobu 5 let 

ode dne jeho vyd§n².   

(3) Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis uprav² sloģen² komise, z§kladn² obsah a podm²nky 
proveden² zkouġky odborn® zpŢsobilosti. 

Ä 60a 

  

(1) PŚi uzn§v§n² odborn® kvalifikace nebo jin® zpŢsobilosti, kterou st§tn² pŚ²sluġn²ci 
Ļesk® republiky nebo ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie nebo jejich rodinn² pŚ²sluġn²ci z²skali v 

jin®m ļlensk®m st§tŊ Evropsk® unie, se postupuje podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu
30a)

. 

(2)   (2) Pokud komise pro pŚezkouġen² odborn® zpŢsobilosti uzn§ odbornou kvalifikaci 
podle Ä 58 odst. 1 aģ 4 pouze ļ§steļnŊ, je uchazeļ opr§vnŊn skl§dat rozd²lovou zkouġku. 

(3) U rozd²lov® zkouġky nen² uchazeļ zkouġen z tŊch oblast², uvedenĨch v prov§dŊc²m 

pr§vn²m pŚedpisu
37c)
, ve kterĨch mu byla uzn§na z²skan§ odborn§ kvalifikace postupem podle 

odstavce 1. Ustanoven² Ä 60 se pouģije obdobnŊ. 

Ä 61 

(1)   Osoba, kter§ je opr§vnŊna provozovat speci§ln² ochrannou dezinfekci, dezinsekci a 

deratizaci, je povinna 

a) evidovat pouģit® pŚ²pravky, jejich druh, mnoģstv², dobu, m²sto a ¼ļel pouģit²; tuto 

evidenci ukl§dat po dobu 5 let, 
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b) informovat dotļen® osoby o z§mŊru prov®st velkoploġnou (¼zem² obce nebo mŊstsk® 
ļ§sti) speci§ln² ochrannou dezinsekci a deratizaci. 

(2) PŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² mŢģe z vlastn²ho nebo jin®ho podnŊtu 

rozhodnut²m proveden² speci§ln² ochrann® dezinfekce, dezinsekce a deratizace naŚ²dit, pokud 

hroz² ġ²Śen² n§kazy, zvĨġenĨ vĨskyt pŚenaġeļŢ infekļn²ch onemocnŊn² nebo ġ²Śen² ġkodlivĨch 

a epidemiologicky vĨznamnĨch ļlenovcŢ, hlodavcŢ a dalġ²ch ģivoļichŢ. 

(3) Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² mŢģe rozhodnut² podle odstavce 2 ozn§mit ¼stn²m 
vyhl§ġen²m, pokud to vyģaduje nal®havost situace. Den ¼stn²ho vyhl§ġen² rozhodnut² je dnem 

ozn§men² rozhodnut². Vyhl§ġen® rozhodnut² uvede org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² do z§pisu; 

neprodlenŊ vġak osobŊ doruļ² jeho p²semn® vyhotoven². Proti rozhodnut² lze podat odvol§n² 

do 3 dnŢ ode dne doruļen² p²semn®ho vyhotoven² rozhodnut². Pod§n² odvol§n² nem§ 

odkladnĨ ¼ļinek. 

(4)  (3) Pokud osoba opr§vnŊn§ provozovat speci§ln² ochrannou dezinfekci, dezinsekci a 

deratizaci hodl§ prov§dŊt speci§ln² ochrannou dezinfekci, dezinsekci a deratizaci 

nebezpeļnĨmi chemickĨmi l§tkami nebo chemickĨmi pŚ²pravky smŊsmi klasifikovanĨmi 

jako vysoce toxick® nebo toxick®, je povinna p²semnŊ ozn§mit tuto skuteļnost org§nu 

ochrany veŚejn®ho zdrav² a obecn²mu ¼Śadu pŚ²sluġnĨm podle m²sta prov§dŊn² ļinnosti, a to 

nejpozdŊji 48 hodin pŚed zapoļet²m t®to ļinnosti. V tomto ozn§men² mus² bĨt uvedeno pŚesn® 

oznaļen² m²sta, kde bude speci§ln² ochrann§ dezinfekce, dezinsekce nebo deratizace 

prov§dŊna, druh a pŚibliģn® mnoģstv² pouģit® chemick® l§tky nebo chemick®ho pŚ²pravku 

chemick® smŊsi, zpŢsob proveden², den zah§jen² prac² a pŚedpokl§dan§ doba trv§n² prac², 

n§zev a s²dlo prov§dŊj²c² firmy a jm®no a pŚ²jmen² a spojen² na odpovŊdn®ho pracovn²ka. Do 

lhŢty 48 hodin se nezapoļ²t§vaj² dny pracovn²ho klidu a pracovn²ho volna. Pro prov§dŊn² 

speci§ln² ochrann® dezinfekce, dezinsekce a deratizace nebezpeļnĨmi chemickĨmi l§tkami 

nebo chemickĨmi pŚ²pravky smŊsmi, kter® mohou poġkozovat vļely, ryby, zvŊŚ a nŊkter® 

dalġ² nec²lov® organismy, plat² zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis
37b)

.  

(5)  PŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² mŢģe nejpozdŊji 24 hodin pŚed zah§jen²m 

ļinnosti ozn§men® podle odstavce 4 stanovit zvl§ġtn² podm²nky pro jej² prov§dŊn². Na tento 

postup se nevztahuje spr§vn² Ś§d. OpatŚen², kterĨm se stanov² zvl§ġtn² podm²nky pro 

prov§dŊn² speci§ln² ochrann® dezinfekce, dezinsekce a deratizace, mŢģe org§n ochrany 

veŚejn®ho zdrav² vyhl§sit ¼stnŊ a uļinit o nŊm p²semnĨ z§pis. Osoba opr§vnŊn§ provozovat 

speci§ln² ochrannou dezinfekci, dezinsekci a deratizaci mŢģe proti opatŚen² pŚ²sluġn®ho 

org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² podat do 24 hodin od jeho doruļen² nebo ¼stn²ho ozn§men² 

p²semnŊ n§mitky. Pod§n² n§mitek nem§ odkladnĨ ¼ļinek. O podanĨch n§mitk§ch rozhoduje 

Śeditel pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². Na z§kladŊ n§mitek opatŚen² zmŊn² nebo 

zruġ², anebo n§mitky zam²tne a opatŚen² potvrd². Proti rozhodnut² o n§mitk§ch nelze podat 

odvol§n². (4) PŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² mŢģe k ochranŊ veŚejn®ho 

zdrav² pro vĨkon speci§ln² ochrann® dezinfekce, dezinsekce nebo deratizace ozn§men® 

podle odstavce 3 stanovit podm²nky jej²ho proveden². 

                                                 
37b)

  Ä 30 z§kona ļ. 147/1996 Sb., o rostlinol®kaŚsk® p®ļi a zmŊn§ch nŊkterĨch souvisej²c²ch z§konŢ, ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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DĉL 3 

Postup pŚi zjiġtŊn² vĨskytu infekļn²ho onemocnŊn² 

Ä 62 

Hl§ġen² infekļn²ch onemocnŊn² a zach§zen² s biologickĨm materi§lem 

(1) Osoba poskytuj²c² p®ļi vļetnŊ poskytovatele zdravotn²ch sluģeb, kterĨ prov§d² 

laboratorn² vyġetŚov§n² biologick®ho materi§lu (Ä 15 odst. 1), kter§ zjist² infekļn² 

onemocnŊn², podezŚen² na takov® onemocnŊn² nebo ¼mrt² na nŊ, vyluļov§n² pŢvodcŢ 

infekļn²ch onemocnŊn² nebo se o tŊchto skuteļnostech dozv², je povinna ohl§sit toto zjiġtŊn² 

neprodlenŊ, zpŢsobem a v rozsahu upraven®m prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem pŚ²sluġn®mu 

org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². SouļasnŊ zajist² podle druhu a rozsahu j² poskytovan® 

zdravotn² p®ļe bezodkladnŊ proveden² prvn²ch nezbytnĨch opatŚen² k zamezen² ġ²Śen² 

onemocnŊn² vļetnŊ odbŊru biologick®ho materi§lu a jeho vyġetŚen². Dalġ² opatŚen² prov§d² 

podle pokynu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². Pokud je to nezbytn® k realizaci opatŚen² 

na ochranu veŚejn®ho zdrav², vyģ§d§ si osoba poskytuj²c² p®ļi nebo org§n ochrany 

veŚejn®ho zdrav² souļinnost Policie Ļesk® republiky. 

(2) Osoba poskytuj²c² p®ļi uveden§ v odstavci 1 je d§le povinna ohl§sit pŚ²sluġn®mu 

org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² pozitivn² mikrobiologick® n§lezy pŢvodcŢ aliment§rn²ch 

onemocnŊn², infekļn²ch onemocnŊn² stanovenĨch prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem 

a markerŢ virovĨch hepatitid a pozitivn²ch s®rologickĨch vyġetŚen² na infekļn² onemocnŊn².  

(3) Pro vyd§n² pokynu podle odstavce 1 neplat² spr§vn² Ś§d. Org§n ochrany veŚejn®ho 
zdrav² ozn§m² tento pokyn osobŊ poskytuj²c² p®ļi ¼stnŊ a uļin² o nŊm p²semnĨ z§pis. Proti 

pokynu mŢģe osoba poskytuj²c² p®ļi podat n§mitky, kter® uvede v z§pisu nebo je mŢģe podat 

p²semnŊ nejpozdŊji do 3 dnŢ ode dne seps§n² z§pisu. Podan® n§mitky nemaj² odkladnĨ 

¼ļinek. O podanĨch n§mitk§ch rozhodne bezodkladnŊ Śeditel pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany 

veŚejn®ho zdrav². P²semn® vyhotoven² rozhodnut² o n§mitk§ch se doruļuje osobŊ poskytuj²c² 

p®ļi. Proti tomuto rozhodnut² nelze podat odvol§n². 

(4) (3) Osoba poskytuj²c² p®ļi uveden§ v odstavci 1 je d§le povinna 

a) pŚi odbŊru biologick®ho materi§lu a jeho vyġetŚen² postupovat podle hygienickĨch 

poģadavkŢ upravenĨch prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem, 

b) ģ§danku o vyġetŚen² biologick®ho materi§lu vyplnit ¼daji o jm®nu, popŚ²padŊ jm®nech 

a pŚ²jmen² pacienta, m²stŊ jeho trval®ho pobytu nebo bydliġtŊ, nem§-li trvalĨ pobyt 

na ¼zem² Ļesk® republiky, ļ²sle pojiġtŊnce podle z§kona o veŚejn®m zdravotn²m 

pojiġtŊn² a dalġ²mi ¼daji upravenĨmi prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem, 

c) zajistit, aby se s biologickĨm materi§lem pŚi odbŊru, transportu, laboratorn²m zpracov§n², 
dekontaminaci a likvidaci zach§zelo tak, aby nebylo ohroģeno zdrav² fyzickĨch osob 

pŚich§zej²c²ch s n²m do pŚ²m®ho styku. 

  

Ä 62a 

Epidemiologick® ġetŚen² 

 PŚ²sluġn® org§ny ochrany veŚejn®ho zdrav² jsou opr§vnŊny prov§dŊt epidemiologick® 

ġetŚen² zamŊŚen® zejm®na na ovŊŚen² diagn·zy a zjiġtŊn² ohniska n§kazy (Ä 65 odst. 2). Osoby 

jsou povinny sdŊlit pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² na jeho vĨzvu okolnosti 

dŢleģit® v z§jmu epidemiologick®ho ġetŚen². 



 - 56 - 

Ä 63 

Spolupr§ce spr§vn²ch ¼ŚadŢ k zamezen² ġ²Śen² n§kazy 

 

(1)  Ministerstvo obrany a Ministerstvo vnitra v rozsahu sv® pŢsobnosti neprodlenŊ 

informuj² o vĨskytu z§vaģnĨch sporadickĨch a hromadnŊ se vyskytuj²c²ch infekļn²ch 

onemocnŊn² pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav². 

(2)  Org§ny ochrany veŚejn®ho zdrav² a org§ny veterin§rn² spr§vy si vz§jemnŊ 

neprodlenŊ hl§s² vĨskyt infekc² pŚenosnĨch ze zv²Śete na ļlovŊka. Org§ny veterin§rn² spr§vy 

org§nŢm ochrany veŚejn®ho zdrav² hl§s² i ¼hyn zv²Śete na takovou infekci. 

(3)  PŚi prov§dŊn² opatŚen² proti infekc²m pŚenosnĨm ze zv²Śat na ļlovŊka spolupracuj² 

org§ny ochrany veŚejn®ho zdrav² s org§ny veterin§rn² spr§vy. 

Ä 64 

OpatŚen², kterĨm jsou povinny se podrobit fyzick® osoby 

 Fyzick§ osoba, kter§ onemocnŊla infekļn²m onemocnŊn²m nebo je podezŚel§ z 

n§kazy, je podle povahy infekļn²ho onemocnŊn² zejm®na povinna 

a) podrobit se izolaci, pod§n² specifickĨch imunologickĨch prepar§tŢ nebo 

chemoprofylaktik antiinfektiv, potŚebn®mu laboratorn²mu vyġetŚen², l®kaŚsk® prohl²dce a 

karant®nn²m opatŚen²m, 

b) dodrģovat omezen², popŚ²padŊ z§kaz uģ²v§n² zdroje pitn® vody, potravin a dalġ²ch 

vĨrobkŢ podezŚelĨch z toho, ģe obsahuj² pŢvodce n§kazy, 

c) zajistit proveden² naŚ²zen® ohniskov® ochrann® dezinfekce, dezinsekce a deratizace, 

d) zdrģet se ļinnosti, kter§ by mohla v®st k dalġ²mu ġ²Śen² infekļn²ho onemocnŊn², a je-li 

bŊģnou souļ§st² ģivota, vykon§vat ji tak, aby se riziko ġ²Śen² sn²ģilo. 

Ä 65 

Proveden² karant®ny a ohniskov® ochrann® dezinfekce, dezinsekce a deratizace 

(1) V pŚ²padŊ onemocnŊn² podl®haj²c²ho mezin§rodn²mu zdravotnick®mu Ś§du (mor, 

cholera, ģlut§ zimnice, hemoragick® horeļky) a dalġ²ch infekļn²ch onemocnŊn² stanovenĨch 

doporuļen²m SvŊtov® zdravotnick® organizace je fyzick§ osoba, kter® byla naŚ²zena 

karant®na, um²stŊna zpravidla ve zdravotnick®m zaŚ²zen² vyļlenŊn®m pro pŚ²pad vĨskytu 

tŊchto onemocnŊn². U ostatn²ch infekļn²ch onemocnŊn² se, s ohledem na charakter infekļn²ho 

onemocnŊn², zpŢsob kontaktu a dobu jeho trv§n², oddŊluje fyzick§ osoba podezŚel§ z n§kazy 

od ostatn²ch fyzickĨch osob. 

(2) Ohniskovou ochrannou dezinfekc², dezinsekc² a deratizac² je ļinnost smŊŚuj²c² k 

ochranŊ zdrav² fyzickĨch osob a k ochranŊ ģivotn²ch a pracovn²ch podm²nek pŚed pŢvodci a 

pŚenaġeļi infekļn²ch onemocnŊn², ġkodlivĨmi a epidemiologicky vĨznamnĨmi ļlenovci, 

hlodavci a dalġ²mi ģivoļichy v ohnisku n§kazy. Ohniskem n§kazy je m²sto, ve kter®m se ġ²Ś² 

n§kaza. Jeho souļ§st² je nebo byl zdroj n§kazy, fyzick® osoby podezŚel® z n§kazy a sloģky 

jejich prostŚed². 
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Ä 66 

OpatŚen², kterĨm jsou povinny se podrobit fyzick® osoby podnikaj²c² a pr§vnick® osoby 

(1) Fyzick§ osoba, kter§ je podnikatelem, a pr§vnick§ osoba jsou povinny podrobit se, 

podle povahy infekļn²ho onemocnŊn², protiepidemickĨm opatŚen²m, kterĨmi jsou zejm®na, 

a) z§kaz provozu zaŚ²zen², provozovny nebo jin® ļinnosti, 

b) z§kaz pŚepravy urļitĨmi dopravn²mi prostŚedky, 

c) omezen² vĨroby, pozastaven² prodeje a z§kaz uģ²v§n² vody, potravin a dalġ²ch vĨrobkŢ 

podezŚelĨch z kontaminace. 

(2)   Fyzick§ osoba, kter§ je podnikatelem, a pr§vnick§ osoba jsou d§le povinny zajistit 
proveden² ohniskov® dezinfekce, dezinsekce a deratizace a asanaci (hygienick® zabezpeļen²) 

vody, pŢdy a jinĨch m²st a vĨrobkŢ podezŚelĨch z toho, ģe obsahuj² pŢvodce onemocnŊn². 

Ä 67 

Stanoven² druhu a zpŢsobu proveden² protiepidemickĨch opatŚen² v ohnisku n§kazy 

(1) Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² pŚ²sluġnĨ podle m²sta vĨskytu infekļn²ho 

onemocnŊn² rozhodne o druhu a zpŢsobu proveden² protiepidemickĨch opatŚen² v ohnisku 

n§kazy. Vyģaduje-li to nal®havost situace, mŢģe osobŊ rozhodnut² ozn§mit ¼stn²m 

vyhl§ġen²m. Den ¼stn²ho vyhl§ġen² rozhodnut² je dnem ozn§men² rozhodnut². Vyhl§ġen® 

rozhodnut² uvede org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² do z§pisu; neprodlenŊ vġak osobŊ doruļ² 

jeho p²semn® vyhotoven². Proti rozhodnut² je moģno podat odvol§n² do 3 dnŢ ode dne 

doruļen² p²semn®ho vyhotoven² rozhodnut². Odvol§n² nem§ odkladnĨ ¼ļinek.  

(2) Poskytovatel zdravotn²ch sluģeb, pokud zjist² vĨskyt infekļn²ho onemocnŊn² nebo 

podezŚen² na nŊ, mŢģe fyzick® osobŊ naŚ²dit prozat²mn²m opatŚen²m druh a zpŢsob proveden² 

protiepidemickĨch opatŚen² v ohnisku n§kazy podle Ä 64 p²sm. a) aģ d). Pro vyd§n² 

prozat²mn²ho opatŚen² neplat² spr§vn² Ś§d. Poskytovatel zdravotn²ch sluģeb, kterĨ naŚ²d² 

prozat²mn²m opatŚen²m protiepidemick® opatŚen² v ohnisku n§kazy, neprodlenŊ informuje 

org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² pŚ²sluġnĨ podle odstavce 1. Proti prozat²mn²mu opatŚen² 

mŢģe fyzick§ osoba, kter® bylo protiepidemick® opatŚen² naŚ²zeno, podat tomuto org§nu 

ochrany veŚejn®ho zdrav² n§mitky, a to do 3 dnŢ ode dne jeho obdrģen²; pod§n² n§mitek nem§ 

odkladnĨ ¼ļinek. Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² rozhodne o n§mitk§ch bezodkladnŊ. Proti 

rozhodnut² o n§mitk§ch nelze podat odvol§n². NaŚizuje-li poskytovatel zdravotn²ch sluģeb 

jako protiepidemick® opatŚen² karant®nu fyzick® osobŊ, kter§ je pojiġtŊncem nemocensk®ho 

pojiġtŊn², pouģije k tomu pŚedepsanĨ tiskopis, kterĨ vyd§ Ļesk§ spr§va soci§ln²ho 

zabezpeļen² v dohodŊ s Ministerstvem zdravotnictv². 

(3) OpatŚen² podle odstavce 2 je z§vazn® ode dne jeho prokazateln®ho pŚed§n² 
fyzick® osobŊ. Z§znam o naŚ²zen² tohoto opatŚen² je souļ§st² zdravotnick® dokumentace 

fyzick® osoby. 

(4) M§-li fyzick§ osoba, kter® bylo podle odstavce 2 naŚ²zeno protiepidemick® 

opatŚen² za to, ģe je nespr§vn®, mŢģe podat do 3 pracovn²ch dnŢ ode dne jeho 

prokazateln®ho pŚed§n² n§vrh na jeho pŚezkoum§n² poskytovateli zdravotn²ch sluģeb, 

kterĨ opatŚen² vydal.  

(5) Jestliģe byl n§vrh na pŚezkoum§n² opatŚen² pod§n po uplynut² lhŢty podle 

odstavce 4, poskytovatel zdravotn²ch sluģeb n§vrh odloģ². Tuto skuteļnost p²semnŊ sdŊl² 

fyzick® osobŊ, kter§ n§vrh na pŚezkoum§n² opatŚen² podala. PŚi prok§z§n² dŢvodŢ, 
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kter® fyzick® osobŊ objektivnŊ br§nily v pod§n² n§vrhu ve stanoven® lhŢtŊ, poskytovatel 

zdravotn²ch sluģeb zmeġk§n² lhŢty pro pod§n² n§vrhu promine. N§vrh na pŚezkoum§n² 

opatŚen² nem§ odkladnĨ ¼ļinek. 

(6) Vyhov²-li poskytovatel zdravotn²ch sluģeb n§vrhu na pŚezkoum§n² opatŚen² 

v pln®m rozsahu, opatŚen² bezodkladnŊ zruġ² a je-li to na z§kladŊ zjiġtŊnĨch skuteļnost² 

tŚeba, vyd§ opatŚen² nov®. Z§znam o zruġen² opatŚen², popŚ²padŊ naŚ²zen² nov®ho 

opatŚen², je souļ§st² zdravotnick® dokumentace fyzick® osoby. 

(7) Pokud poskytovatel zdravotn²ch sluģeb n§vrhu na pŚezkoum§n² opatŚen² 

nevyhov² v pln®m rozsahu, postoup² do 3 pracovn²ch dnŢ ode dne jeho doruļen² spis 

s n§vrhem na pŚezkoum§n², vļetnŊ podkladŢ potŚebnĨch pro pŚezkoum§n² opatŚen² a 

sv®ho stanoviska, pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². 

(8) Poskytovatel zdravotn²ch sluģeb bezodkladnŊ p²semnŊ ozn§m² fyzick® osobŊ, 

kter§ n§vrh na pŚezkoum§n² opatŚen² podala, ģe n§vrhu na pŚezkoum§n² opatŚen² plnŊ 

vyhovŊl, vydal nov® opatŚen² nebo postoupil n§vrh na pŚezkoum§n² opatŚen² 

pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². Pokud poskytovatel zdravotn²ch sluģeb 

n§vrhu na pŚezkoum§n² opatŚen² plnŊ vyhovŊl nebo vydal opatŚen² nov®, uvede ve 

sdŊlen² podle vŊty prvn² skuteļnosti, kter® ho k tomu vedly. 

(9) PŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav², kter®mu byl podle odstavce 7 n§vrh 
postoupen,  

a) n§vrh zam²tne a napaden® opatŚen² potvrd², nebo 

b) napaden® opatŚen² zruġ² nebo zmŊn². 

(10)  Proti rozhodnut² pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² vydan®mu 
podle odstavce 9 se nelze odvolat. 

(11) (3) Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² pŚ²sluġnĨ podle odstavce 1, pokud je to tŚeba, 

mŢģe pro zajiġtŊn² protiepidemickĨch opatŚen² v ohnisku n§kazy podle Ä 64 p²sm. a) 

rozhodnut²m fyzick® osobŊ stanovit poskytovatele zdravotn²ch sluģeb, kterĨ je provede. 

Odvol§n² proti rozhodnut² org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² nem§ odkladnĨ ¼ļinek. 

(12)  (4) Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav², kterĨ vydal rozhodnut² podle odstavce 3 

odstavce 9, poģ§d§ urļen®ho poskytovatele zdravotn²ch sluģeb, aby protiepidemick® opatŚen² 

podle Ä 64 p²sm. a) provedl. UrļenĨ poskytovatel zdravotn²ch sluģeb je povinen ģ§dosti 

vyhovŊt. 

Ä 68 

Prov§dŊn² opatŚen² pŚed zavleļen²m infekļn²ch onemocnŊn² ze zahraniļ² 

(1) Ochrann§ opatŚen² pŚed zavleļen²m infekļn²ch onemocnŊn² ze zahraniļ² se prov§dŊj² 

na m²stech a v prostor§ch urļenĨch dohodou mezi Ministerstvem zdravotnictv², 

Ministerstvem vnitra, Ministerstvem dopravy a spojŢ a Ministerstvem financ². Ochrann§ 

opatŚen² pŚed zavleļen²m infekļn²ch onemocnŊn² ze zahraniļ² naŚ²d² a rozhodne o jejich 

ukonļen²  pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav². Na toto Ś²zen² se nevztahuje spr§vn² Ś§d. 

Ochrann§ opatŚen² pŚed zavleļen²m vysoce nakaģlivĨch infekļn²ch onemocnŊn² ze 

zahraniļ² stanov² a o jejich ukonļen² rozhodne Ministerstvo zdravotnictv². Osoba, kter§ 

m§ ve vlastnictv², spr§vŊ nebo uģ²v§n² prostory, zaŚ²zen² nebo pozemky, na nichģ maj² 

bĨt ochrann§ opatŚen² prov§dŊna, je povinna v nezbytn®m rozsahu poskytnout 
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pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² souļinnost pŚi organizov§n² a prov§dŊn² 

ochrannĨch opatŚen². O druhu a zpŢsobu proveden² protiepidemick®ho opatŚen², 

kter®mu se podrob² fyzick§ osoba, rozhodne a poskytovatele zdravotn²ch sluģeb, kterĨ je 

provede, rozhodnut²m stanov² m²stnŊ pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav². M²stn² 

pŚ²sluġnost org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² se Ś²d² m²stem, kde se fyzick§ osoba v dobŊ 

zjiġtŊn² rozhodnĨch skuteļnost² zdrģuje.  

(2) PŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² mŢģe k proveden² karant®ny nebo izolace 

fyzickĨch osob rozhodnut²m stanovit poskytovatele zdravotn²ch sluģeb, kteŚ² je provedou. 

Odvol§n² poskytovatele zdravotn²ch sluģeb proti tomuto rozhodnut² nem§ odkladnĨ ¼ļinek. 

Fyzick® osoby jsou povinny pŚedloģit na vĨzvu pŚ²sluġn®ho org§nu potvrzen² o oļkov§n² 

nebo stanoven® profylaxi. Stanoven², na jakou nemoc mohou org§ny vyģadovat 

potvrzen² o oļkov§n² nebo profylaxi, je souļ§st² ochrann®ho opatŚen² naŚ²zen®ho podle 

odstavce 1 vŊty prvn². 

(3)  OchrannĨm opatŚen²m naŚ²zenĨm podle odstavce 1 jsou povinny podrobit se u 
poskytovatelŢ zdravotn²ch sluģeb urļenĨch podle odstavce 2 fyzick® osoby vstupuj²c² na 

¼zem² st§tu ze zahraniļ², pokud jev² pŚ²znaky infekļn²ho onemocnŊn² nebo jsou podezŚel® z 

n§kazy. Ochrann§ opatŚen² podle odstavce 1 a rozhodnut² o jejich ukonļen² zveŚejn² na ¼Śedn² 

desce na hraniļn²ch pŚechodech a dalġ²ch m²stech, kde jsou pŚekraļov§ny st§tn² hranice, celn² 

¼Śady. Ochrann§ opatŚen² podle odstavce 1 vŊty prvn² a jejich ukonļen² zveŚejn² na 

hraniļn²m pŚechodu krajsk§ hygienick§ stanice, v jej²mģ spr§vn²m obvodu se hraniļn² 

pŚechod nach§z². ZveŚejnŊn² ochrann®ho opatŚen² na hraniļn²m pŚechodu je nejm®nŊ 

trojjazyļn®, a to v ļesk®m jazyce, jazyce st§tu, z jehoģ ¼zem² je st§tn² hranice 

pŚekraļov§na, a v anglick®m jazyce. 

Ä 69 

MimoŚ§dn§ opatŚen² pŚi epidemii a nebezpeļ² jej²ho vzniku 

(1) MimoŚ§dnĨmi opatŚen²mi pŚi epidemii nebo nebezpeļ² jej²ho vzniku jsou 

a) z§kaz nebo omezen² vĨroby, ¼pravy, ¼schovy, dopravy, dovozu, vĨvozu, prodeje a jin®ho 

nakl§d§n² s potravinami a dalġ²mi vĨrobky, kterĨmi mŢģe bĨt ġ²Śeno infekļn² 

onemocnŊn², popŚ²padŊ pŚ²kaz k jejich zniļen², 

b) z§kaz nebo omezen² styku skupin fyzickĨch osob podezŚelĨch z n§kazy s ostatn²mi 
fyzickĨmi osobami, zejm®na omezen² cestov§n² z nŊkterĨch oblast² a omezen² dopravy 

mezi nŊkterĨmi oblastmi, z§kaz nebo omezen² slavnost², divadeln²ch a filmovĨch 

pŚedstaven², sportovn²ch a jinĨch shrom§ģdŊn² a trhŢ, uzavŚen² zdravotnickĨch zaŚ²zen² 

jednodenn² nebo lŢģkov® p®ļe, zaŚ²zen² soci§ln² p®ļe, soci§ln²ch sluģeb, ġkol, 

pŚedġkoln²ch zaŚ²zen², ġkolskĨch zaŚ²zen², zotavovac²ch akc², jakoģ i ubytovac²ch 

podnikŢ a provozoven stravovac²ch sluģeb nebo omezen² jejich provozu, 

c) z§kaz nebo omezen² vĨroby, ¼pravy, dopravy a jin®ho nakl§d§n² s pitnou vodou a vodami 

uģ²vanĨmi k ¼ļelŢm podle Ä 6a a 6g Ä 6d, z§kaz pouģ²v§n² vod ze studn², pramenŢ, 

vodn²ch n§drģ², rybn²kŢ, potokŢ a Śek, 

d) pŚ²kaz k vyļlenŊn² lŢģek ve zdravotnickĨch zaŚ²zen²ch, 

e) pŚ²kaz k proveden² ohniskov® dezinfekce, dezinsekce a deratizace na cel®m zasaģen®m 

¼zem²; ohniskovou dezinfekci, dezinsekci a deratizaci provede zdravotn² ¼stav (Ä 86 odst. 

1), stanov²-li tak rozhodnut²m pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav². N§klady na tuto 

ohniskovou dezinfekci, dezinsekci a deratizaci provedenou zdravotn²m ¼stavem jsou 

hrazeny ze st§tn²ho rozpoļtu, 
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f) pŚ²kaz k varovn®mu oznaļen² objektŢ, v nichģ doġlo k infekļn²mu onemocnŊn², a text 
tohoto oznaļen², 

g) mimoŚ§dn® oļkov§n² a preventivn² pod§n² jinĨch l®ļiv (profylaxe), 

h) pŚ²kaz k vyļlenŊn² objektu v majetku st§tu, kraje nebo obce k izolaci fyzickĨch osob 

nebo jejich karant®nŊ, 
i) z§kaz nebo naŚ²zen² dalġ² urļit® ļinnosti k likvidaci epidemie nebo nebezpeļ² jej²ho 

vzniku. 

 

(2)  MimoŚ§dn§ opatŚen² podle odstavce 1 naŚ²d² v nezbytnŊ nutn®m rozsahu a rozhodne 

o jejich ukonļen² pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav². Pokud je to nezbytn® 

k realizaci opatŚen² na ochranu veŚejn®ho zdrav², vyģ§d§ si poskytovatel zdravotn²ch 

sluģeb nebo org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² souļinnost Policie Ļesk® republiky. M²stn² 

pŚ²sluġnost org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² se Ś²d² m²stem vĨskytu infekļn²ho onemocnŊn². 

Odvol§n² proti rozhodnut² pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² nem§ odkladnĨ 

¼ļinek. Osoby jsou povinny se mimoŚ§dn®mu opatŚen² podŚ²dit.  

Ä 70 

L®ļen² infekļn²ch onemocnŊn² 

(1) K ochranŊ pŚed vznikem a ġ²Śen²m infekļn²ch onemocnŊn² a k omezen² jejich vĨskytu 
jsou fyzick® osoby povinny podrobit se l®ļen² infekļn²ho onemocnŊn² stanoven®ho v 

prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpise. 

(2) Zjist²-li org§n ochrany veŚejn®ho zdrav², ģe se fyzick§ osoba nepodrobila l®ļen² 

infekļn²ho onemocnŊn² podle odstavce 1, stanov² j² rozhodnut²m poskytovatele zdravotn²ch 

sluģeb, kterĨ toto l®ļen² zajist². PŚ²sluġnĨm k rozhodnut² je org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² v 

m²stŊ, kde se fyzick§ osoba zdrģuje. Odvol§n² proti tomuto rozhodnut² nem§ odkladnĨ ¼ļinek.  

(3) Jde-li o osobu, kter§ nedovrġila patn§ctĨ rok sv®ho vŊku, odpov²d§ za splnŊn² 

povinnost² podle odstavcŢ 1 a 2 jej² z§konnĨ z§stupce
12)

.  

(4) Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav², kterĨ vydal rozhodnut² podle odstavce 2, poģ§d§ 

urļen®ho poskytovatele zdravotn²ch sluģeb o zajiġtŊn² l®ļby. UrļenĨ poskytovatel zdravotn²ch 

sluģeb je povinen ģ§dosti vyhovŊt. 

DĉL 4 

Podm²nky vyġetŚov§n² n§kazy vyvolan® virem lidsk®ho imunodeficitu 

Ä 71 

(1)  U d§rcŢ krve, tk§n², org§nŢ a spermatu se prov§d² povinn® vyġetŚov§n² na virus 

lidsk®ho imunodeficitu pŚi kaģd®m darov§n². U d§rkyŔ mateŚsk®ho ml®ka se prov§d² povinn® 

vyġetŚov§n² na virus lidsk®ho imunodeficitu jednor§zovŊ, pŚed zapoļet²m d§rcovstv². Bez 

testu na virus lidsk®ho imunodeficitu nen² darov§n² pŚ²pustn®. 

(2)  Bez souhlasu fyzick® osoby je moģn® prov®st test na virus lidsk®ho imunodeficitu 

a) u tŊhotnĨch ģen, 

b) u fyzick® osoby, kter§ m§ poruchu vŊdom² a u n²ģ vyġetŚen² na virus lidsk®ho 
imunodeficitu je vĨznamn® z hlediska diferenci§ln² diagnostiky a l®ļen² bez proveden² 

tohoto vyġetŚen² mŢģe v®st k poġkozen² jej²ho zdrav², 
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c) u fyzick® osoby, kter® bylo sdŊleno obvinŊn² z trestn®ho ļinu ohroģov§n² pohlavn² 
nemoc² vļetnŊ nemoci vyvolan® virem lidsk®ho imunodeficitu nebo z trestn®ho ļinu, pŚi 

kter®m mohlo doj²t k pŚenosu t®to n§kazy na jin® fyzick® osoby, 

d) u fyzick® osoby, kter§ je nucenŊ l®ļena pro pohlavn² nemoc (Ä 70)., 

e) u fyzick® osoby, kter§ je podezŚel§ z n§kazy virem lidsk®ho imunodeficitu a kter® 
bylo proveden² tohoto vyġetŚen² uloģeno vykonatelnĨm rozhodnut²m pŚ²sluġn®ho 

org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². 

(3) V ostatn²ch pŚ²padech lze vyġetŚen² na virus lidsk®ho imunodeficitu prov®st jen se 
souhlasem fyzick® osoby. 

Ä 72 

(1)  Laboratorn² vyġetŚov§n² na virus lidsk®ho imunodeficitu mŢģe prov§dŊt poskytovatel 

zdravotn²ch sluģeb jen na z§kladŊ povolen² pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². Ten 

povolen² vyd§, jestliģe poskytovatel zdravotn²ch sluģeb spln² tyto podm²nky: 

a) pracoviġtŊ, kde se laboratorn² vyġetŚov§n² prov§d² je zpŢsobem stanovenĨm prov§dŊc²m 

pr§vn²m pŚedpisem um²stŊno a pŚ²strojovŊ a materi§lovŊ vybaveno, 

b) vedouc² laboratoŚe m§ 

1. vysokoġkolsk® vzdŊl§n² s biologickĨm zamŊŚen²m a se specializac² v oboru 
vyġetŚovac² metody v klinick® biochemii nebo vyġetŚovac² metody v l®kaŚsk® 

mikrobiologii
39)

 nebo vysokoġkolsk® vzdŊl§n² se specializac² v oboru hematologie a 

transfuzn² sluģba
40)

 , a 

2. doklad o ġkolen² v N§rodn² referenļn² laboratoŚi pro n§kazu vyvolanou virem 
lidsk®ho imunodeficitu zŚ²zen® Ministerstvem zdravotnictv². 

(2) PŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² odejme povolen² poskytovateli zdravotn²ch 

sluģeb, kterĨ nesplŔuje podm²nky podle odstavce 1. 

(3) Poļet vyġetŚen² na virus lidsk®ho imunodeficitu za mŊs²c a jejich vĨsledky hl§s² 
poskytovatel zdravotn²ch sluģeb vģdy do des§t®ho dne n§sleduj²c²ho mŊs²ce pŚ²spŊvkov® 

organizaci nebo organizaļn² sloģce st§tu zŚ²zen® k plnŊn² ¼kolŢ v oboru pŢsobnosti 

Ministerstva zdravotnictv²
41)
, kterou k plnŊn² ¼kolŢ v oblasti vyġetŚov§n² n§kazy vyvolan® 

virem lidsk®ho imunodeficitu Ministerstvo zdravotnictv² urļ², (d§le jen "urļen§ organizace"). 

N§zev urļen® organizace uveŚejn² Ministerstvo zdravotnictv² ve VŊstn²ku Ministerstva 

zdravotnictv². 

Ä 73 

(1)   Na vyzv§n² Ministerstva zdravotnictv² nebo urļen® organizace je poskytovatel 
zdravotn²ch sluģeb, kter®mu bylo vyd§no povolen² (Ä 72 odst. 1), povinen ¼ļastnit se syst®mu 

extern²ho hodnocen² kvality diagnostiky viru lidsk®ho imunodeficitu. Je-li v tomto hodnocen² 

kvalita diagnostiky viru lidsk®ho imunodeficitu nevyhovuj²c² a poskytovatel zdravotn²ch 

sluģeb nezajist² bez zbyteļn®ho odkladu n§pravu, mŢģe pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho 

zdrav² povolen² vydan® podle Ä 72 odst. 1 rozhodnut²m odejmout. 

                                                 
39)

 
 
PŚ²loha ļ. 5 ļ§st A vyhl§ġky ļ. 77/1981 Sb., o zdravotnickĨch pracovn²c²ch a jinĨch odbornĨch 

pracovn²c²ch ve zdravotnictv².  
40) 

   PŚ²loha ļ. 2 vyhl§ġky ļ. 77/1981 Sb. 
41)

  Z§kon ļ. 218/2000 Sb., o rozpoļtovĨch pravidlech a o zmŊnŊ nŊkterĨch souvisej²c²ch z§konŢ (rozpoļtov§ 

pravidla). 
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(2)  Povolen² vydan® podle Ä 72 odst. 1 mŢģe pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² 
d§le odejmout v pŚ²padŊ, ģe 

a) poskytovatel zdravotn²ch sluģeb opakovanŊ neohl§s² poļet vyġetŚen² podle Ä 72 odst. 3, 

b) se poskytovatel zdravotn²ch sluģeb nez¼ļastn² podle odstavce 1 extern²ho hodnocen² 

kvality diagnostiky. 

 Ä 74 

(1)  V pŚ²padŊ reaktivn²ho vĨsledku vyġetŚen² na virus lidsk®ho imunodeficitu z²skan®ho 

ve screeningov®m (vyhled§vac²m) testu je poskytovatel zdravotn²ch sluģeb vģdy povinen 

pŚedat biologickĨ materi§l k proveden² konfirmaļn²ho (potvrzuj²c²ho) testu. Konfirmaļn² test 

mŢģe prov§dŊt jen N§rodn² referenļn² laboratoŚ pro n§kazu vyvolanou virem lidsk®ho 

imunodeficitu. 

(2) Fyzick§ osoba se povaģuje za nakaģenou virem lidsk®ho imunodeficitu aģ v pŚ²padŊ 
potvrzen² reaktivn²ho vĨsledku vyġetŚen² konfirmaļn²m testem. 

(3) Poskytovatel zdravotn²ch sluģeb, kterĨ byl informov§n o pozitivn²m vĨsledku 

konfirmaļn²ho testu, sdŊl² prostŚednictv²m k tomu povŊŚen®ho l®kaŚe tuto skuteļnost fyzick® 

osobŊ nakaģen® virem lidsk®ho imunodeficitu a, jde-li o fyzick® osoby nezletil® nebo fyzick® 

osoby zbaven® zpŢsobilosti k pr§vn²m ¼konŢm nebo jejichģ zpŢsobilost k pr§vn²m ¼konŢm 

byla omezena, jejich z§konn®mu z§stupci a zajist² speci§ln² p®ļi u odborn®ho l®kaŚe. SdŊlen² 

mus² doplnit o pouļen² o pŚedch§zen² ġ²Śen² infekce vyvolan® virem lidsk®ho imunodeficitu. 

(4) Poskytovatel zdravotn²ch sluģeb informuj²c² fyzickou osobu o pozitivn²m vĨsledku 

konfirmaļn²ho testu je povinen zajistit, aby fyzick§ osoba byla podrobnŊ pouļena o rozsahu 

povinnosti poļ²nat si tak, aby jin® fyzick® osoby nevystavovala riziku tohoto infekļn²ho 

onemocnŊn². Obsah takov®ho pouļen² zanese do zdravotnick® dokumentace fyzick® osoby a 

fyzick§ osoba, popŚ²padŊ jej² z§konnĨ z§stupce podep²ġ² prohl§ġen², ģe byli takto 

informov§ni. V pŚ²padŊ odepŚen² podpisu poskytovatel zdravotn²ch sluģeb tuto skuteļnost a 

dŢvody odepŚen² podpisu uvede ve zdravotnick® dokumentaci fyzick® osoby. 

Ä 75 

 Bez souhlasu fyzick® osoby nebo jej²ho z§konn®ho z§stupce mŢģe zdravotn² ¼stav, 

St§tn² zdravotn² ¼stav, urļen§ organizace, jakoģ i poskytovatel zdravotn²ch sluģeb, kterĨ m§ 

povolen² k ļinnosti podle Ä 72 odst. 1, pouģ²t jej² krev, odebranou za jinĨm ¼ļelem, k 

vyġetŚen² na virus lidsk®ho imunodeficitu pouze pro prŢŚezov® studie vĨskytu infekce virem 

lidsk®ho imunodeficitu; mus² vġak pŚi vġech ¼konech prov§dŊnĨch k t®to studii a pŚi t®to 

studii zajistit a zachovat anonymitu fyzick® osoby. 

  

Ä 75a 

Syst®m epidemiologick® bdŊlosti  

(1) Pro infekce zpŢsoben® Haemophilus influenzae b, chŚipku, spalniļky, d§vivĨ kaġel, 
n§kazy vyvolan® virem lidsk®ho imunodeficitu, legionel·zu, meningokokov® onemocnŊn² a 

tuberkul·zu se zav§d² syst®m epidemiologick® bdŊlosti (surveillance). Rozsah infekc² mŢģe 

bĨt prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem rozġ²Śen. Spr§vn²m ¼Śadem, kterĨ shromaģŅuje informace 

na tomto ¼seku a pŚed§v§ je do s²tŊ Evropsk® unie pro epidemiologickĨ dozor a kontrolu 

infekļn²ch onemocnŊn² (d§le jen "s²Š Spoleļenstv²"), prov§d² vĨmŊnu nutnĨch informac², 
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organizuje syst®m vļasn®ho varov§n² a reakce pro ¼ļely prevence a kontroly a prov§d² 

konzultace, je Ministerstvo zdravotnictv². 

(2) Org§ny ochrany veŚejn®ho zdrav² uveden® v Ä 78 odst. 1 p²sm. b) a c) a St§tn² 

zdravotn² ¼stav jsou povinny shromaģŅovat ¼daje 

a) o prvotn²m nebo opakovan®m vĨskytu infekc² uvedenĨch v odstavci 1 a pouģitĨch 
kontroln²ch opatŚen²ch, 

b) o vĨvoji epidemiologick® situace, za kterou odpov²daj² z hlediska sbŊru informac², 

c) o neobvyklĨch epidemiologickĨch skuteļnostech a novĨch infekļn²ch onemocnŊn²ch 

nezn§m®ho pŢvodu, 

d) o vġech podstatnĨch skuteļnostech v souvislosti s 

1. infekļn²mi onemocnŊn²mi uvedenĨmi v odstavci 1, 

2. novĨmi infekļn²mi onemocnŊn²mi nezn§m®ho pŢvodu v zem²ch, kter® nejsou 

ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie, 

e) o existuj²c²ch nebo navrhovanĨch mechanismech a postupech pro pŚedch§zen² a kontrolu 
infekļn²ch onemocnŊn², zejm®na v pŚ²padech ohroģen² veŚejn®ho zdrav², 

f) kter® by mohly pomoci ļlenskĨm st§tŢm Evropsk® unie koordinovat jejich ¼sil² o 

pŚedch§zen² a kontrolu infekļn²ch onemocnŊn² vļetnŊ jakĨchkoli pŚijatĨch opatŚen² a 

pŚed§vat je Ministerstvu zdravotnictv², kter® je sdŊl² do s²tŊ Spoleļenstv². 

(3) O charakteru a rozsahu opatŚen² k pŚedch§zen² infekļn²ch onemocnŊn² uvedenĨch v 
odstavci 1 informuje Ministerstvo zdravotnictv² pŚed jejich pŚijet²m za ¼ļelem koordinace 

¼sil² o pŚedch§zen² a kontrolu infekļn²ch onemocnŊn² s²Š Spoleļenstv² a konzultuje 

prostŚednictv²m s²tŊ Spoleļenstv² s dalġ²mi ļlenskĨmi st§ty Evropsk® unie a Komis² Evropsk® 

unie charakter a rozsah pl§novanĨch opatŚen²; to neplat², je-li potŚeba chr§nit veŚejn® zdrav² 

tak nal®hav§, ģe konzultace znemoģŔuje. V takov®m pŚ²padŊ vġak Ministerstvo zdravotnictv² 

informuje o pŚijatĨch opatŚen²ch co nejdŚ²ve prostŚednictv²m s²tŊ Spoleļenstv² ostatn² ļlensk® 

st§ty Evropsk® unie a Komisi Evropsk® unie. 

(4) Osoby poskytuj²c² p®ļi (Ä 15 odst. 1) jsou povinny v rozsahu prov§dŊc²ho pr§vn²ho 
pŚedpisu shromaģŅovat ¼daje o infekļn²ch onemocnŊn²ch zahrnutĨch do syst®mu 

epidemiologick® bdŊlosti a hl§sit je zpŢsobem a ve lhŢt§ch upravenĨch prov§dŊc²m pr§vn²m 

pŚedpisem pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². PŚi laboratorn² diagnostice, 

epidemiologick®m ġetŚen² a stanoven² druhu a zpŢsobu proveden² protiepidemickĨch opatŚen² 

pŚi vĨskytu infekļn²ch onemocnŊn² zahrnutĨch do syst®mu epidemiologick® bdŊlosti je 

poskytovatel zdravotn²ch sluģeb povinen postupovat podle prov§dŊc²ho pr§vn²ho pŚedpisu, 

popŚ²padŊ pokynŢ a opatŚen² pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². Poskytovatel 

zdravotn²ch sluģeb, na jehoģ pracoviġt²ch se prov§d² laboratorn² vyġetŚen² biologick®ho 

materi§lu, je povinen zaslat izolovan§ patogenn² agens stanoven§ prov§dŊc²m pr§vn²m 

pŚedpisem do pŚ²sluġn® n§rodn² referenļn² laboratoŚe k potvrzen² urļen² a dalġ² 

charakterizaci infekļn²ho onemocnŊn². Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis d§le uprav² z§kladn² 

charakteristiku, klinickou definici a klasifikaci infekļn²ch onemocnŊn² zahrnutĨch do syst®mu 

epidemiologick® bdŊlosti. 

Ä 75b 

Postup pŚi poranŊn² ostrĨm kontaminovanĨm pŚedmŊtem nebo n§strojem 

(1) Poskytovatel zdravotn²ch sluģeb a poskytovatel soci§ln²ch sluģeb je povinen 

bezodkladnŊ ozn§mit pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² kaģd® poranŊn² 

zdravotnick®ho nebo jin®ho odborn®ho pracovn²ka, kter® vzniklo pŚi manipulaci s ostrĨm 

kontaminovanĨm pŚedmŊtem nebo n§strojem pouģitĨm k prov§dŊn² zdravotn²ch vĨkonŢ 
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bŊhem poskytov§n² zdravotn² p®ļe nebo soci§ln²ch sluģeb, v jehoģ dŢsledku by mohlo doj²t 

ke vzniku infekļn²ho onemocnŊn² pŚenosn®ho krv². PŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² 

rozhodne o naŚ²zen² l®kaŚsk®ho dohledu nad poranŊnĨm pracovn²kem. 

(2) Poskytovatel zdravotn²ch sluģeb je povinen postupovat pŚi laboratorn² diagnostice u 
poranŊn®ho pracovn²ka v souladu se syst®mem epidemiologick® bdŊlosti pro vybran® infekce. 

  

HLAVA IV  

 

DALĠĉ POVINNOSTI OSOB V OCHRANŉ VEřEJN£HO ZDRAVĉ 

Ä 76 

 Osoba je pŚi podnikatelsk® ļinnosti povinna 

a) doloģit, ģe vĨrobky, kter® vyr§b², dov§ģ² nebo uv§d² na trh nebo do obŊhu4c)
 a kter® maj² 

bĨt podle tohoto z§kona nebo zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu schv§leny org§nem ochrany 

veŚejn®ho zdrav², byly schv§leny, 

a) p²semnŊ informovat podnikatele, kteŚ² od n² odeb²raj² vĨrobky, o tom, ģe pŚedbŊģnĨm 

opatŚen²m org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² bylo pozastaveno uv§dŊn² do obŊhu
4c)

 nebo na 

trh, distribuce a prodej j² vyr§bŊnĨch nebo dov§ģenĨch vĨrobkŢ a o jejich uvolnŊn² k 

uveden² na trh nebo do obŊhu
4c)
, k distribuci a prodeji, a to ihned po ozn§men² 

vykonateln®ho pŚedbŊģn®ho opatŚen² org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav², 

b) p²semnŊ informovat podnikatele, kteŚ² od n² odeb²raj² vĨrobky, o tom, ģe vĨrobky byly 

uvolnŊny k uveden² na trh nebo do obŊhu
4c)
, k distribuci a prodeji, a to ihned po zruġen² 

pŚedbŊģn®ho opatŚen² org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav² nebo po ozn§men² vykonateln®ho 

rozhodnut² ve vŊci, 

c) p²semnŊ informovat podnikatele, kteŚ² od n² odeb²raj² vĨrobky, o tom, ģe vĨrobky byly 

vykonatelnĨm rozhodnut²m org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² staģeny z trhu, obŊhu, 

distribuce a prodeje, nebo bylo zak§z§no jejich uv§dŊn² do obŊhu
4c)

 nebo na trh, a to ihned 

po obdrģen² vykonateln®ho rozhodnut² org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav², 

d) ihned po obdrģen² informace podle p²smene b) p²smene a) pozastavit dalġ² uv§dŊn² do 

obŊhu
4c)

 nebo na trh, distribuci a prodej vĨrobkŢ, a to aģ do doby obdrģen² informace podle 

p²smene c) nebo d) p²smene b) nebo c); po obdrģen² informace podle p²smene d) p²smene 

c) ihned vyŚadit vĨrobky z trhu, distribuce, prodeje nebo obŊhu
4c)

. 

 

Ä 77 

 Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² je dotļenĨm spr§vn²m ¼Śadem pŚi rozhodov§n² ve 

vŊcech upravenĨch zvl§ġtn²mi pr§vn²mi pŚedpisy
42)

, kter® se dotĨkaj² z§jmŢ chr§nŊnĨch 

org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav² podle tohoto z§kona a zvl§ġtn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ vļetnŊ 

hodnocen² a Ś²zen² zdravotn²ch rizik. Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² vyd§v§ v tŊchto vŊcech 

stanovisko. Souhlas mŢģe org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² v§zat na splnŊn² podm²nek. 

Stanovisko nen² rozhodnut²m vydanĨm ve spr§vn²m Ś²zen². 

  

                                                 
42)

  NapŚ²klad z§kon ļ. 50/1976 Sb., ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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HLAVA V  

 

STĆTNĉ SPRĆVA V OCHRANŉ A PODPOřE VEřEJN£HO ZDRAVĉ 

 

DĉL 1 

St§tn² spr§va v ochranŊ a podpoŚe veŚejn®ho zdrav², pr§vn² pŚedpisy v oblasti ochrany 

veŚejn®ho zdrav², opr§vnŊn² a povinnosti org§nŢ ochrany veŚejn®ho zdrav², zdravotn² 

¼stavy a St§tn² zdravotn² ¼stav, povinnosti kontrolovanĨch a dalġ²ch osob 

 

ODDĉL 1 

Org§ny st§tn² spr§vy v ochranŊ a podpoŚe veŚejn®ho zdrav² a jejich ¼koly 

Ä 78 

 Org§ny ochrany veŚejn®ho zdrav² a dalġ² org§ny, kter® pln² nŊkter® ¼koly v 

oblasti hodnocen² a sniģov§n² hluku z hlediska dlouhodob®ho prŢmŊrn®ho hlukov®ho 

zat²ģen² ģivotn²ho prostŚed² a v oblasti podpory veŚejn®ho zdrav² 

(1)  St§tn² spr§vu v ochranŊ a podpoŚe veŚejn®ho zdrav² vykon§vaj² 

a) Ministerstvo zdravotnictv², 

b) krajsk® hygienick® stanice, 

c) Ministerstvo obrany a Ministerstvo vnitra, 

d) Ministerstvo dopravy, 

e) Ministerstvo pro m²stn² rozvoj, 

f) Ministerstvo ģivotn²ho prostŚed², 

g) krajsk® ¼Śady. 

(2) Soustavu org§nŢ ochrany veŚejn®ho zdrav² tvoŚ² spr§vn² ¼Śady uveden® v odstavci 1 

p²sm. a) aģ c). 

Ä 79 

SbŊr a zpracov§n² osobn²ch ¼dajŢ 

(1) Org§ny ochrany veŚejn®ho zdrav² jsou opr§vnŊny k zabezpeļen² povinnost² tĨkaj²c²ch 
se ochrany a podpory veŚejn®ho zdrav² zpracov§vat 

a) osobn² ¼daje v rozsahu jm®no, pŚ²jmen², rodn® ļ²slo, je-li pŚidŊleno, jinak datum 

narozen², m²sto pobytu fyzickĨch osob, m²sto jejich podnik§n² nebo oznaļen² jejich 

zamŊstnavatele, ¼daje souvisej²c² s kategorizac² prac² a s naŚ²zenĨmi l®kaŚskĨmi 

preventivn²mi prohl²dkami a osobn² ¼daje podle Ä 40 p²sm. c) a); jde-li o mladistv® a 

studenty, oznaļen² zaŚ²zen² pro vĨchovu a vzdŊl§v§n² nebo oznaļen² zvl§ġtn²ho dŊtsk®ho 

zaŚ²zen² dŊtsk®ho domova pro dŊti do 3 let vŊku, 

b) citliv® ¼daje vypov²daj²c² o n§rodnosti a zdravotn²m stavu fyzickĨch osob, zahrnuj²c² 

diagn·zy onemocnŊn², ¼daje o rizikov®m chov§n², o splnŊn² povinnosti podrobit se 

l®ļen², o poļtu, druhu a z§vŊrech l®kaŚskĨch prohl²dek, ¼daje o expozici fyzickĨch osob 

faktorŢm pracovn²ho a ģivotn²ho prostŚed², ¼daje o epidemiologii drogovĨch z§vislost² a 

citliv® ¼daje podle Ä 40 p²sm. c) a). 
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(2) Đdaje uveden® v odstavci 1 jsou org§ny ochrany veŚejn®ho zdrav² zpracov§v§ny v 
registru aktu§ln²ho zdravotn²ho stavu fyzickĨch osob, kter® onemocnŊly infekļn²m 

onemocnŊn²m, a fyzickĨch osob podezŚelĨch z n§kazy a v registru kategorizac² prac² a 

expozic faktorŢm pracovn²ho a ģivotn²ho prostŚed² (d§le jen "registry"). Rozsah 

zpracov§vanĨch ¼dajŢ mŢģe bĨt rozġ²Śen pouze vĨjimeļnŊ v z§jmu splnŊn² povinnosti org§nu 

ochrany veŚejn®ho zdrav², stanoven® pr§vn²m pŚedpisem a za podm²nek stanovenĨch 

zvl§ġtn²m z§konem
43)
. Osobn² a citliv® ¼daje shrom§ģdŊn® podle odstavce 1 se zpŊtnŊ 

neopravuj² ani nedoplŔuj². 

(3) Pokud maj² bĨt ¼daje z registrŢ vyuģ²v§ny org§ny ochrany veŚejn®ho zdrav², St§tn²m 

zdravotn²m ¼stavem a zdravotn²mi ¼stavy pro ¼ļely pŚ²pravy podkladŢ pro n§rodn² 

zdravotn² politiku, vyhodnocen² stavu ochrany a podpory veŚejn®ho zdrav², ke sledov§n² 

trendŢ vĨskytu infekļn²ch onemocnŊn², hromadnŊ se vyskytuj²c²ch onemocnŊn², ohroģen² 

nemoc² z povol§n², nemoc² z povol§n² a nemoc² souvisej²c²ch s prac², jinĨch poġkozen² 

zdrav² z pr§ce a vĨznamnĨch poruch zdrav², mus² bĨt pro tyto ¼ļely anonymizov§ny za 

podm²nek stanovenĨch zvl§ġtn²m z§konem
43)

. 

(4)  Org§ny ochrany veŚejn®ho zdrav² mohou povŊŚit za podm²nek stanovenĨch 

zvl§ġtn²m z§konem
43)

 zpracov§n²m ¼dajŢ pŚ²spŊvkovou organizaci nebo organizaļn² sloģku 

st§tu, zŚ²zenou k plnŊn² ¼kolŢ v pŢsobnosti Ministerstva zdravotnictv². 

(5)  Org§ny ochrany veŚejn®ho zdrav² jsou povinny za podm²nek stanovenĨch zvl§ġtn²m 
z§konem

43)
 shromaģŅovat ¼daje, kter® je Ļesk§ republiky povinna pŚed§vat mezin§rodn²m 

organizac²m na z§kladŊ mezin§rodn² smlouvy, kterou je Ļesk§ republika v§z§na. Tyto ¼daje 

jsou org§ny ochrany veŚejn®ho zdrav² uveden® v Ä 78 odst. 1 p²sm. b) a c) povinny pŚed§vat 

Ministerstvu zdravotnictv². Ministerstvo zdravotnictv² je opr§vnŊno pŚed§vat uveden® ¼daje 

mezin§rodn²m organizac²m. 

(6)  Org§ny ochrany veŚejn®ho zdrav² jsou opr§vnŊny sdŊlovat Ministerstvu pr§ce a 
soci§ln²ch vŊc² a org§nŢm st§tn²ho odborn®ho dozoru nad bezpeļnost² pr§ce inspekce pr§ce 

a st§tn² b§Ŕsk® spr§vy
 
¼daje o vĨskytu prac² zaŚazenĨch do kategori² tŚet² a ļtvrt® a pr§ce 

kategorie druh®, stanoven® pŚ²sluġnĨm org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav² jako rizikov®.  

Ä 80 

Ministerstvo zdravotnictv² 

(1) Ministerstvo zdravotnictv² k ochranŊ a podpoŚe veŚejn®ho zdrav² 

a) Ś²d² a kontroluje vĨkon st§tn² spr§vy v ochranŊ veŚejn®ho zdrav² a odpov²d§ za tvorbu a 

uskuteļŔov§n² n§rodn² politiky na ¼seku ochrany veŚejn®ho zdrav², Ś²d² a kontroluje 

vĨkon st§tn² spr§vy v ochranŊ a podpoŚe veŚejn®ho zdrav², odpov²d§ za tvorbu a 

uskuteļŔov§n² n§rodn² politiky ochrany a podpory veŚejn®ho zdrav² vļetnŊ 

prevence nemoc² a Ś²d² a kontroluje jej² plnŊn²; jednou za pŊt let hodnot² zdravotn² 

stav obyvatelstva a jeho vĨvoj z hlediska vġech aspektŢ ovlivŔuj²c²ch zdravotn² stav 

obyvatelstva a na z§kladŊ proveden®ho hodnocen² stanov² priority k Śeġen² 

probl®mŢ a zlepġen² zdravotn²ho stavu obyvatelstva, 

b) Ś²d² a kontroluje krajsk® hygienick® stanice, 

c) rozhoduje o opravnĨch prostŚedc²ch proti rozhodnut²m krajskĨch hygienickĨch stanic, 

                                                 
43)

  Z§kon ļ. 101/2000 Sb., o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ. 
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d) zajiġŠuje mezin§rodn² spolupr§ci v oboru sv® pŢsobnosti a pln² ¼koly vyplĨvaj²c² z 
mezin§rodn²ch smluv v ochranŊ a podpoŚe veŚejn®ho zdrav², 

e) stanov² na z§kladŊ doporuļen² N§rodn² imunizaļn² komise, zŚ²zen® jako poradn² org§n 
Ministerstva zdravotnictv², antigenn² sloģen² oļkovac²ch l§tek pro pravideln§, zvl§ġtn² a 

mimoŚ§dn§ oļkov§n² a zveŚejn² je ve formŊ SdŊlen² ve Sb²rce z§konŢ, a to vģdy do 28. 

¼nora kalend§Śn²ho roku, ; stejnĨm postupem Ministerstvo zdravotnictv² stanov² a 

zveŚejn² i zmŊny antigenn²ho sloģen² oļkovac²ch l§tek pro pravideln§, zvl§ġtn² a 

mimoŚ§dn§ oļkov§n², 

f) rozhoduje ve vŊcech podle Ä 4 odst. 8 Ä 4 odst. 9, Ä 5 odst. 5, Ä 6e, Ä 72 odst. 1 a 2, Ä 73, 

Ä 83e odst. 6  a Ä 83f Ä 83e odst. 5 a d§le o n§mitk§ch, rozhoduje-li o nich podle tohoto 

z§kona nadŚ²zenĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav²; je opr§vnŊno povolit prodlouģen² 

m²rnŊjġ²ho hygienick®ho limitu podle Ä 3a odst. 3; pln² ¼koly podle Ä 3a odst. 4, Ä 3b, Ä 

6g, Ä 72 odst. 3, Ä 75a, Ä 79 odst. 5, Ä 83a odst. 2, Ä 83c odst. 3 a Ä 83e odst. 7 Ä 83e odst. 

6; na n§vrh krajskĨch hygienickĨch stanic rozhoduje za podm²nek Ä 37 o kategorizaci 

prac² vykon§vanĨch na jejich pracoviġt²ch,  

g) naŚizuje mimoŚ§dn§ opatŚen² pŚi epidemii a nebezpeļ² jej²ho vzniku a mimoŚ§dn§ 
opatŚen² k ochranŊ zdrav² fyzickĨch osob pŚi vĨskytu nebezpeļnĨch

26a)
 a z nebezpeļnosti 

podezŚelĨch vĨrobkŢ a nejakostn²ch ļi z poruġen² jakosti podezŚelĨch vod, pŚi ģiveln²ch 

pohrom§ch a jinĨch mimoŚ§dnĨch ud§lostech, pokud maj² bĨt provedena celost§tnŊ nebo 

na ¼zem² nŊkolika krajŢ, a rozhoduje o jejich ukonļen² vļetnŊ uvolnŊn² vĨrobkŢ na trh 

nebo do obŊhu, 

h) naŚizuje ochrann§ opatŚen² pŚed zavleļen²m infekļn²ch onemocnŊn² ze zahraniļ² a 
rozhoduje o jejich ukonļen² a ve vŊcech podle Ä 68 odst. 2, stanov² ochrann§ opatŚen² 

pŚed zavleļen²m vysoce nakaģlivĨch infekļn²ch onemocnŊn², a rozhoduje o jejich 

ukonļen²,  
i) na ģ§dost krajsk® hygienick® stanice d§v§ povolen² k mimoŚ§dn®mu oļkov§n² podle Ä 69 
odst. 1 p²sm. g), 

j) stanov² vyhl§ġen²m v televizn²m a celoploġn®m rozhlasov®m vys²l§n²
43b)

 a zveŚejnŊn²m 

na sv® ¼Śedn² desce a ¼Śedn²ch desk§ch ostatn²ch org§nŢ ochrany veŚejn®ho zdrav² 

um²stŊnĨch v s²dlech tŊchto spr§vn²ch ¼ŚadŢ a na jejich ¼zemn²ch pracoviġt²ch dalġ² 

infekļn² onemocnŊn² vyvolan§ vysoce rizikovĨmi biologickĨmi agens a toxiny, kter® se 

povaģuj² za nebezpeļnou nemoc podle z§kona o pohŚebnictv²
43c)

; na toto stanoven² se 

nevztahuje spr§vn² Ś§d souļasnŊ vyhl§s² tato dalġ² infekļn² onemocnŊn² 

v celoploġn®m televizn²m a rozhlasov®m vys²l§n²
43b)

, 

k) usmŊrŔuje vĨkon st§tn² spr§vy v ochranŊ a podpoŚe veŚejn®ho zdrav² prov§dŊnĨ 

Ministerstvem obrany a Ministerstvem vnitra, 

l) sestavuje celorepublikov® programy ochrany a podpory veŚejn®ho zdrav² vļetnŊ 

prevence nemoc² a zdravotn²ch rizik; sestavuje oļkovac² programy a programy 

prevence infekce vyvolan® virem lidsk®ho imunodeficitu a Ś²d² jejich realizaci; stanov² 

z§sady a postupy hodnocen² a Ś²zen² zdravotn²ch rizik a z§sady monitorov§n² vztahŢ 

zdravotn²ho stavu obyvatelstva a faktorŢ ģivotn²ho prostŚed² a ģivotn²ch a pracovn²ch 

podm²nek a Ś²d² jejich realizaci; Ś²d² vĨchovu k podpoŚe a ochranŊ veŚejn®ho zdrav², 

m) udŊluje a zruġuje povŊŚen² k prov§dŊn² autorizace, organizov§n² a prov§dŊn² kursŢ v 
hodnocen² zdravotn²ch rizik, 

n) pŚezkoum§v§ kontroln² pl§ny sestaven® krajskĨmi hygienickĨmi stanicemi, kter® urļuj² 

priority ļinnosti na ¼seku st§tn²ho zdravotn²ho dozoru, 

                                                 
43b)

  Vyhl§ġka ļ. 554/2002 Sb., kterou se stanov² vzor ģ§dosti o vyd§n² integrovan®ho povolen², rozsah a zpŢsob 

jej²ho vyplnŊn². 
43c)

  Z§kon ļ. 256/2001 Sb., o pohŚebnictv² a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ.              
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o) koordinuje ļinnost a spolupr§ci s jinĨmi st§tn²mi a nest§tn²mi org§ny a organizacemi, 
vļetnŊ registrovanĨch obļanskĨch sdruģen², jakoģ i se soci§ln²mi partnery v oblastech 

souvisej²c²ch s vĨkonem st§tn² spr§vy na ¼seku ochrany a podpory veŚejn®ho zdrav², 

p) pŚij²m§ opatŚen² na z§kladŊ a v mez²ch pŚ²mo pouģitelnĨch pŚedpisŢ Evropsk® unie a pln² 
dalġ² ¼koly vyplĨvaj²c² pro ļlenskĨ st§t z pŚ²mo pouģitelnĨch pŚedpisŢ Evropsk® unie na 

¼seku potravinov®ho pr§va, pŚedmŊtŢ bŊģn®ho uģ²v§n² uvedenĨch v Ä 25 p²sm. a) a c) b), 

a vĨrobkŢ pŚich§zej²c²ch do pŚ²m®ho styku s vodou, pokud tento z§kon nebo zvl§ġtn² 

pr§vn² pŚedpis nestanov², ģe je pln² krajsk® hygienick® stanice, 

q) poŚizuje, a dojde-li k podstatn®mu vĨvoji, kterĨ vĨznamnŊ ovlivŔuje st§vaj²c² hlukovou 

situaci, aktualizuje, nejd®le vġak jednou za 5 let, strategick® hlukov® mapy, jejichģ 

souļ§st² jsou mezn² hodnoty hlukovĨch ukazatelŢ; mezn² hodnotou hlukovĨch ukazatelŢ 

se rozum² hodnota hlukovĨch ukazatelŢ, pŚi jej²mģ pŚekroļen² doch§z² ke ġkodliv®mu 

zat²ģen² ģivotn²ho prostŚed², k jehoģ odstranŊn² nebo sn²ģen² jsou vypracov§v§ny 

akļn² pl§ny, 
r) zpŚ²stupŔuje veŚejnosti strategick® hlukov® mapy, vypracovan® podle p²smene q), 

s) prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem uprav² vĨpoļet stanoven² hlukovĨch ukazatelŢ, jejich 

mezn² hodnoty, z§kladn² poģadavky na obsah strategickĨch hlukovĨch map a akļn²ch 

pl§nŢ, jejichģ souļ§st² jsou n§vrhy tichĨch oblast², podrobnosti tĨkaj²c² se zpŢsobu a 

rozsahu informov§n² veŚejnosti o strategickĨch hlukovĨch map§ch, o pŚ²pravŊ n§vrhŢ 

akļn²ch pl§nŢ a ¼ļasti veŚejnosti na t®to pŚ²pravŊ a o vypracovanĨch akļn²ch pl§nech. 

Akļn²m pl§nem se rozum² pl§n obsahuj²c² opatŚen², jejichģ ¼ļelem je ochrana pŚed 

ġkodlivĨmi a obtŊģuj²c²mi ¼ļinky hluku, vļetnŊ sn²ģen² hluku, stanovenĨmi podle Ä 34, 

t) koordinuje zpracov§n² akļn²ch pl§nŢ, d§le poŚizuje souhrn akļn²ho pl§nu na z§kladŊ 

akļn²ch pl§nŢ pŚedloģenĨch krajskĨmi ¼Śady a Ministerstvem dopravy, jejichģ souļ§st² 

jsou tich® oblasti v aglomeraci vymezen® krajskĨmi ¼Śady a tich® oblasti ve voln® krajinŊ 

stanoven® Ministerstvem ģivotn²ho prostŚed². Tichou oblast² v aglomeraci se rozum² 

oblast, kter§ nen² vystavena hluku vŊtġ²mu, neģ je mezn² hodnota hlukov®ho ukazatele 

nebo neģ je nejvyġġ² pŚ²pustn§ hodnota hygienick®ho limitu hluku stanoven®ho podle Ä 

34. Tichou oblast² ve voln® krajinŊ se rozum² oblast, kter§ nen² ruġena hlukem z dopravy, 

prŢmyslu nebo rekreaļn²ch aktivit, 

u) spolupracuje s pŚ²sluġnĨmi org§ny sousedn²ch ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie na 
strategick®m hlukov®m mapov§n² v bl²zkosti hranic, 

v) usmŊrŔuje Ś²zen² jakosti vod v povrchovĨch vod§ch uvedenĨch v seznamu podle Ä 6g 

krajskĨmi hygienickĨmi stanicemi, zejm®na urļuje v souladu s podm²nkami upravenĨmi 

pr§vem Evropsk® unie
1)

 poļet koupac²ch sez·n, na jejichģ z§kladŊ sestav² krajsk® 

hygienick® stanice soubory ¼dajŢ pro posuzov§n² jakosti vod, a to po pŚedchoz²m 

informov§n² Evropsk® komise v rozsahu upraven®m pr§vem Evropsk® unie
1)

, 

w) pŚij²m§ ģ§dosti podle pŚ²mo pouģiteln®ho pr§vn²ho pŚedpisu Evropsk® unie
 
na ¼seku 

materi§lŢ a pŚedmŊtŢ pro styk s potravinami o povolen² nov® l§tky dosud neuveden® na 

seznamu l§tek, jejichģ uģit² pŚi vĨrobŊ materi§lŢ a pŚedmŊtŢ urļenĨch pro styk 

s potravinami je povoleno, jakoģ i ģ§dosti o zmŊnu povolen² vydanĨch podle tohoto 

pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie, 

x) zajiġŠuje a koordinuje zpracov§n² Pandemick®ho pl§nu Ļesk® republiky a 

zpracov§v§ PandemickĨ pl§n zdravotnictv², 

y) pŚij²m§ opatŚen² na z§kladŊ a v mez²ch pŚ²mo pouģitelnĨch pŚedpisŢ Evropsk® unie 

na ¼seku prevence infekļn²ch nemoc² a pln² dalġ² ¼koly na tomto ¼seku vyplĨvaj²c² 

pro ļlenskĨ st§t z pŚ²mo pouģitelnĨch pŚedpisŢ Evropsk® unie sdŊlov§n²m zpr§v 

zas²lanĨch do S²tŊ spoleļenstv² prostŚednictv²m syst®mu vļasn®ho varov§n² a reakce 

a d§le poskytuje vŊdeck§ a technick§ data, kter§ se posl§n² Evropsk®ho stŚediska 
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pro prevenci a kontrolu nemoc² tĨkaj²
83)
; sdŊlov§n²m zpr§v a poskytov§n²m 

vŊdeckĨch a technickĨch dat mŢģe povŊŚit pr§vnickou osobu nebo organizaļn² 

sloģku st§tu zŚ²zenou k plnŊn² ¼kolŢ v oboru sv® pŢsobnosti. 

(2) Za hluk se pro ¼ļely postupu podle odstavce 1 p²sm. q) aģ u) a podle Ä 81, 81a, 81b a 

81c  povaģuje hluk, kter®mu jsou lid® vystaveni v zastavŊnĨch ¼zem²ch, ve veŚejnĨch parc²ch 

a tichĨch oblastech v aglomerac²ch, v tichĨch oblastech ve voln® krajinŊ, v bl²zkosti ġkol, 

nemocnic a ostatn²ch oblastech a ¼zem²ch citlivĨch na hluk. Nepovaģuje se za nŊj hluk 

zpŢsobenĨ osobou, kter§ je mu vystavena, hluk v dom§cnostech, sousedskĨ hluk, hluk z 

rekreaļn²ch aktivit, hluk na pracoviġt²ch, hluk uvnitŚ dopravn²ch prostŚedkŢ a hluk zpŢsobenĨ 

vojenskou ļinnost² v objektech dŢleģitĨch pro obranu st§tu.  

(3) Pro vĨkon st§tn²ho zdravotn²ho dozoru je Ministerstvo zdravotnictv² opr§vnŊno 
stanovit org§nŢm ochrany veŚejn®ho zdrav² uvedenĨm v Ä 78 odst. 1 p²sm. b) a c) rozsah a 

ļetnost kontrol a konkretizaci kontroln²ch postupŢ. StanovenĨ rozsah a ļetnost kontrol a 

kontroln² postupy Ministerstvo zdravotnictv² uveŚejn² ve VŊstn²ku Ministerstva zdravotnictv². 

Analytick® metody kontroly sloģen² kosmetickĨch pŚ²pravkŢ uprav² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 

(4) Pro Śeġen² sporŢ o pouģit² metody vyġetŚov§n² faktorŢ pracovn²ch podm²nek a 
hodnocen² z§tŊģe organismu neupraven® pr§vn²mi pŚedpisy je Ministerstvo zdravotnictv² 

opr§vnŊno stanovit rozhodļ² metodu zahrnuj²c² strategii odbŊru, transportu, uchov§v§n² a 

zpracov§n² vzorkŢ, jejich analĨzy, hodnocen² a kontroly kvality mŊŚen². Na toto stanoven² se 

nevztahuje spr§vn² Ś§d. Proti stanoven® rozhodļ² metodŊ mŢģe podat zamŊstnavatel nebo 

osoba uveden§ v Ä 43 do 3 dnŢ ode dne jej²ho doruļen² p²semnŊ n§mitky. O n§mitk§ch 

rozhoduje ministr zdravotnictv² do 30 dnŢ ode dne jejich doruļen². Na z§kladŊ n§mitek 

rozhodļ² metodu zmŊn² nebo zruġ², anebo n§mitky zam²tne a rozhodļ² metodu potvrd². Proti 

rozhodnut² o n§mitk§ch nelze podat odvol§n². 

(5)  Zjist²-li Ministerstvo zdravotnictv² na z§kladŊ vĨznamnĨch dŢkazŢ, ģe vĨrobek, nad 

n²mģ vykon§v§ st§tn² zdravotn² dozor org§n ochrany veŚejn®ho zdrav², pŚestoģe splŔuje 

poģadavky pr§va Evropsk® unie, pŚedstavuje nebezpeļ² pro zdrav²
43d)
, mŢģe doļasnŊ zak§zat 

pouģ²v§n² takov®ho vĨrobku, jeho uv§dŊn² na trh nebo podrobit tento vĨrobek zvl§ġtn²m 

podm²nk§m a rozhodnout o ukonļen² platnosti takov®ho rozhodnut² z§kazu. 

(6)  O postupu podle odstavce 5 a jeho dŢvodech uvŊdom² Ministerstvo zdravotnictv² 
neprodlenŊ ostatn² ļlensk® st§ty Evropsk® unie a Komisi Evropsk® unie. M§-li Komise 

Evropsk® unie za to, ģe postup podle odstavce 5 je neodŢvodnŊnĨ, Ministerstvo 

zdravotnictv² platnost z§kazu za podm²nek stanovenĨch pŚ²mo pouģitelnĨm pŚedpisem 

Evropsk® unie ukonļ². 

(7)  Ministerstvo zdravotnictv² je d§le opr§vnŊno stanovit, ģe vĨrobky upraven® pŚ²mo 

pouģitelnĨmi pŚedpisy Evropsk® unie, t²mto z§konem nebo zvl§ġtn²mi pr§vn²mi pŚedpisy, 

podle nichģ org§ny ochrany veŚejn®ho zdrav² vykon§vaj² nad jejich uveden²m na trh, 

distribuc² nebo uveden²m do obŊhu st§tn² spr§vu, jsou nebezpeļn®, jestliģe byly jako takov® 

oznaļeny org§ny Evropsk® unie, SvŊtovou zdravotnickou organizac² nebo v syst®mech pro 

rychlou vĨmŊnu informac² Evropsk® unie. Stanoven² nebezpeļnĨch vĨrobkŢ provede 

Ministerstvo zdravotnictv² vyhl§ġen²m v televizn²m a celoploġn®m rozhlasov®m vys²l§n²
43b)

 a 

zveŚejn² na sv® ¼Śedn² desce a ¼Śedn²ch desk§ch krajskĨch hygienickĨch stanic (Hygienick® 

stanice hlavn²ho mŊsta Prahy) um²stŊnĨch v s²dlech tŊchto spr§vn²ch ¼ŚadŢ a na jejich 

                                                 
83)

  NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 851/2004. 
43d)

  Ļl§nek 27 naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 1223/2009. 
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¼zemn²ch pracoviġt²ch. Provozovatel televizn²ho vys²l§n² je povinen zajistit soubŊģn® vys²l§n² 

zpr§vy v titulkov® podobŊ. Na toto stanoven² se nevztahuje spr§vn² Ś§d. Povinnosti osob pŚi 

vĨskytu nebezpeļnĨch vĨrobkŢ stanov² zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis
26a)

 nebo pŚ²mo pouģiteln® 

pŚedpisy Evropsk® unie. Doļasn® pozastaven² nebo omezen² uplatŔov§n² zvl§ġtn²ch opatŚen² 

nebo jinĨch pŚ²mo pouģitelnĨch pŚedpisŢ Evropsk® unie, stanoven® Ministerstvem 

zdravotnictv² na z§kladŊ pŚ²mo pouģitelnĨch pŚedpisŢ Evropsk® unie, vyhl§s² Ministerstvo 

zdravotnictv² zveŚejnŊn²m na sv® ¼Śedn² desce a ¼Śedn²ch desk§ch krajskĨch hygienickĨch 

stanic (Hygienick® stanice hlavn²ho mŊsta Prahy) um²stŊnĨch v s²dlech tŊchto spr§vn²ch 

¼ŚadŢ a na jejich ¼zemn²ch pracoviġt²ch. Stanoven² a opatŚen² podle tohoto odstavce 

zpŚ²stupn² Ministerstvo zdravotnictv² i zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup. Toto 

stanoven² a opatŚen² nen² rozhodnut²m vydanĨm ve spr§vn²m Ś²zen². 

(8) V Ministerstvu zdravotnictv² se zŚizuje funkce hlavn²ho hygienika Ļesk® republiky, 

kterĨ ve vŊcech ochrany a podpory veŚejn®ho zdrav² vystupuje jako org§n Ministerstva 

zdravotnictv². Hlavn²ho hygienika Ļesk® republiky jmenuje a odvol§v§ na n§vrh ministra 

zdravotnictv² ze st§tn²ch zamŊstnancŢ z§stupce gener§ln²ho Śeditele st§tn² sluģby. Bude-li 

jmenov§n z§stupce hlavn²ho hygienika Ļesk® republiky, Ś²d² se jeho jmenov§n² a odvol§n² 

sluģebn²m z§konem
43a)

.  

Ä 81 

Ministerstvo dopravy 

(1) Ministerstvo dopravy v oblasti hodnocen² a sniģov§n² hluku z hlediska 

dlouhodob®ho prŢmŊrn®ho hlukov®ho zat²ģen² ģivotn²ho prostŚed² pŚed§v§ pro ¼ļely 

poŚ²zen² strategickĨch hlukovĨch map Ministerstvu zdravotnictv² ¼daje o dopravŊ na  

a) hlavn²ch pozemn²ch komunikac²ch, jimiģ se rozum² pozemn² komunikace, po nichģ 
projede v²ce neģ 3 000 000 vozidel za rok, a jejichģ vlastn²kem je st§t, 

b) hlavn²ch ģelezniļn²ch trat²ch, jimiģ se rozum² ģelezniļn² tratŊ, po nichģ projede v²ce 
neģ 30 000 vlakŢ za rok, vļetnŊ ģelezniļn²ch trat² leģ²c²ch na ¼zem² aglomerac², 

c) hlavn²ch letiġt²ch, jimiģ se rozum² civiln² letiġtŊ, kter§ maj² v²ce neģ 50 000 vzletŢ a 

pŚist§n² za rok, s vĨjimkou vzletŢ a pŚist§n² lehkĨch letadel pro cviļn® ¼ļely, vļetnŊ 

letiġŠ leģ²c²ch na ¼zem² aglomerac². 

(2)  Ministerstvo dopravy v oblasti hodnocen² a sniģov§n² hluku z hlediska dlouhodob®ho 
prŢmŊrn®ho hlukov®ho zat²ģen² ģivotn²ho prostŚed² podle ¼dajŢ ze strategickĨch hlukovĨch 

map vypracovanĨch Ministerstvem zdravotnictv² poŚizuje, a dojde-li k podstatn®mu vĨvoji, 

kterĨ vĨznamnŊ ovlivŔuje st§vaj²c² hlukovou situaci, aktualizuje, nejd®le vġak jednou za 5 let, 

akļn² pl§ny pro 

a) hlavn² pozemn² komunikace, jimiģ se rozum² pozemn² komunikace, po nichģ projede v²ce 
neģ 3 000 000 vozidel za rok, a jejichģ vlastn²kem je st§t, 

b) hlavn² ģelezniļn² tratŊ, jimiģ se rozum² ģelezniļn² tratŊ, po nichģ projede v²ce neģ 30 000 
vlakŢ za rok, 

c) hlavn² letiġtŊ, jimiģ se rozum² civiln² letiġtŊ, kter§ maj² v²ce neģ 50 000 vzletŢ a pŚist§n² 
za rok, s vĨjimkou vzletŢ a pŚist§n² lehkĨch letadel pro cviļn® ¼ļely.  

     (2) Ministerstvo dopravy podle ¼dajŢ ze strategickĨch hlukovĨch map 

vypracovanĨch Ministerstvem zdravotnictv² poŚizuje vģdy nejd®le do jednoho roku ode 

                                                 
43a)

  Z§kon ļ. 218/2002 Sb., o sluģbŊ st§tn²ch zamŊstnancŢ ve spr§vn²ch ¼Śadech a o odmŊŔov§n² tŊchto 

zamŊstnancŢ a ostatn²ch zamŊstnancŢ ve spr§vn²ch ¼Śadech (sluģebn² z§kon), ve znŊn² z§kona ļ. 131/2003 

Sb. 
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dne pŚed§n² strategickĨch hlukovĨch map akļn² pl§ny pro hlavn² pozemn² komunikace, 

hlavn² ģelezniļn² tratŊ a hlavn² letiġtŊ. 

(3) (2) Ministerstvo dopravy pŚi zpracov§n² a aktualizaci akļn²ch pl§nŢ 

a) zpŚ²stupŔuje n§vrh akļn²ho pl§nu veŚejnosti, ke kter®mu m§ kaģdĨ pr§vo vyj§dŚit se do 
45 dnŢ od data jeho zveŚejnŊn², 

b) zveŚejŔuje zpŢsob vyhodnocen² podnŊtŢ a stanovisek k n§vrhu akļn²ho pl§nu a 
zveŚejŔuje akļn² pl§n, kterĨ pŚedkl§d§ Ministerstvu zdravotnictv² zvl§ġŠ pro hlavn² 

pozemn² komunikace, hlavn² ģeleznice a hlavn² letiġtŊ, 

c) informuje veŚejnost o opatŚen²ch pŚijatĨch v r§mci akļn²ch pl§nŢ, 

d) spolupracuje s pŚ²sluġnĨmi org§ny sousedn²ch ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie pŚi tvorbŊ 
akļn²ch pl§nŢ v pŚ²hraniļn²ch oblastech. 

 

Ä 81a 

Ministerstvo pro m²stn² rozvoj 

 Ministerstvo pro m²stn² rozvoj v oblasti hodnocen² a sniģov§n² hluku z hlediska 

dlouhodob®ho prŢmŊrn®ho hlukov®ho zat²ģen² ģivotn²ho prostŚed² stanov² vyhl§ġkou seznam 

aglomerac². Aglomerac² se rozum² urbanizovan® ¼zem² mŊstsk®ho charakteru s v²ce neģ 

100 000 trvale bydl²c²mi obyvateli, tvoŚen® jednou nebo v²ce obcemi s intenzivn²mi 

ekonomickĨmi, soci§ln²mi a ¼zemnŊ technickĨmi vazbami. 

  

 

Ä 81b 

Ministerstvo ģivotn²ho prostŚed² 

 Ministerstvo ģivotn²ho prostŚed² v oblasti hodnocen² a sniģov§n² hluku z hlediska 

dlouhodob®ho prŢmŊrn®ho hlukov®ho zat²ģen² ģivotn²ho prostŚed² uprav² vyhl§ġkou tich® 

oblasti ve voln® krajinŊ. D§le poskytuje Ministerstvu zdravotnictv² informace o typu 

povrchŢ ter®nu v okol² dopravn²ch tras. 

Ä 81c 

Krajsk® ¼Śady 

 Krajsk® ¼Śady v oblasti hodnocen² a sniģov§n² hluku z hlediska dlouhodob®ho 

prŢmŊrn®ho hlukov®ho zat²ģen² ģivotn²ho prostŚed² ve spolupr§ci s obcemi 

a) pŚed§vaj² Ministerstvu zdravotnictv² ¼daje o zdroj²ch hluku z²skan® pŚi vĨkonu sv® 

pŢsobnosti podle z§kona o integrovan® prevenci a omezov§n² zneļiġtŊn², o integrovan®m 

registru zneļiġŠov§n² a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ (z§kon o integrovan® prevenci), v 

rozsahu stanoven®m zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem
43b)

, 

b) pŚed§vaj² Ministerstvu zdravotnictv² pro ¼ļely poŚ²zen² strategickĨch hlukovĨch 

map ¼daje o dopravŊ na hlavn²ch pozemn²ch komunikac²ch, kter® vlastn² kraj, 

hlavn²ch pozemn²ch komunikac²ch ve vlastnictv² obc² ve spr§vn²m obvodu kraje a 

na dalġ²ch pozemn²ch komunikac²ch vļetnŊ mŊstsk® hromadn® dopravy ve 

spr§vn²m obvodu kraje, 

c) b) poŚizuj², a dojde-li k podstatn®mu vĨvoji, kterĨ vĨznamnŊ ovlivŔuje st§vaj²c² hlukovou 

situaci, aktualizuj², nejd®le vġak jednou za 5 let, akļn² pl§ny pro ¼zemn² aglomerace, 

jejichģ souļ§st² je vymezen² poŚizuj² podle ¼dajŢ ze strategickĨch hlukovĨch map 

vypracovanĨch Ministerstvem zdravotnictv² vģdy nejd®le do jednoho roku ode dne 

pŚed§n² strategickĨch hlukovĨch map akļn² pl§ny pro pozemn² komunikace, dr§hy, 
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letiġtŊ a zdroje hluku podle p²smene a) ve vlastnictv² kraje na ¼zem² aglomerace (Ä 

81a) ve spr§vn²m obvodu kraje, jejichģ souļ§st² je vymezen² a vyhl§ġen² tichĨch 

oblast² v aglomeraci, a akļn² pl§ny pro hlavn² pozemn² komunikace, kter® vlastn² kraj, 

vļetnŊ hlavn²ch pozemn²ch komunikac² ve vlastnictv² obc² ve spr§vn²m ¼zem² kraje 

spr§vn²m obvodu kraje, a to podle ¼dajŢ ze strategickĨch hlukovĨch map zpracovanĨch 

Ministerstvem zdravotnictv²; pro zpracov§n² a aktualizaci akļn²ho pl§nu plat² obdobnŊ Ä 

81 odst. 2   Ä 81 odst. 3. 

Ä 81d 

Hejtman 

 

Hejtman schvaluje pandemickĨ pl§n kraje zpracovanĨ postupem podle Ä 82 odst. 

2 p²sm. v), a to po projedn§n² v epidemiologick® komisi a bezpeļnostn² radŊ kraje. 

 

Ä 81e  

 

Đkoly kraje 

 

Kraj v  pŚenesen® pŢsobnosti 

 

a) se ve spolupr§ci s obcemi v souladu s n§rodn² politikou ochrany a podpory 

veŚejn®ho zdrav² pod²l² na pŚ²pravŊ programŢ podpory veŚejn®ho zdrav² 

vļetnŊ prevence nemoc² a zdravotn²ch rizik, spolupracuje pŚi jejich realizaci a 

poskytuje jim podporu, 

b) spolupracuje s krajskou hygienickou stanic² pŚi hodnocen² zdravotn²ho stavu 

obyvatelstva kraje a jeho vĨvoje, vģdy jednou za 5 let projedn§ zdravotn² stav 

obyvatelstva a jeho vĨvoj a stanov² priority k Śeġen² probl®mŢ a zlepġen² 

zdravotn²ho stavu obyvatelstva. 

  

 

Ä 82 

Krajsk® hygienick® stanice 

(1) ZŚizuj² se krajsk® hygienick® stanice, jejichģ spr§vn² obvody a s²dla stanov² pŚ²loha ļ. 

2 k tomuto z§konu. Krajsk® hygienick® stanice mohou po pŚedchoz²m souhlasu Ministerstva 

zdravotnictv² zŚizovat nebo ruġit ¼zemn² pracoviġtŊ. Krajsk® hygienick® stanice jsou 

spr§vn²mi ¼Śady. Krajsk§ hygienick§ stanice, kter§ pŢsob² ve spr§vn²m obvodu hlavn²ho 

mŊsta Prahy, se oznaļuje jako Hygienick§ stanice hlavn²ho mŊsta Prahy. V ļele krajsk® 

hygienick® stanice je Śeditel. Jmenov§n² a odvol§n² Śeditele krajsk® hygienick® stanice se Ś²d² 

sluģebn²m z§konem
43a)
. Krajsk® hygienick® stanice jsou ¼ļetn²mi jednotkami. 

(2)   Krajsk® hygienick® stanici n§leģ² 

a) vyd§vat rozhodnut², povolen², osvŊdļen² a plnit dalġ² ¼koly st§tn² spr§vy v ochranŊ a 

podpoŚe veŚejn®ho zdrav² vļetnŊ st§tn²ho zdravotn²ho dozoru, pokud nen² pŚ²sluġn® 

Ministerstvo zdravotnictv², 

b) vykon§vat st§tn² zdravotn² dozor nad dodrģov§n²m z§kazŢ a plnŊn²m dalġ²ch povinnost² 
stanovenĨch pŚ²mo pouģitelnĨmi pŚedpisy Evropsk® unie, t²mto z§konem a zvl§ġtn²mi 

pr§vn²mi pŚedpisy k ochranŊ veŚejn®ho zdrav² vļetnŊ dodrģov§n² z§sad spr§vn® vĨrobn² 
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praxe a ochrany zdrav² pŚi pr§ci pŚed riziky plynouc²mi z fyzik§ln²ch, chemickĨch a 

biologickĨch faktorŢ pracovn²ch podm²nek, z nepŚ²znivĨch mikroklimatickĨch podm²nek 

a z fyzick® a duġevn² z§tŊģe a nad souvisej²c²mi pracovn²mi podm²nkami vļetnŊ vybaven² 

pracoviġŠ, a rozhodnut²m nebo opatŚen²m org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² vydanĨm na 

z§kladŊ tŊchto pr§vn²ch pŚedpisŢ, ; st§tn² zdravotn² dozor nad ochranou zdrav² pŚi pr§ci je 

st§tn²m odbornĨm dozorem nad ochranou zdrav² pŚi pr§ci ve smyslu zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 

pŚedpisu
44)

, 

c) rozhodovat na n§vrh ģ§dost zamŊstnavatele nebo osoby uveden® v Ä 43 nebo z vlastn²ho 

podnŊtu z moci ¼Śedn² ve vŊcech kategorizace prac², 

d) stanovit za podm²nek Ä 37 odst. 6 p²sm. b) a Ä 39 rizikov® pr§ce a plnit ¼koly podle Ä 40 

p²sm. c) a d), 

e) stanovit zamŊstnavateli nebo osobŊ uveden® v Ä 43 pro vĨkon rizikovĨch prac², s 
ohledem na expozici zamŊstnancŢ, nebo osoby uveden® v Ä 43 jej²ch spolupracuj²c²ch 

rodinnĨch pŚ²sluġn²kŢ rizikovĨm faktorŢm pracovn²ch podm²nek, 

1. minim§ln² rozsah a term²ny sledov§n² faktorŢ pracovn²ch podm²nek a 

2. minim§ln² n§plŔ a term²ny periodickĨch l®kaŚskĨch preventivn²ch prohl²dek a 
minim§ln² n§plŔ vstupn²ch a vĨstupn²ch l®kaŚskĨch preventivn²ch prohl²dek, pokud 

je nestanov² zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis, jakoģ i 

3. l®kaŚsk® preventivn² prohl²dky po skonļen² rizikov® pr§ce, jde-li o takov® vlivy 

pracovn²ch podm²nek, kter® se mohou nepŚ²znivŊ projevit i po delġ² dobŊ (d§le jen 

"n§sledn® l®kaŚsk® preventivn² prohl²dky"); n§sledn® l®kaŚsk® preventivn² prohl²dky 

pracovn²kŢ se zdroji ionizuj²c²ho z§Śen² kategorie A stanov² za podm²nek upravenĨch 

zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem
33a)

, stanovit zamŊstnavateli l®kaŚsk® prohl²dky po 

skonļen² rizikov® pr§ce vykon§van® na jeho pracoviġti, jde-li o takov® vlivy 

pracovn²ch podm²nek, kter® se mohou nepŚ²znivŊ projevit i po delġ² dobŊ (d§le jen 

,,n§sledn® l®kaŚsk® prohl²dky"); n§sledn® l®kaŚsk® prohl²dky pracovn²kŢ se zdroji 

ionizuj²c²ho z§Śen² kategorie A stanov² za podm²nek stanovenĨch zvl§ġtn²m pr§vn²m 

pŚedpisem
33a)

, 
f) stanovit zamŊstnavateli zpŢsob a minim§ln² ļetnost sledov§n² z§tŊģe organismu 

zamŊstnancŢ vykon§vaj²c²ch rizikov® pr§ce faktory pracovn²ch podm²nek, pokud je 

nestanov² zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis, 

g) prov§dŊt ovŊŚen² podm²nek vzniku onemocnŊn² pro ¼ļely posuzov§n² nemoc² z 

povol§n²
45)

 nebo zmŊn zdravotn²ho stavu pro ¼ļely posuzov§n² ohroģen² nemoc² 

z povol§n², 

h) zŚizovat v pŚ²padech stanovenĨch t²mto z§konem komise, 

i) plnit ¼koly dotļen®ho spr§vn²ho ¼Śadu podle Ä 77, 

j) uplatŔovat stanoviska k ¼zemnŊ pl§novac² dokumentaci z hlediska ochrany veŚejn®ho 

zdrav² vļetnŊ hodnocen² a Ś²zen² zdravotn²ch rizik, 

k) projedn§vat pŚestupky na ¼seku ochrany veŚejn®ho zdrav² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 
pŚedpisu

46)
,  

l) naŚizovat, rozhodovat o opatŚen²ch k pŚedch§zen² vzniku a ġ²Śen² infekļn²ch 

onemocnŊn² a jejich ukonļen²; organizovat, Ś²dit a popŚ²padŊ i prov§dŊt opatŚen² k 

pŚedch§zen² vzniku a zamezen² ġ²Śen² infekļn²ch onemocnŊn² a v tomto rozsahu t®ģ 

usmŊrŔovat ļinnost poskytovatelŢ zdravotn²ch sluģeb a kontrolovat ji; urļovat, s 

vĨjimkou Ä 68 odst. 2, poskytovatel® zdravotn²ch sluģeb, kteŚ² provedou opatŚen² k 

                                                 
44)

  Ä 138 z§kon²ku pr§ce 
45)

 Vyhl§ġka ļ. 342/1997 Sb., kterou se stanov² postup pŚi uzn§v§n² nemoc² z povol§n² a vyd§v§ seznam 

zdravotnickĨch zaŚ²zen², kter§ tyto nemoci uzn§vaj². 
46)

  Ä 29 p²sm. a) aģ f), h) aģ j) a p²sm. n) a o) z§kona ļ. 200/1990 Sb., o pŚestupc²ch, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ. 
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pŚedch§zen² vzniku a zamezen² ġ²Śen² infekļn²ch onemocnŊn², a plnit s t²m souvisej²c² 

¼koly, 

m) naŚizovat mimoŚ§dn§ opatŚen² pŚi epidemii a nebezpeļ² jej²ho vzniku a mimoŚ§dn§ 
opatŚen² k ochranŊ zdrav² fyzickĨch osob pŚi vĨskytu nebezpeļnĨch

26a)
 a z nebezpeļnosti 

podezŚelĨch vĨrobkŢ a nejakostn²ch ļi z poruġen² jakosti podezŚelĨch vod, pŚi ģiveln²ch 

pohrom§ch a jinĨch mimoŚ§dnĨch ud§lostech, pokud nen² pŚ²sluġn® Ministerstvo 

zdravotnictv², a rozhodovat o jejich ukonļen² vļetnŊ uvolnŊn² vĨrobkŢ na trh nebo do 

obŊhu. MimoŚ§dn® oļkov§n² podle Ä 69 odst. 1 p²sm. g) stanov² jen s pŚedchoz²m 

povolen²m Ministerstva zdravotnictv², 

n) stanovit hygienickĨ limit faktoru pracovn²ch podm²nek, neupraven®ho pr§vn²m 

pŚedpisem, a metodu jeho stanoven² v pracovn²ch podm²nk§ch; stanovit zpŢsob, 

minim§ln² rozsah a ļetnost jeho sledov§n² a opatŚen² k ochranŊ zdrav² zamŊstnancŢ, osob 

uvedenĨch v Ä 43 a jejich spolupracuj²c²ch rodinnĨch pŚ²sluġn²kŢ v riziku takov®ho 

faktoru; zaŚadit pr§ci s t²mto faktorem z vlastn²ho podnŊtu moci ¼Śedn² do kategorie, 

nestanov²-li zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpis jinak, 

o) vykon§vat st§tn² zdravotn² dozor nad plnŊn²m povinnosti zamŊstnavatele zajistit 

pracovnŊl®kaŚsk® sluģby uloģenou uloģen® zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem
47)

 a nad 

plnŊn²m povinnost² zamŊstnavatele poskytovat zaŚ²zen²m vykon§vaj²c²m 

pracovnŊl®kaŚsk® sluģby informace nutn® k ochranŊ zdrav² pŚi pr§ci, uloģen® zvl§ġtn²m 

pr§vn²m pŚedpisem pŚedpisem
61)

, 

p) na n§vrh zamŊstnavatele pŚezkoum§vat opatŚen² zaŚ²zen² vykon§vaj²c²ho 

pracovnŊl®kaŚsk® sluģby vydan® podle Ä 39; pŚi pŚezkoum§n² opatŚen² zaŚ²zen² 

vykon§vaj²c²ho pracovnŊl®kaŚsk® sluģby se nepostupuje podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 

pŚedpisu ani podle spr§vn²ho Ś§du, stanovit protiepidemick§ opatŚen² podle Ä 68 odst. 

1, 
q) naŚ²dit provozovateli potravin§Śsk®ho podniku provozuj²c²mu stravovac² sluģbu odbŊr a 

uchov§v§n² vzorkŢ pod§vanĨch pokrmŢ, je-li to potŚebn® pro zajiġtŊn² bezpeļnosti 

pod§vanĨch pokrmŢ nebo z dŢvodŢ podezŚen² na vznik infekļn²ho onemocnŊn² z 

pokrmŢ, a urļit rozsah a dobu plnŊn² t®to povinnosti; postup pŚi odbŊru a uchov§v§n² 

vzorkŢ pokrmŢ uprav² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis, 

r) prov§dŊt epidemiologick® ġetŚen² podle Ä 62a, 

s) usmŊrŔovat ļinnost osob poskytuj²c²ch p®ļi (Ä 15 odst. 1) v oblasti hygieny provozu a 

pŚedch§zen² nemocniļn²m n§kaz§m infekc²m spojenĨm se zdravotn² p®ļ² a kontrolovat 

ji , ; prov§dŊt u poskytovatele poskytuj²c²ho akutn², n§slednou nebo dlouhodobou 

lŢģkovou p®ļi prevalenļn² studie infekc² spojenĨch se zdravotn² p®ļ², 
t) prov§dŊt hodnocen² a Ś²zen² zdravotn²ch rizik z hlediska prevence negativn²ho ovlivnŊn² 

zdravotn²ho stavu obyvatelstva a pod²let se na monitorov§n² vztahŢ zdravotn²ho stavu 

obyvatelstva a faktorŢ ģivotn²ho prostŚed² a ģivotn²ch a pracovn²ch podm²nek kontrolovat 

a Ś²dit m²stn² programy ochrany a podpory veŚejn®ho zdrav², iniciovat a pod²let se na 

tvorbŊ, Ś²zen² a kontrole programŢ ochrany a podpory veŚejn®ho zdrav² vļetnŊ 

prevence nemoc² a zdravotn²ch rizik, 
u) spolupracovat se spr§vn²mi ¼Śady a s org§ny samospr§vy pŚi tvorbŊ zdravotn² politiky, 

pŚ²sluġn®ho regionu spolupracovat se spr§vn²mi ¼Śady a s org§ny samospr§vy pŚi 

tvorbŊ region§ln² zdravotn² politiky ochrany a podpory veŚejn®ho zdrav² a pŚi 

rozvoji a realizaci opatŚen² vedouc²ch ke zlepġov§n² zdravotn²ho stavu a kvality 

ģivota obyvatelstva pŚ²sluġn®ho regionu; zajiġŠovat vyhodnocov§n² efektivity 

realizovanĨch opatŚen² a programŢ v oblasti ochrany a podpory veŚejn®ho zdrav² 

vļetnŊ prevence nemoc² a zdravotn²ch rizik, zajiġŠovat minim§lnŊ jednou za 5 let 

                                                 
47)

 Ä 40 z§kona ļ. 20/1966 Sb., ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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hodnocen² zdravotn²ho stavu obyvatelstva pŚ²sluġn®ho regionu z hlediska vġech 

aspektŢ ovlivŔuj²c²ch zdravotn² stav obyvatelstva pŚ²sluġn®ho regionu a navrhnout 

k tomu priority k Śeġen² probl®mŢ a zlepġen² zdravotn²ho stavu obyvatelstva 

pŚ²sluġn®ho regionu, 

v) pod²let se na ¼kolech integrovan®ho z§chrann®ho syst®mu; zpracov§vat ve spolupr§ci 

s krajem a sloģkami integrovan®ho z§chrann®ho syst®mu pandemickĨ pl§n kraje, 

kterĨ stanov² opatŚen² smŊŚuj²c² k redukci dopadŢ pandemie infekļn²ho 

onemocnŊn² pro obyvatelstvo kraje,   
w) potvrzovat na tiskopisech vydanĨch org§ny nemocensk®ho pojiġtŊn² pro ¼ļely 

nemocensk®ho pojiġtŊn²
47a)
, ģe byla naŚ²zena karant®na nebo mimoŚ§dn§ opatŚen² pŚi 

epidemii nebo nebezpeļ² jej²ho vzniku uveden§ v Ä 69 odst. 1 p²sm. b) a h) a ukonļen² 

karant®ny nebo mimoŚ§dnĨch opatŚen², popŚ²padŊ trv§n² karant®ny nebo mimoŚ§dnĨch 

opatŚen², a to na z§kladŊ ģ§dosti osob, kterĨch se karant®na nebo mimoŚ§dn® opatŚen² 

tĨkaj², 

x) prov§dŊt v pŚ²padŊ pŚeshraniļn² spolupr§ce st§tn² zdravotn² dozor a postupovat pŚitom 

podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie o spolupr§ci v oblasti ochrany 

spotŚebitele
66)

, 

y) prov§dŊt audity analĨz rizik a syst®mŢ kritickĨch kontroln²ch bodŢ podle pŚ²mo 

pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie o ¼Śedn²ch kontrol§ch
67)

 v provozovn§ch 

stravovac²ch sluģeb. 

(3) Krajsk§ hygienick§ stanice je povinna o hromadn®m vĨskytu infekļn²ch onemocnŊn² 
a o vĨskytu nebezpeļnĨch

26a)
 a z nebezpeļnosti podezŚelĨch vĨrobkŢ, kter® poġkodily nebo 

mohou poġkodit zdrav² fyzickĨch osob a nevyskytuj² se v trģn² s²ti pouze ojedinŊle, 

informovat okamģitŊ Ministerstvo zdravotnictv². 

(4) ZamŊstnavatel je povinen zaslat kopii rozhodnut² o stanovenĨch l®kaŚskĨch 

preventivn²ch prohl²dk§ch, kter® je vykonateln®, zaŚ²zen² vykon§vaj²c²mu pracovnŊl®kaŚsk® 

sluģby. ZamŊstnavatel je povinen zaslat kopii p²semn®ho vyhotoven² pravomocn®ho 

rozhodnut² vydan®ho org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav² podle odstavce 2 p²sm. e) a Ä 

84 odst. 1 p²sm. w) poskytovateli pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb. ZamŊstnavatel d§le 

informuje o uloģen² n§sledn® l®kaŚsk® preventivn² prohl²dky fyzickou osobu, pro kterou byla 

naŚ²zena, a to i v pŚ²padŊ, ģe jiģ nen² jeho zamŊstnancem; informaci v tomto pŚ²padŊ zaġle na 

posledn² m²sto jej²ho trval®ho pobytu, kter® je mu zn§mo, popŚ²padŊ m²sto bydliġtŊ, nemŊla-li 

tato fyzick§ osoba trvalĨ pobyt na ¼zem² Ļesk® republiky. Toto m²sto sdŊl² t®ģ zaŚ²zen² 

vykon§vaj²c²mu pracovnŊl®kaŚsk® sluģby poskytovateli pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb. 

ZaŚ²zen² vykon§vaj²c² pracovnŊl®kaŚsk® sluģby na z§kladŊ tohoto sdŊlen² informuje o naŚ²zen² 

n§sledn® l®kaŚsk® preventivn² prohl²dky zdravotnick® zaŚ²zen², jehoģ souļ§st² je oddŊlen² 

nebo klinika nemoc² z povol§n² nebo pracovn²ho l®kaŚstv², kter® by bylo pŚ²sluġn® n§slednou 

l®kaŚskou preventivn² prohl²dku prov®st Poskytovatel pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb na 

z§kladŊ tohoto sdŊlen² informuje o naŚ²zen² n§sledn® l®kaŚsk® prohl²dky registruj²c²ho 

poskytovatele fyzick® osoby uveden® ve vŊtŊ druh®, je-li mu zn§m. 

(5) O proveden®m auditu podle odstavce 2 p²sm. y) sep²ġe povŊŚenĨ zamŊstnanec 
pŚ²sluġn® krajsk® hygienick® stanice protokol; pŚi jeho poŚ²zen² postupuje podle technick® 

normy pro auditov§n² syst®mu managementu
68)

.  

                                                 
47a)

  Z§kon ļ. 187/2006 Sb., o nemocensk®m pojiġtŊn². 
66)

  NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 2006/2004 o spolupr§ci mezi vnitrost§tn²mi org§ny 

pŚ²sluġnĨmi pro vym§h§n² dodrģov§n² z§konŢ na ochranu z§jmŢ spotŚebitele (naŚ²zen² o spolupr§ci 

v oblasti ochrany spotŚebitele). 
67)

  Ļl. 2 bod. 6 naŚ²zen² a ļl. 10 odst. 1 naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 882/2004. 
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Ä 82a 

Đkoly krajsk® hygienick® stanice na ¼seku Ś²zen² jakosti vod ke koup§n² v pŚ²rodn²ch 

koupaliġt²ch a dalġ²ch povrchovĨch vod§ch uvedenĨch v seznamu 

  

(1) PŚi Ś²zen² jakosti vod ke koup§n² v pŚ²rodn²ch koupaliġt²ch provozovanĨch 

na povrchovĨch vod§ch vyuģ²vanĨch ke koup§n², ve kterĨch nab²z² sluģbu koup§n² 

provozovatel podle Ä 6a a v dalġ²ch povrchovĨch vod§ch ke koup§n² podle Ä 6g krajsk§ 

hygienick§ stanice PŚi Ś²zen² jakosti vod ke koup§n² v pŚ²rodn²ch koupaliġt²ch na 

povrchovĨch vod§ch, ve kterĨch nab²z² sluģbu koup§n² provozovatel podle Ä 6a, 

povrchovĨch vod§ch vyuģ²vanĨch ke koup§n² podle Ä 6d a v dalġ²ch povrchovĨch 

vod§ch ke koup§n² podle Ä 6g krajsk§ hygienick§ stanice 

a) v souladu s pravidly monitorov§n² jakosti povrchovĨch vod ke koup§n² vyd§ do 1. kvŊtna 

kalend§Śn²ho roku monitorovac² kalend§Ś a v monitorovac²m kalend§Śi urļ² ļetnost 

odbŊrŢ vzorkŢ vody, jejich rozloģen² na dobu koupac² sez·ny a m²sta odbŊru vzorkŢ 

vody z dalġ²ch povrchovĨch vod ke koup§n² a vod podle Ä 6d; monitorovac² kalend§Ś 

vyd§ krajsk§ hygienick§ stanice jako opatŚen² obecn® povahy,  

b) rozhodne z moci ¼Śedn² nebo na ģ§dost provozovatele podle Ä 6a nebo osoby uveden® 

v Ä 6d o pozastaven² monitorovac²ho kalend§Śe z dŢvodŢ vĨjimeļn® situace a o jeho 

pokraļov§n², 

c) stanov² doļasnĨ nebo trvalĨ z§kaz pouģ²v§n² vody ke koup§n², pokud se dozv² o 

neoļek§van® situaci nebo je-li voda ke koup§n² zneļiġtŊna, a ukonļen² z§kazu, 

d) naŚ²d² odbŊr a vyġetŚen² dodateļn®ho vzorku vody ke koup§n² v pŚ²padŊ pozastaven² 

monitorovac²ho kalend§Śe nebo kr§tkodob®ho zneļiġtŊn² vody nebo dalġ²ho vzorku vody 

v pŚ²padŊ moģn®ho ohroģen² zdrav² koupaj²c²ch se osob, 

e) podle pokynu Ministerstva zdravotnictv² vydan®ho podle Ä 80 odst. 1 p²sm. v) a na 

z§kladŊ vĨsledkŢ monitorov§n² jakosti povrchovĨch vod ke koup§n² uvedenĨch 

v seznamu podle Ä 6g sestav² soubor ¼dajŢ o jakosti tŊchto vod, prov§d² jejich 

posuzov§n² a klasifikaci a informuje o jakosti povrchov® vody ke koup§n² veŚejnost na 

svĨch internetovĨch str§nk§ch a na Port§lu veŚejn® spr§vy; o vod§ch zaŚazenĨch do 

seznamu podle Ä 6g odst. 1 p²sm. a) informuje souļasnŊ tak® na informaļn² tabuli 

um²stŊn® v bl²zkosti koupac²ho m²sta; pro ¼ļely posuzov§n² jakosti povrchovĨch vod ke 

koup§n² uvedenĨch v seznamu podle Ä 6g se zneļiġtŊn²m t®to vody rozum² vĨskyt 

mikrobiologick® kontaminace pŚekraļuj²c² hodnoty, pŚi kterĨch se voda klasifikuje jako 

pŚijateln§, rozmnoģen² sinic, rozmnoģen² makroskopickĨch Śas nebo zneļiġtŊn² vody ke 

koup§n² v pŚ²rodn²m koupaliġti odpady v rozsahu, kterĨ ovlivŔuje jej² jakost a pŚedstavuje 

riziko pro zdrav² koupaj²c²ch se osob  pro posouzen² zneļiġtŊn² dalġ²ch povrchovĨch 

vod ke koup§n² se pouģije Ä 6a odst. 3 p²sm. a), c) a d) obdobnŊ. 

(2) Pro ¼ļely Ś²zen² jakosti vody ke koup§n² se rozum²  

a) monitorovac²m m²stem dalġ²ch povrchovĨch vod ke koup§n² a vod podle Ä 6d m²sto, kde 

se oļek§v§ vŊtġina koupaj²c²ch se osob, nebo m²sto, kde se podle profilu tŊchto vod 

sestaven®ho podle vodn²ho z§kona
8a)

 oļek§v§ nejvŊtġ² riziko zneļiġtŊn² vody, 

b) vĨjimeļnou situac² ud§lost nebo kombinace ud§lost² ovlivŔuj²c²ch jakost vody ke 
koup§n² na dotyļn®m m²stŊ, u nichģ se neoļek§v§ vĨskyt ļastŊji neģ jednou za 4 roky, 

c) neoļek§vanou situac² situace, kter§ m§ nebo u n²ģ se d§ dŢvodnŊ pŚedpokl§dat, ģe bude 

m²t nepŚ²znivĨ dopad na jakost vody ke koup§n² nebo na zdrav² koupaj²c²ch se osob, 

                                                                                                                                                         
68)

  ĻSN EN ISO 19011:2012 SmŊrnice pro auditov§n² syst®mŢ managementu. 
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d) kr§tkodobĨm zneļiġtŊn²m vody mikrobiologick§ kontaminace, kter§ m§ jasnŊ zjistiteln® 
pŚ²ļiny, u n²ģ se obvykle neoļek§v§, ģe zhorġ² jakost vody po dobu delġ² neģ pŚibliģnŊ 72 

hodin pot®, co doġlo k prvn²mu ovlivnŊn²; hodnoty, pŚi kterĨch se povaģuje voda ke 

koup§n² za kr§tkodobŊ zneļiġtŊnou, stanov² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis,  

e) dodateļnĨm vzorkem vzorek, kterĨm se nahrazuje vzorek neprovedenĨ podle 

monitorovac²ho kalend§Śe, 

f) dalġ²m vzorkem vzorek odebranĨ z dŢvodu moģn®ho ohroģen² zdrav² koupaj²c²ch se 

osob, 

g) trvalĨm z§kazem z§kaz trvaj²c² nejm®nŊ jednu celou koupac² sez·nu. 

(3) Krajsk§ hygienick§ stanice mŢģe podle odstavce 1 p²sm. c) vydat trvalĨ z§kaz 
pouģ²v§n² vody ke koup§n² pouze tehdy, pokud v 5 po sobŊ n§sleduj²c²ch letech byla voda 

klasifikov§na jako nevyhovuj²c² nebo pŚed skonļen²m pŊtilet®ho obdob² je dŢvod se 

domn²vat, ģe dosaģen² klasifikace vody jako pŚijateln® nen² provediteln® nebo by bylo 

nepŚimŊŚenŊ n§kladn®. 

(4) Krajsk® hygienick® stanice jsou povinny informovat Ministerstvo zdravotnictv² 
o pozastaven² monitorovac²ho kalend§Śe a jeho dŢvodech a o dalġ²ch vĨznamnĨch opatŚen²ch 

pŚijatĨch na ¼seku Ś²zen² jakosti vody ke koup§n². D§le jsou krajsk® hygienick® stanice 

povinny kaģdoroļnŊ do 31. Ś²jna pŚed§vat spr§vcŢm povod² podklady nezbytn® pro sestaven², 

pŚezkoum§n² a aktualizaci profilŢ povrchovĨch vod ke koup§n² uvedenĨch v seznamu podle 

Ä 6g odst. 1 p²sm. a) v rozsahu stanoven®m vodn²m z§konem
8a)

. 

(5) Hygienick® limity mikrobiologickĨch ukazatelŢ jakosti vody v dalġ²ch povrchovĨch 

vod§ch ke koup§n², ukazatele a limitn² hodnoty rozmnoģen² sinic, pravidla sledov§n² vĨskytu 

sinic, pravidla vizu§ln² kontroly zneļiġtŊn² vody makroskopickĨmi Śasami a odpady a zpŢsob 

hodnocen² zneļiġtŊn² vody v dalġ²ch povrchovĨch vod§ch ke koup§n², pravidla pro zpracov§n² 

monitorovac²ho kalend§Śe a pravidla monitorov§n² jakosti povrchovĨch vod ke koup§n², 

pravidla pro posuzov§n² jakosti tŊchto vod, krit®ria jejich klasifikace a zpŢsob, term²ny, a 

rozsah informov§n² veŚejnosti uprav² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. 

Ä 83 

Ministerstvo obrany a Ministerstvo vnitra  

(1) Đkoly st§tn² spr§vy v ochranŊ a podpoŚe veŚejn®ho zdrav² vļetnŊ st§tn²ho 

zdravotn²ho dozoru v ozbrojenĨch sil§ch, v Ministerstvu obrany a v jeho pŢsobnosti zŚ²zenĨch 

organizaļn²ch sloģk§ch st§tu a pŚ²spŊvkovĨch organizac²ch a nad jimi uģ²vanĨmi objekty
47a)

 

vykon§v§ podle tohoto z§kona Ministerstvo obrany. Specializovan® ļinnosti pro ¼ļely 

st§tn²ho zdravotn²ho dozoru v pŢsobnosti Ministerstva obrany vykon§v§ ĐstŚedn² 

vojenskĨ zdravotn² ¼stav.  

(2) Đkoly st§tn² spr§vy v oblasti ochrany a podpory veŚejn®ho zdrav² vļetnŊ st§tn²ho 

zdravotn²ho dozoru v bezpeļnostn²ch sborech
47b)
, s vĨjimkou VŊzeŔsk® sluģby Ļesk® 

republiky, v Ministerstvu vnitra a organizaļn²ch sloģk§ch st§tu a pŚ²spŊvkovĨch organizac²ch 

zŚ²zenĨch v jeho pŢsobnosti vļetnŊ jimi uģ²vanĨch staveb a zaŚ²zen² zŚ²zenĨch Ministerstvem 

vnitra podle zvl§ġtn²ho z§kona
47c)

 vykon§v§ podle tohoto z§kona Ministerstvo vnitra. 

                                                 
47a)

  Z§kon ļ. 219/1999 Sb., o ozbrojenĨch sil§ch Ļesk® republiky, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
47b)

  Ä 1 z§kona ļ. 361/2003 Sb., o sluģebn²m pomŊru pŚ²sluġn²kŢ bezpeļnostn²ch sborŢ. 
47c)

  NapŚ²klad z§kon ļ. 325/1999 Sb., o azylu a o zmŊnŊ z§kona ļ. 283/1991 Sb., o Policii Ļesk® republiky, ve 

znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, (z§kon o azylu), ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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Specializovan® ļinnosti pro ¼ļely st§tn²ho zdravotn²ho dozoru v pŢsobnosti Ministerstva 

vnitra vykon§v§ organizaļn² sloģka st§tu j²m zŚ²zen§. 

Autorizace 

Ä 83a 

(1) Autorizac² se pro ¼ļely tohoto z§kona rozum² postup zah§jenĨ na ģ§dost fyzick® 
osoby, kter§ je podnikatelem, organizaļn² sloģky st§tu, kraje nebo obce nebo pr§vnick® 

osoby, na jehoģ z§kladŊ se vyd§v§ osvŊdļen² o tom, ģe osoba je zpŢsobil§ ve vymezen®m 

rozsahu prov§dŊt 

a) odbŊr vzorkŢ a vyġetŚen² jakosti pitn® a tepl® vody (Ä 3 odst. 1 a 3), vody v umŊlĨch 

nebo pŚ²rodn²ch koupaliġt²ch a vody ve zdroji pro baz®n umŊl®ho koupaliġtŊ nebo sauny 

(Ä 6), 

b) zjiġŠov§n² a mŊŚen² koncentrac² a intenzit faktorŢ vnitŚn²ho prostŚed² staveb (Ä 13 odst. 
1), 

c) odbŊr vzorkŢ a mŊŚen² mikrobi§ln²ho chemick®ho a parazit§rn²ho zneļiġtŊn² p²sku v 
p²skoviġt²ch venkovn²ch hrac²ch ploch (Ä 13 odst. 2), 

d) odbŊr vzorkŢ a vyġetŚen² bezpeļnosti pŚedmŊtŢ bŊģn®ho uģ²v§n², s vĨjimkou hraļek a 
kosmetickĨch pŚ²pravkŢ; ovŊŚov§n² vĨrobkŢ pŚich§zej²c²ch do pŚ²m®ho styku s vodou, s 

vĨjimkou stavebn²ch vĨrobkŢ
8)
, podle Ä 5 odst. 2, 

e) kontrolu desinfekce a sterilizace (Ä 17), 

f) odbŊr vzorkŢ a vyġetŚen² zdravotn² nez§vadnosti pokrmŢ [Ä 24 odst. 1 p²sm. e)], 

g) mŊŚen² intenzit hluku, vibrac² a neionizuj²c²ho z§Śen² v komun§ln²m a pracovn²m 
prostŚed² (Ä 30 aģ 35), 

h) zjiġŠov§n² a mŊŚen² intenzit osvŊtlen² a mikroklimatickĨch podm²nek a koncentrac² 

prachu a chemickĨch ġkodlivin v pracovn²m prostŚed², 

i) biologick® expoziļn² testy a vyġetŚen² v oboru genetick® toxikologie, fyziologie a 
psychologie pr§ce., 

j)  zjiġŠov§n² zrakov® z§tŊģe pro ¼ļely hodnocen² faktoru pracovn²ch podm²nek. 

(2) Ministerstvo zdravotnictv² povŊŚ² prov§dŊn²m autorizace pr§vnickou osobu nebo 
organizaļn² sloģku st§tu, zŚ²zenou k plnŊn² ¼kolŢ v oboru pŢsobnosti Ministerstva 

zdravotnictv² (d§le jen "autorizuj²c² osoba"). Toto povŊŚen² je nepŚevoditeln®. Na vyd§n² 

tohoto povŊŚen² se nevztahuje spr§vn² Ś§d. PŚi autorizaci se postupuje podle podm²nek, kter® 

stanov² pro jednotliv® oblasti podle odstavce 1 Ministerstvo zdravotnictv². PovŊŚen² 

autorizuj²c² osoby a zruġen² tohoto povŊŚen² zveŚejn² Ministerstvo zdravotnictv² ve VŊstn²ku 

Ministerstva zdravotnictv². 

  

Ä 83b 

(1) Autorizuj²c² osoba vyd§ organizaļn² sloģce st§tu, kraje nebo obce, pr§vnick® osobŊ 
nebo fyzick® osobŊ, kter§ je podnikatelem, na jej² ģ§dost osvŊdļen² o autorizaci. Toto 

osvŊdļen² vyd§, pokud ģadatel splŔuje podm²nky autorizace, kterĨmi jsou 

a) odborn§ ¼roveŔ ve vztahu k navrhovan® oblasti autorizace podle podm²nek stanovenĨch 
Ministerstvem zdravotnictv² na z§kladŊ Ä 83a odst. 2, 

b) vybaven² k technickĨm a administrativn²m ¼konŢm a pŚ²stupnost k zaŚ²zen²m pro 

speci§ln² ġetŚen², 

c) existence nezbytn®ho poļtu zamŊstnancŢ s odbornĨm vĨcvikem, znalostmi a 

schopnostmi, 
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d) existence z§vazku zamŊstnancŢ k mlļenlivosti o skuteļnostech, o nichģ se dov²daj² osoby 
prov§dŊj²c² autorizaci, 

e) neexistence finanļn²ch nebo jinĨch z§jmŢ, kter® by mohly ovlivnit vĨsledky ļinnosti 

osoby prov§dŊj²c² autorizaci, 

f) bez¼honnost ģadatele o autorizaci. 

(2)   Neexistence finanļn²ch nebo jinĨch z§jmŢ podle odstavce 1 p²sm. e) se prokazuje 
ļestnĨm prohl§ġen²m. 

(3)   Za bez¼honn®ho se pro ¼ļely tohoto z§kona nepovaģuje ten, kdo byl pravomocnŊ 

odsouzen pro trestnĨ ļin, jehoģ skutkov§ podstata souvis² s pŚedmŊtem podnik§n². Za ¼ļelem 

doloģen² bez¼honnosti ģadatele (fyzick® i pr§vnick® osoby) si autorizuj²c² osoba vyģ§d§ podle 

zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu
47d)

 vĨpis z evidence RejstŚ²ku trestŢ. Ģ§dost o vyd§n² vĨpisu z 

evidence RejstŚ²ku trestŢ a vĨpis z evidence RejstŚ²ku trestŢ se pŚed§vaj² v elektronick® 

podobŊ, a to zpŢsobem umoģŔuj²c²m d§lkovĨ pŚ²stup. Fyzick§ osoba d§le dokl§d§ 

bez¼honnost obdobnĨmi doklady, jako je vĨpis z RejstŚ²ku trestŢ, vydanĨmi st§ty, ve kterĨch 

se v posledn²ch 3 letech zdrģovala nepŚetrģitŊ d®le neģ 3 mŊs²ce. Tyto doklady nesm² bĨt 

starġ² neģ 3 mŊs²ce; doklad o bez¼honnosti mŢģe bĨt nahrazen dokladem o zpŢsobilosti k 

vĨkonu povol§n² nebo ļinnosti, pokud prokazuje i splnŊn² podm²nky bez¼honnosti. 

Bez¼honnost za pr§vnickou osobu se prokazuje u vġech ļlenŢ statut§rn²ho org§nu; za 

organizaļn² sloģku st§tu, kraje nebo obce u jej²ho vedouc²ho. PŚi uzn§v§n² dokladu o 

bez¼honnosti, kterĨ vydal pŚ²sluġnĨ org§n jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, se postupuje 

podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu
30a)

. 

(4)  V ģ§dosti o vyd§n² osvŊdļen² o autorizaci ģadatel uvede obchodn² firmu nebo n§zev 

pr§vnick® osoby nebo organizaļn² sloģky st§tu, kraje nebo obce nebo jm®no a pŚ²jmen² 

fyzick® osoby, m²sto podnik§n², popŚ²padŊ m²sto trval®ho pobytu fyzick® osoby nebo jej² 

bydliġtŊ, nem§-li trvalĨ pobyt na ¼zem² Ļesk® republiky, s²dlo pr§vnick® osoby nebo 

organizaļn² sloģky st§tu, kraje nebo obce, identifikaļn² ļ²slo, bylo-li pŚidŊleno, a d§le kromŊ 

n§leģitost² stanovenĨch spr§vn²m Ś§dem ¼daje prokazuj²c² splnŊn² podm²nek podle 

odstavce 1. Ģ§dost se pŚedkl§d§ autorizuj²c² osobŊ. 

  

Ä 83c 

(1) OsvŊdļen² o autorizaci vymezuje pŚedmŊt, rozsah a podm²nky ļinnosti a dobu, na 

kterou bylo vyd§no. Pro vyd§n² osvŊdļen² o autorizaci neplat² spr§vn² Ś§d. Ģadatel mŢģe proti 

sdŊlen² o neudŊlen² osvŊdļen² o autorizaci podat do 3 dnŢ ode dne jeho doruļen² n§mitky. O 

n§mitk§ch rozhoduje Ministerstvo zdravotnictv². Jsou-li pro to dŢvody, n§mitk§m vyhov²; 

jinak n§mitky zam²tne a neudŊlen² osvŊdļen² potvrd². Proti rozhodnut² Ministerstva 

zdravotnictv² o n§mitk§ch se nelze odvolat. Autorizuj²c² osoba je rozhodnut²m Ministerstva 

zdravotnictv² v§z§na. N§klady spojen® s autorizac² vļetnŊ vyd§n² osvŊdļen² o autorizaci hrad² 

ģadatel. Cena se sjedn§v§ podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu.  

(2) Autorizace je nepŚenosn§ na jinou osobu, udŊluje se na dobu nejvĨġe 5 let ode dne 
udŊlen². Autorizace mŢģe bĨt prodlouģena vģdy o dalġ²ch 5 let. Ģ§dost o prodlouģen² platnosti 

osvŊdļen² o autorizaci, mus² osoba, kter® bylo vyd§no osvŊdļen² o autorizaci, (d§le jen 

"drģitel autorizace") podat autorizuj²c² osobŊ nejm®nŊ 6 mŊs²cŢ pŚed skonļen²m platnosti 

osvŊdļen². N§klady spojen® s prodlouģen²m platnosti osvŊdļen² o autorizaci hrad² ģadatel. 

Cena se sjedn§v§ podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu. 

                                                 
47d)

  Z§kon ļ. 269/1994 Sb., o RejstŚ²ku trestŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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(3) Seznam drģitelŢ autorizace s uveden²m obchodn² firmy, s²dla, popŚ²padŊ m²sta 

podnik§n² a identifikaļn²ho ļ²sla podle Ä 83b odst. 4, jakoģ i zmŊny v tŊchto ¼daj²ch uveŚejn² 

Ministerstvo zdravotnictv² ve VŊstn²ku Ministerstva zdravotnictv². Tyto ¼daje sdŊl² 

Ministerstvu zdravotnictv² autorizuj²c² osoba. 

(4) Drģitel autorizace je povinen dodrģovat podm²nky autorizace a ¼ļastnit se v term²nu a 
rozsahu stanoven®m autorizuj²c² osobou mezilaboratorn²ch zkouġek. Doklady o vĨsledc²ch 

mezilaboratorn²ch zkouġek mus² drģitel autorizace ukl§dat po dobu 5 let. N§klady spojen® s 

mezilaboratorn²mi zkouġkami hrad² drģitel autorizace. 

(5) Autorizuj²c² osoba prov§d² kontrolu nad dodrģov§n²m podm²nek autorizace a 

vĨsledkŢ mezilaboratorn²ch zkouġek. Za t²m ¼ļelem je opr§vnŊna vstupovat do objektŢ 

drģitele autorizace, ovŊŚovat splnŊn² podm²nek autorizace a poģadovat pŚedloģen² 

dokumentace vļetnŊ vĨsledkŢ mezilaboratorn²ch zkouġek. Ke kontrole si mŢģe autorizuj²c² 

osoba pŚizvat odborn²ka pro pŚ²sluġnou oblast. Zjist²-li autorizuj²c² osoba nedostatky, podle 

z§vaģnosti nedostatkŢ pozastav² ¼ļinnost osvŊdļen² nebo je odejme. StejnŊ autorizuj²c² 

osoba postupuje v pŚ²padŊ, ģe drģitel autorizace uvedl v ģ§dosti o vyd§n² osvŊdļen² 

nespr§vn® nebo ne¼pln® ¼daje, kter® byly podstatn® pro vyd§n² osvŊdļen². Odejmut²m 

osvŊdļen² autorizace zanik§. Proti odejmut² osvŊdļen² mŢģe drģitel autorizace podat do 3 dnŢ 

ode dne jeho doruļen² n§mitky. O n§mitk§ch rozhoduje Ministerstvo zdravotnictv². Jsou-li 

pro to dŢvody, n§mitk§m vyhov²; jinak n§mitky zam²tne a odejmut² osvŊdļen² potvrd². Proti 

rozhodnut² Ministerstva zdravotnictv² o n§mitk§ch se nelze odvolat. Autorizuj²c² osoba je 

rozhodnut²m Ministerstva zdravotnictv² v§z§na.  

Ä 83d 

(1)   Autorizace vedle dŢvodu podle Ä 83c odst. 5 d§le zanik§ 

a) uplynut²m doby, na kterou byla udŊlena, pokud nedoġlo na z§kladŊ ģ§dosti drģitele 
autorizace k jej²mu prodlouģen², 

b) vzd§n²m se osvŊdļen² o autorizaci; vzd§n² se osvŊdļen² je ¼ļinn® ode dne, kdy bylo 

doruļeno autorizuj²c² osobŊ, 

c) u fyzickĨch osob smrt² nebo prohl§ġen²m drģitele autorizace za mrtv®ho, 

d) dnem z§niku organizaļn² sloģky st§tu, kraje nebo obce nebo pr§vnick® osoby, kter§ je 
drģitelem autorizace, 

e) rozhodnut²m o ¼padku nebo zam²tnut²m insolvenļn²ho n§vrhu proto, ģe majetek drģitele 

nepostaļuje k ¼hradŊ n§kladŢ insolvenļn²ho Ś²zen², nebo vstupem drģitele autorizace do 

likvidace. 

(2)  Autorizuj²c² osoba v pŚ²padech podle odstavce 1 p²sm. a) a podle Ä 83c odst. 5, 
drģitel autorizace, popŚ²padŊ jeho dŊdic, pr§vn² n§stupce pr§vnick® osoby, popŚ²padŊ jej² 

likvid§tor, v pŚ²padech podle odstavce 1 p²sm. b) aģ e) jsou povinni informovat Ministerstvo 

zdravotnictv² pro ¼ļely podle Ä 83c odst. 3 o datu z§niku autorizace. 

  

Ä 83e 

(1)   Prov§dŊt hodnocen² zdravotn²ch rizik podle tohoto z§kona jsou opr§vnŊny jen 

fyzick® osoby, kter® jsou drģiteli osvŊdļen² o autorizaci. Pr§vnick§ osoba nebo fyzick§ osoba, 

kter§ je podnikatelem, mŢģe hodnotit zdravotn² rizika jen tehdy, pokud pro ni tuto ļinnost 

zabezpeļuje fyzick§ osoba, kter§ je drģitelem autorizace.  

(2) Autorizaci udŊluje na ģ§dost fyzick® osoby autorizuj²c² osoba (Ä 83a odst. 2) na 
z§kladŊ ¼spŊġn®ho sloģen² zkouġky odborn® zpŢsobilosti. Ke zkouġce se mŢģe pŚihl§sit 
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fyzick§ osoba, kter§ je starġ² 23 let, bez¼honn§, m§ stanovenou odbornou zpŢsobilost a 

potvrd² ļestnĨm prohl§ġen²m neexistenci finanļn²ch nebo jinĨch z§jmŢ, kter® by mohly 

ovlivnit vĨsledky pŚi hodnocen² zdravotn²ch rizik. PŚi zkouġce mus² fyzick§ osoba prok§zat 

znalosti stanoven® prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem
37c)
. Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis d§le uprav² 

sloģen² komise a podm²nky proveden² zkouġky odborn® zpŢsobilosti. 

(3)  Za bez¼honnou se povaģuje fyzick§ osoba, kter§ nebyla pravomocnŊ odsouzena za 
¼myslnĨ trestnĨ ļin ani za trestnĨ ļin, kterĨ souvis² s ļinnost², jej²ģ n§pln² bylo posuzov§n² 

sloģek ģivotn²ho a pracovn²ho prostŚed² a hodnocen² jejich vlivu na zdrav² ļlovŊka, sp§chanĨ 

z nedbalosti. Bez¼honnost fyzick® osoby se prokazuje obdobnŊ podle Ä 83b odst. 3.  

(4)  Odborn§ zpŢsobilost se prokazuje dokladem o ukonļen®m vysokoġkolsk®m vzdŊl§n² 

v oblasti l®kaŚstv² nebo pŚ²rodn²ch vŊd popŚ²padŊ osvŊdļen²m o ¼spŊġn®m ukonļen² kursu v 

hodnocen² zdravotn²ch rizik absolvovan®m v organizaļn² sloģce st§tu nebo pŚ²spŊvkov® 

organizaci povŊŚen® Ministerstvem zdravotnictv², pokud se ho fyzick§ osoba za ¼ļelem 

z²sk§n² odbornĨch znalost² z¼ļastnila, a nejm®nŊ pŊtiletou prax² na ¼seku ochrany zdrav² a 

ģivotn²ch podm²nek. 

(5)  PŚi uzn§v§n² odborn® kvalifikace nebo jin® zpŢsobilosti, kterou st§tn² pŚ²sluġn²ci 
Ļesk® republiky nebo ļlenskĨch st§tŢ Evropsk® unie nebo jejich rodinn² pŚ²sluġn²ci z²skali v 

jin®m ļlensk®m st§tŊ Evropsk® unie, se postupuje podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu
30a)

. 

Pokud komise pro pŚezkouġen² odborn® zpŢsobilosti uzn§ odbornou kvalifikaci podle 

odstavce 4 pouze ļ§steļnŊ, je uchazeļ opr§vnŊn skl§dat rozd²lovou zkouġku. U rozd²lov® 

zkouġky nen² uchazeļ zkouġen z tŊch oblast², uvedenĨch v prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisu
37c)

, 

ve kterĨch mu byla uzn§na z²skan§ odborn§ kvalifikace postupem podle vŊty prvn². 

Ustanoven² odstavce 4 vŊt druh® a tŚet² se pouģije obdobnŊ. 

(6)  (5) Za praxi na ¼seku ochrany zdrav² a ģivotn²ch podm²nek se povaģuje pracovn² 

ļinnost, jej²ģ n§pln² bylo posuzov§n² sloģek ģivotn²ho a pracovn²ho prostŚed² a hodnocen² 

jejich vlivu na zdrav² ļlovŊka, a to podle potvrzen² zamŊstnavatele nebo pŚedloģenĨch 

vĨsledkŢ takov®ho posuzov§n². Do doby praxe se nepoļ²t§ z§kladn², n§hradn² a civiln² sluģba, 

doba mateŚsk® a rodiļovsk® dovolen®. O uzn§n² praxe, jej²ģ vĨkon byl pŚeruġen na dobu delġ² 

neģ 5 let, rozhoduje na ģ§dost fyzick® osoby Ministerstvo zdravotnictv². PŚi uzn§v§n² dokladu 

o praxi, kterĨ vydal pŚ²sluġnĨ org§n jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, se postupuje podle 

zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu
30a)

. 

(7)  (6) N§zev organizaļn² sloģky st§tu nebo pŚ²spŊvkov® organizace povŊŚen® 

organizov§n²m a prov§dŊn²m kursŢ v hodnocen² zdravotn²ch rizik uveŚejn² Ministerstvo 

zdravotnictv² ve VŊstn²ku Ministerstva zdravotnictv². 

(8)  (7) V ģ§dosti o vyd§n² osvŊdļen² o autorizaci k hodnocen² zdravotn²ch rizik fyzick§ 

osoba uvede jm®no, pŚ²jmen², kromŊ n§leģitost² stanovenĨch spr§vn²m Ś§dem nejvyġġ² 

dosaģen® vzdŊl§n² a obor studia, a akademick® hodnosti, m²sto trval®ho pobytu nebo bydliġtŊ, 

nem§-li na ¼zem² Ļesk® republiky trvalĨ pobyt. K ģ§dosti pŚipoj² doklady osvŊdļuj²c² 

skuteļnosti uveden® v odstavc²ch 2 aģ 7 aģ 5. 

(9)  (8) Pro udŊlen² osvŊdļen² o autorizaci, n§mitkov® Ś²zen², dobu platnosti autorizace a 

jej² prodlouģen², pro sjedn§n² a ¼hradu ceny autorizace a jej²ho prodlouģen², jakoģ i pro 

prov§dŊn² kontroly nad dodrģov§n²m podm²nek autorizace a pro odnŊt² osvŊdļen² o autorizaci 

plat² Ä 83c. 
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(10)  (9)  Autorizace zanik§ 

a) odnŊt²m osvŊdļen² o autorizaci za podm²nek odstavce 9 odstavce 8 a Ä 83c odst. 5, 

b) uplynut²m doby, na kterou byla udŊlena, pokud nedoġlo na z§kladŊ ģ§dosti fyzick® osoby, 
kter§ je drģitelem osvŊdļen² o autorizaci, k jej²mu prodlouģen², 

c) smrt² fyzick® osoby, kter§ je drģitelem osvŊdļen² o autorizaci, nebo jej²m prohl§ġen²m za 
mrtvou. 

  

Ä 83f 

(1)   OsvŊdļen² o autorizaci se nevyģaduje u fyzick® osoby, kter§ je usazena v jin®m 
ļlensk®m st§tŊ Evropsk® unie a na ¼zem² Ļesk® republiky hodl§ doļasnŊ vykon§vat ļinnost 

uvedenou v Ä 83a nebo Ä 83e, pokud prok§ģe, ģe je 

a)  st§tn²m pŚ²sluġn²kem ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, 

b)  drģitelem opr§vnŊn² k vĨkonu ļinnost² uvedenĨch v odstavci 1 podle pr§vn²ch pŚedpisŢ 

jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, pokud se v tomto st§tŊ takov® opr§vnŊn² vyģaduje, 

c)  bez¼honn§. 

(2) V pŚ²padŊ ļinnost² podle Ä 83a je tato fyzick§ osoba povinna pŚedloģit Ministerstvu 
zdravotnictv² seznam metod, postupŢ odbŊrŢ a ¼prav vzorkŢ pro ¼ļely mŊŚen² ļi vyġetŚov§n² 

vļetnŊ koneļnĨch analytickĨch metod a postupŢ, kter® budou pouģity. V pŚ²padŊ zpracov§n² 

hodnocen² zdravotn²ch rizik podle Ä 83e je tato fyzick§ osoba povinna pŚedloģit Ministerstvu 

zdravotnictv² dŚ²ve zpracovan§ hodnocen² zdravotn²ch rizik. 

(3) Doklady podle odstavcŢ 1 a 2 je osoba povinna pŚedloģit pŚed zah§jen²m ļinnosti. 

(4) O nesplnŊn² poģadavkŢ pro vĨkon ļinnosti uveden® v Ä 83a nebo Ä 83e vyd§ 
Ministerstvo zdravotnictv² rozhodnut² ve lhŢtŊ 30 dnŢ. 

(5) Pokud nebylo vyd§no rozhodnut² podle odstavce 4, mŢģe bĨt ļinnost vykon§v§na 

nejd®le po dobu 1 roku ode dne n§sleduj²c²ho po dni, kdy uplynula lhŢta pro vyd§n² tohoto 

rozhodnut². 

Ä 84 

St§tn² zdravotn² dozor 

(1) PŚi vĨkonu st§tn²ho zdravotn²ho dozoru org§ny ochrany veŚejn®ho zdrav² v rozsahu 

sv® pŢsobnosti 

a) doz²raj², zda osoby pln² povinnosti stanoven® k ochranŊ veŚejn®ho zdrav² pŚ²mo 
pouģitelnĨmi pŚedpisy Evropsk® unie, t²mto z§konem, zvl§ġtn²mi pr§vn²mi pŚedpisy a 

rozhodnut²m, opatŚen²m obecn® povahy nebo jinĨm z§vaznĨm opatŚen²m org§nu ochrany 

veŚejn®ho zdrav² vydanĨm na z§kladŊ tŊchto pr§vn²ch pŚedpisŢ; st§tn²mu zdravotn²mu 

dozoru nepodl®haj² podm²nky vzniku ģivnost² podle Ä 59, a povinnosti provozovatele 

rozhlasov®ho a televizn²ho vys²l§n² podle Ä 95 odst. 1, 

b) mohou pozastavit vĨkon ļinnosti, pokud pŚi n² byly poruġeny povinnosti v ochranŊ 

veŚejn®ho zdrav², a to do doby odstranŊn² z§vady, 

c) mohou pŚedbŊģnĨm opatŚen²m pozastavit uveden² na trh
4a)

 nebo do obŊhu
4c)

,  distribuci a 

prodej vĨrobkŢ podezŚelĨch z nebezpeļnosti
26a)

; mohou naŚ²dit mohou po dobu 

potŚebnou k proveden² st§tn²ho zdravotn²ho dozoru zak§zat uv§dŊn² nebo dod§v§n² 

na trh, do obŊhu, distribuci, prodej, nab²zen² nebo vystavov§n² vĨrobku, pokud 

existuje odŢvodnŊn§ informace, ģe tento vĨrobek je nebezpeļnĨ
26a)

; mohou naŚ²dit 
staģen² z trhu, staģen² z obŊhu nebo vyŚazen² z distribuce a prodeje vĨrobkŢ, kter® 
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nesplŔuj² poģadavky stanoven® t²mto z§konem, zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem nebo pŚ²mo 

pouģitelnĨmi pŚedpisy Evropsk® unie a na jejich z§kladŊ vydanĨm rozhodnut²m nebo 

opatŚen²m org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav², nebo zak§zat jejich dod§v§n² nebo uv§dŊn² 

do obŊhu
4c)

 nebo na trh,  

d) mohou provŊŚovat znalosti podle Ä 19 odst. 3 a rozhodnout o tom, ģe fyzick§ osoba 
vykon§vaj²c² ļinnosti epidemiologicky z§vaģn® nem§ znalosti nutn® k ochranŊ veŚejn®ho 

zdrav², 

e) mohou zak§zat nebo omezit pouģ²v§n² nejakostn² pitn® vody, tepl® vody nebo vody jin® 
jakosti (Ä 18 odst. 2 a Ä 21 odst. 2, Ä 21 odst. 2 a Ä 41a), a to do doby odstranŊn² z§vady, 

jakoģ i stanovit ¼ļel, pro kterĨ lze takovou vodu pouģ²vat nebo naŚ²dit vŊtġ² ļetnost 

kontroly vody jin® jakosti podle Ä 21 odst. 2; mohou urļit n§pravn§ opatŚen² v pŚ²padŊ 

nedodrģen² jakosti pitn® vody, tepl® vody nebo vody jin® jakosti, upraven® t²mto 

z§konem, nebo zmŊnit pŚijat§ n§pravn§ opatŚen², stanoven§ kontrolovanou osobou
50)

, a 

to do doby odstranŊn² z§vady; ke sledov§n² jakosti vody, kter§ nem§ jakost pitn® vody 

a nelze jiģ povolit dalġ² prodlouģen² m²rnŊjġ²ho hygienick®ho limitu, mohou osobŊ 

uveden® v Ä 3 odst. 2, kter§ dod§v§ takovou vodu, uloģit ļetnost a rozsah kontrol u 

odbornŊ zpŢsobil® osoby uveden® v Ä 4 odst. 1 a v pŚ²padŊ ohroģen² veŚejn®ho zdrav² 

z takov® vody zak§zat nebo omezit jej² uģ²v§n² a rozhodnout o ukonļen² tŊchto 

opatŚen², 

f) mohou naŚ²dit vŊtġ² ļetnost kontroly vody v baz®nu provozovan®m podle Ä 18 odst. 3, 

saunŊ, v n§drģi ke koup§n², v n§drģi ke koup§n² s pŚ²rodn²m zpŢsobem ļiġtŊn² vody ve 

stavbŊ ke koup§n² nebo v umŊl®m koupaliġti, jestliģe jakost vody ned§v§ z§ruku 

dodrģen² poģadavkŢ stanovenĨch nebo povolenĨch podle Ä 6e Ä 6f odst. 2, a dobu 

prov§dŊn² takovĨch kontrol, 

g) mohou zak§zat pouģ²v§n² vody v n§drģi ke koup§n², povrchovĨch vod§ch vyuģ²vanĨch 

ke koup§n² podle Ä 6a nebo 6d, v n§drģi ke koup§n² s pŚ²rodn²m zpŢsobem ļiġtŊn² vody 

vody ve stavbŊ ke koup§n², v baz®nu provozovan®m podle Ä 18 odst. 3,  

v umŊl®m koupaliġti nebo saunŊ, a to i jen pro nŊkter® skupiny obyvatel, nebo zak§zat 

pouģ²v§n² zdroje vody pro umŊl® koupaliġtŊ nebo saunu, pokud je voda ke koup§n², 

sprchov§n² nebo ochlazov§n² zneļiġtŊna, a to do doby odstranŊn² z§vady, 

h) mohou zak§zat provoz p²skoviġtŊ venkovn² hrac² plochy urļen® pro hry dŊt², nejsou-li 

dodrģeny stanoven® hygienick® limity nebo provozn² Ś§d (Ä 13 odst. 2), a to do doby 

odstranŊn² z§vady, 

i) mohou naŚ²dit osobŊ provozuj²c² pŚ²rodn² nebo umŊl® koupaliġtŊ nebo saunu, jakoģ 

i osobŊ uveden® v Ä 6d, pŚijet² opatŚen² k ochranŊ veŚejn®ho zdrav² pŚed zdravotn²m 

rizikem plynouc²m ze zneļiġtŊn² vody ke koup§n², ochlazov§n² nebo sprchov§n² nebo 

zmŊnit opatŚen² pŚijat® k tomuto ¼ļelu osobou provozuj²c² pŚ²rodn² nebo umŊl® koupaliġtŊ 

nebo saunu nebo osobou uvedenou v Ä 6d, 

j)  mohou naŚ²dit ¼pravu provozn²ho Ś§du podle Ä 4 odst. 3, Ä 6c odst. 1 p²sm. f), Ä 7 odst. 2, 

Ä 13 odst. 2, Ä 15 odst. 2, Ä 21 odst. 3 a Ä 21a, pokud podm²nky v nŊm uveden® nevedou 

k ochranŊ veŚejn®ho zdrav²,  

k) mohou stanovit podm²nky kon§n² ġkoly v pŚ²rodŊ, zotavovac² akce nebo jin® podobn® 
akce pro dŊti (Ä 12) a v pŚ²padŊ ohroģen² veŚejn®ho zdrav² ġkolu v pŚ²rodŊ, zotavovac² 

akci nebo jinou podobnou akci pro dŊti zak§zat, 

l) mohou odejmout povolen² vydan® podle Ä 4 odst. 6, Ä 4 odst. 9, Ä 5 odst. 5 aģ 8 aģ 9, Ä 

6e, Ä 6f odst. 2, Ä 14, Ä 17 odst. 5, Ä 18 odst. 2, Ä 21 odst. 2, Ä 31 odst. 1, Ä 41a odst. 2, 

nesplŔuje-li osoba podm²nky, za kterĨch bylo povolen² vyd§no, nebo je-li ohroģeno 

                                                 
50)

  Z§kon ļ. 552/1991 Sb., o st§tn² kontrole, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
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veŚejn® zdrav²; odejmut² povolen² vydan®ho Ministerstvem zdravotnictv² mus² bĨt 

pŚedem projedn§no s t²mto spr§vn²m ¼Śadem, 

m) mohou pozastavit provoz nebo pouģ²v§n² zdroje hluku, vibrac² nebo zdroje neionizuj²c²ho 
z§Śen², je-li to nezbytn® k ochranŊ veŚejn®ho zdrav², a to do doby odstranŊn² z§vady, 

n) mohou pŚedbŊģnĨm opatŚen²m pozastavit po dobu potŚebnou k proveden² st§tn²ho 

zdravotn²ho dozoru zak§zat pouģ²v§n² l§tky, suroviny, polotovaru nebo potraviny 

urļen® k vĨrobŊ nebo pŚ²pravŊ pokrmu podezŚelĨch z toho, ģe nevyhovuj² poģadavkŢm 

na zdravotn² nez§vadnost a ļistotu stanovenĨm zvl§ġtn²mi pr§vn²mi pŚedpisy
23)

, pŚ²mo 

pouģitelnĨmi pŚedpisy Evropsk® unie
 
nebo rozhodnut²m org§nu ochrany veŚejn®ho 

zdrav²; mohou rozhodnut²m zak§zat pouģ²v§n² l§tky, suroviny, polotovaru nebo potraviny 

urļenĨch k vĨrobŊ nebo pŚ²pravŊ pokrmu, pokud nevyhovuj² poģadavkŢm na zdravotn² 

nez§vadnost, jakost, ļistotu a znaļen² stanovenĨm zvl§ġtn²mi pr§vn²mi pŚedpisy
23)

 nebo 

rozhodnut²m org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav², nebo nejsou za stanovenĨch podm²nek 

skladov§ny, jakoģ i naŚ²dit proveden² sanitace nebo zmŊnu technologick®ho postupu 

vĨroby nebo pŚ²pravy pokrmu, 

o) mohou stanovit odchylnĨ zpŢsob zach§zen² s pr§dlem ze zdravotnick®ho zaŚ²zen² nebo 
¼stavu soci§ln² p®ļe zaŚ²zen² soci§ln²ch sluģeb uveden®ho v Ä 15 odst. 1, je-li to 

nezbytn® pro zamezen² vzniku a ġ²Śen² infekļn²ch onemocnŊn², 

p) mohou uloģit urļen² a mŊŚen² faktorŢ ģivotn²ch a pracovn²ch podm²nek ke zjiġtŊn², zda 
nen² ohroģeno veŚejn® zdrav² nebo urļen² pŚ²ļiny poġkozen² zdrav² anebo k objektivizaci 

skuteļn® m²ry z§tŊģe, kter§ m§ nebo mŢģe m²t vliv na zdrav² zamŊstnance nebo 

fyzick® osoby prov§dŊj²c² ļinnost nebo poskytuj²c² sluģby mimo pracovnŊpr§vn² 

vztahy
84)

, 

q) mohou uloģit zajiġtŊn² zpracov§n² hodnocen² zdravotn²ch rizik osobŊ, jej²ģ ļinnost je 
nebo mŢģe bĨt zdrojem takov®ho rizika, 

r) mohou naŚ²dit okamģit® uzavŚen² provozovny nebo pozastaven² vĨkonu ļinnosti na dobu 

nejd®le 2 n§sleduj²c²ch provozn²ch dnŢ od okamģiku zjiġtŊn² poruġen² povinnosti, kter® 

mŢģe m²t za n§sledek ohroģen² ģivota nebo zdrav²,  

s) mohou naŚ²dit k ochranŊ zdrav² zamŊstnance nebo osoby uveden® v Ä 43 nebo fyzick® 

osoby prov§dŊj²c² ļinnost nebo poskytuj²c² sluģby mimo pracovnŊpr§vn² vztahy
84)

 

proveden² opatŚen² k omezen² rizik plynouc²ch z fyzik§ln²ch, mikroklimatickĨch, 

chemickĨch nebo biologickĨch faktorŢ pracovn²ch podm²nek, fyzick® nebo duġevn²  

z§tŊģe a ze souvisej²c²ch pracovn²ch podm²nek; mohou naŚ²dit zmŊnu opatŚen² pŚijatĨch 

zamŊstnavatelem nebo fyzickou osobou prov§dŊj²c² ļinnost nebo poskytuj²c² sluģby 

mimo pracovnŊpr§vn² vztahy
84) 
podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu k ochranŊ zdrav² pŚi 

pr§ci, 

t) mohou k ochranŊ zdrav² zamŊstnavateli stanovit pŚ²snŊjġ² nejvyġġ² pŚ²pustn® hodnoty 
ġkodlivĨch faktorŢ rizikovĨch faktorŢ pracovn²ch podm²nek, neģ stanov² zvl§ġtn² pr§vn² 

pŚedpisy, vyskytuje-li se na pracoviġti souļasnŊ v²ce ġkodlivĨch faktorŢ rizikovĨch 

faktorŢ, pŚi vysok®m fyzick®m zat²ģen² zamŊstnancŢ vystavenĨch na pracoviġti pŢsoben² 

ġkodlivĨch faktorŢ rizikovĨch faktorŢ, pŚi pŚekraļov§n² limitn²ch hodnot biologickĨch 

expoziļn²ch testŢ, nebo pokud to je tŚeba s ohledem na ochranu zdrav² mladistvĨch 

zamŊstnancŢ, studentŢ, spolupracuj²c²ch mladistvĨch rodinnĨch pŚ²sluġn²kŢ nebo ģ§kŢ na 

vĨukovĨch pracoviġt²ch ģ§kŢ a studentŢ pŚi praktick®m vyuļov§n² nebo praktick® 

pŚ²pravŊ, kter® jsou souļ§st² jejich pŚ²pravy na budouc² povol§n², 

                                                 
84)

  Ä 12 z§kona ļ. 309/2006 Sb., kterĨm se upravuj² dalġ² poģadavky bezpeļnosti a ochrany zdrav² pŚi 

pr§ci v pracovnŊpr§vn²ch vztaz²ch a o zajiġtŊn² bezpeļnosti a ochrany zdrav² pŚi ļinnosti nebo 

poskytov§n² sluģeb mimo pracovnŊpr§vn² vztahy (z§kon o zajiġtŊn² dalġ²ch podm²nek bezpeļnosti 

a ochrany zdrav² pŚi pr§ci). 
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u) pŚi zjiġtŊn², ģe pokrmy, suroviny, polotovary nebo potraviny k jejich vĨrobŊ ļi pŚ²pravŊ 

jsou jin® neģ bezpeļn® nebo pŚi zjiġtŊn², ģe potraviny uv§dŊn® do obŊhu
48)

 jsou jin® neģ 

bezpeļn®, je mohou na m²stŊ znehodnotit nebo mohou naŚ²dit jejich znehodnocen² ļi 

likvidaci, a to na n§klad kontrolovan® osoby, kter§ je povinna zpŢsob a proveden² 

znehodnocen² nebo likvidace org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² prok§zat,  

v) mohou naŚ²dit z protiepidemickĨch dŢvodŢ nebo ke zjiġtŊn² zdravotn²ho stavu fyzickĨch 

osob vykon§vaj²c²ch ļinnosti epidemiologicky z§vaģn® l®kaŚsk® prohl²dky a potŚebn§ 

laboratorn² a jin§ vyġetŚen² nutn§ k pŚedch§zen² vzniku a ġ²Śen² infekļn²ch onemocnŊn², 

w) k pŚedch§zen² ohroģen² zdrav² v souvislosti s vykon§vanou prac² mohou, jde-li o vĨkon 

rizikovĨch prac², zamŊstnavateli nebo osobŊ uveden® v Ä 43 zamŊstnavateli nebo 

fyzick® osobŊ prov§dŊj²c² ļinnost nebo poskytuj²c² sluģby mimo pracovnŊpr§vn² 
vztahy

84) 
naŚ²dit mimoŚ§dn® l®kaŚsk® preventivn² prohl²dky a jejich n§plŔ, upravit  

rozsah a term²ny sledov§n² rizikovĨch faktorŢ a zpŢsob a rozsah sledov§n² z§tŊģe 

organismu faktory pracovn²ch podm²nek; mimoŚ§dn® l®kaŚsk® preventivn² prohl²dky 

pracovn²kŢ se zdroji ionizuj²c²ho z§Śen² kategorie A stanov² pŚ²sluġnĨ org§n ochrany 

veŚejn®ho zdrav² za podm²nek upravenĨch zvl§ġtn²m pr§vn²m pŚedpisem
33a)

, 

x)  y) mohou naŚ²dit fyzick® osobŊ, kter§ vyluļuje choroboplodn® z§rodky, ale nen² nosiļem 

podle Ä 53 odst. 1, opatŚen² v rozsahu podle Ä 53 odst. 1 p²sm. a) a c), s vĨjimkou l®ļen²., 

y) z)  mohou v pŚ²padŊ zjiġtŊn² protipr§vn²ho jedn§n²
69)
, kter®ho se kontrolovan§ osoba 

dopustila na ¼zem² ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie nebo v jin®m st§tŊ tvoŚ²c²m EvropskĨ 

hospod§ŚskĨ prostor a kter® poġkozuje nebo mŢģe poġkodit spoleļnĨ z§jem spotŚebitelŢ
70)

 

rozhodnut²m takov® jedn§n² zak§zat. 

(2) V pŚ²padech podle odstavce 1 p²sm. b), e), g), h) a m) je osoba, kter® bylo n§pravn® 

opatŚen² uloģeno neprodlenŊ, uloģeno, neprodlenŊ povinna informovat pŚ²sluġnĨ org§n 

ochrany veŚejn®ho zdrav² o odstranŊn² z§vady a, spoļ²v§-li z§vada ve skuteļnosti, kterou lze 

mŊŚit nebo prov®st jej² laboratorn² vyġetŚen², pŚedloģit i dŢkaz o dodrģov§n² povinnost² 

stanovenĨch pŚ²mo pouģitelnĨmi pŚedpisy Evropsk® unie a pr§vn²mi pŚedpisy nebo uloģenĨch 

na jejich z§kladŊ rozhodnut²m pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². Pro ¼ļely tohoto 

dŢkazu mŢģe osoba mŊŚen² a laboratorn² vyġetŚen² prov®st jen prostŚednictv²m drģitele 

autorizace (Ä 83c), drģitele osvŊdļen² o akreditaci
4a)

 nebo osoby, kter§ m§ osvŊdļen² o 

dodrģov§n² z§sad spr§vn® laboratorn² praxe
30)

 vydan® podle chemick®ho z§kona
35a)

 pro 

pŚ²sluġnĨ obor mŊŚen² a vyġetŚov§n², je-li pro pŚ²sluġnĨ obor mŊŚen² a vyġetŚov§n² autorizace, 

akreditace ļi vyd§n² osvŊdļen² pr§vn²mi pŚedpisy upraveno, pokud nen² sama takto 

kvalifikovan§. Urļen² a mŊŚen² faktorŢ ģivotn²ch a pracovn²ch podm²nek podle odstavce 1 

p²sm. p) lze prov®st jen prostŚednictv²m drģitele autorizace (Ä 83c), drģitele osvŊdļen² o 

akreditaci
4a)

 nebo osoby, kter§ m§ osvŊdļen² o dodrģov§n² z§sad spr§vn® laboratorn² praxe
30)

 

vydan® podle chemick®ho z§kona
35a)

 pro pŚ²sluġnĨ obor mŊŚen² a vyġetŚov§n², je-li pro 

pŚ²sluġnĨ obor mŊŚen² a vyġetŚov§n² autorizace, akreditace ļi vyd§n² osvŊdļen² pr§vn²mi 

pŚedpisy upraveno. VŊty druh§ a tŚet² se nepouģij², stanov²-li tento z§kon pro pŚ²sluġn® mŊŚen² 

jinak (Ä 32a).  

(3) Pro opatŚen² podle odstavce 1 p²sm. r) a u) neplat² spr§vn² Ś§d. Toto opatŚen² ozn§m² 
zamŊstnanec org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² ¼stnŊ kontrolovan® osobŊ, popŚ²padŊ fyzick® 

osobŊ pŚ²tomn® vĨkonu st§tn²ho zdravotn²ho dozoru, kter§ je ke kontrolovan® osobŊ v 

pracovnŊpr§vn²m vztahu, sluģebn²m, ļlensk®m nebo obdobn®m pomŊru nebo se na ļinnosti 

kontrolovan® osoby pod²l², a uļin² o nŊm p²semnĨ z§pis. OpatŚen² podle odstavce 1 p²sm. r) a 

                                                 
48)

  Z§kon ļ. 110/1997 Sb., ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 
69)

  Ļl. 3 p²sm. b) naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 2006/2004. 
70)

  Ļl. 3 p²sm. k) naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 2006/2004. 
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opatŚen² podle odstavce 1 p²sm. u), kterĨm zamŊstnanec pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany 

veŚejn®ho zdrav² naŚ²d² znehodnocen² ļi likvidaci pokrmu, suroviny, polotovaru nebo 

potraviny k vĨrobŊ ļi pŚ²pravŊ pokrmu nebo epidemiologicky rizikov® potraviny, je ¼ļinn® 

okamģikem jeho ozn§men². Nedojde-li v pŚ²padŊ podle odstavce 1 p²sm. r) k odstranŊn² 

zjiġtŊn®ho poruġen² povinnosti, je Śeditel pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² 

opr§vnŊn tuto lhŢtu prodlouģit, a to do doby odstranŊn² z§vady; pro toto opatŚen² neplat² 

spr§vn² Ś§d. Nesouhlas²-li kontrolovan§ osoba s opatŚen²m podle odstavce 1 p²sm. u) nebo s 

opatŚen²m podle vŊty ļtvrt®, mŢģe proti nim podat p²semnŊ n§mitky, nejpozdŊji do 3 dnŢ ode 

dne seps§n² z§pisu nebo opatŚen² podle vŊty ļtvrt®. Podan® n§mitky nemaj² odkladnĨ ¼ļinek. 

O podanĨch n§mitk§ch rozhodne bezodkladnŊ Śeditel pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany veŚejn®ho 

zdrav². Jsou-li pro to dŢvody, n§mitk§m vyhov²; jinak n§mitky zam²tne a opatŚen² potvrd². 

P²semn® vyhotoven² rozhodnut² o n§mitk§ch se doruļuje kontrolovan® osobŊ. Proti tomuto 

rozhodnut² nelze podat odvol§n². ZamŊstnanec org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² vyd§ 

rozhodnut² podle odstavce 1 p²sm. r) a u) na m²stŊ a ozn§m² je ¼stnŊ kontrolovan® osobŊ, 

a to ļlenovi statut§rn²ho org§nu kontrolovan® osoby, jej²mu zamŊstnanci nebo jin® 

fyzick® osobŊ, kter§ vykon§v§ nebo zabezpeļuje ļinnosti kontrolovan® osoby souvisej²c² 

s pŚedmŊtem st§tn²ho zdravotn²ho dozoru. O ¼stn²m vyhl§ġen² rozhodnut² zamŊstnanec 

org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² na m²stŊ vyd§ p²semn® potvrzen²; p²semn® vyhotoven² 

rozhodnut² bez zbyteļn®ho odkladu doruļ² ¼ļastn²kovi Ś²zen² dodateļnŊ. Đstn² vyhl§ġen² 

rozhodnut² podle odstavce 1 p²sm. r) a u) m§ ¼ļinky ozn§men². Odvol§n² proti 

rozhodnut² podle odstavce 1 p²sm. r) a u) lze podat do 3 dnŢ ode dne doruļen² 

p²semn®ho rozhodnut². Odvol§n² nem§ odkladnĨ ¼ļinek a odvolac² org§n o nŊm 

rozhodne bezodkladnŊ. OtevŚ²t provozovnu lze aģ po uveden² do nez§vadn®ho stavu a 

jen se souhlasem pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav², kterĨ rozhodnut² podle 

odstavce 1 p²sm. r) vydal; souhlas je ¼konem podle ļ§sti ļtvrt® spr§vn²ho Ś§du. Souhlas 

mus² bĨt vyd§n neprodlenŊ, nejpozdŊji vġak do 15 dnŢ ode dne, kdy bylo prok§z§no 

odstranŊn² z§vadn®ho stavu. 

(4)   St§tn² zdravotn² dozor vykon§vaj² krajsk® hygienick® stanice podle kontroln²ch 
pl§nŢ, kter® urļuj² priority ļinnosti na tomto ¼seku ochrany veŚejn®ho zdrav². 

(5) PŚi plnŊn² ¼kolŢ podle tohoto z§kona a zvl§ġtn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ jsou org§ny 
ochrany veŚejn®ho zdrav² v rozsahu sv® pŢsobnosti opr§vnŊny pŚij²mat opatŚen² na z§kladŊ a v 

mez²ch pŚ²mo pouģitelnĨch pŚedpisŢ Evropsk® unie. 

(6) Gener§ln² Śeditelstv² cel poskytuje pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² 
v rozsahu nezbytn®m pro vĨkon st§tn²ho zdravotn²ho dozoru nad vĨrobky, kter® byly 

propuġtŊny do reģimu voln®ho obŊhu nebo do reģimu vĨvozu, tyto ¼daje: 

a) identifikaļn² ¼daje deklaranta, a to jm®no, popŚ²padŊ jm®na a pŚ²jmen², m²sto pobytu, 

popŚ²padŊ m²sto podnik§n² s²dlo, n§zev obchodn² firmy, nebo n§zev a s²dlo adres§ta, 

b) popis, vļetnŊ obchodn²ho n§zvu a druhu vĨrobku podle sv®ho zaŚazen² v kombinovan® 
nomenklatuŚe uveden® v pŚ²loze I naŚ²zen² Rady (EHS) ļ. 2658/87

71)
, 

c) zemi odesl§n² a zemi pŢvodu vĨrobku, 

d) mnoģstv² vyj§dŚen® v objemu, hmotnosti nebo poļtu jednotek. 

(7) Poskytnut² ¼dajŢ podle odstavce 6 nen² poruġen²m mlļenlivosti podle daŔov®ho Ś§du. 

                                                 
71)

  NaŚ²zen² Rady (EHS) ļ. 2658/87 ze dne 23. ļervence 1987 o celn² a statistick® nomenklatuŚe a o spoleļn®m 

celn²m sazebn²ku. 
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(8) PŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² na z§kladŊ ģ§dosti celn²ho ¼Śadu vyd§ 

vyj§dŚen² v pŚ²padŊ dŢvodn®ho podezŚen², ģe z§silka neodpov²d§ pŚedloģen®mu osvŊdļen²
72) 

 

nebo certifik§tu, nebo v pŚ²padŊ pŚeruġen² Ś²zen² o propuġtŊn² vĨrobkŢ, nad kterĨmi org§ny 

ochrany veŚejn®ho zdrav² vykon§vaj² st§tn² dozor, do voln®ho obŊhu. 

 

 Odd²l 2 

Pr§vn² pŚedpisy v oblasti ochrany veŚejn®ho zdrav² 

 

Ä 85 

(1) MimoŚ§dn§ opatŚen² pŚi epidemii a nebezpeļ² jej²ho vzniku a d§le mimoŚ§dn§ 
opatŚen² k ochranŊ zdrav² fyzickĨch osob pŚi vĨskytu nebezpeļnĨch

26a)
 a z nebezpeļnosti 

podezŚelĨch vĨrobkŢ a nejakostn²ch a z poruġen² jakosti podezŚelĨch vod, pŚi ģiveln²ch 

pohrom§ch a jinĨch mimoŚ§dnĨch ud§lostech,  a jejich ukonļen² vļetnŊ uvolnŊn² vĨrobkŢ na 

trh nebo do obŊhu lze stanovit pro spr§vn² obvod krajsk® hygienick® stanice nebo jeho ļ§st 

pr§vn²m pŚedpisem krajsk® hygienick® stanice. Pr§vn²m pŚedpisem krajsk® hygienick® stanice 

lze k ochranŊ veŚejn®ho zdrav² naŚ²dit t®ģ proveden² velkoploġn® (¼zem² obce nebo mŊstsk® 

ļ§sti) speci§ln² ochrann® dezinfekce, dezinsekce a deratizace. 

(2)  Krajsk§ hygienick§ stanice informuje o z§mŊru vydat pr§vn² pŚedpis podle odstavce 
1 Ministerstvo zdravotnictv². 

(3) Pr§vn² pŚedpisy podle odstavce 1 se oznaļuj² n§zvem naŚ²zen² krajsk® hygienick® 
stanice. NaŚ²zen² krajsk® hygienick® stanice mus² bĨt vyhl§ġeno. Vyhl§ġen² se provede tak, ģe 

se naŚ²zen² vyvŊs² na ¼Śedn² desce krajsk® hygienick® stanice na dobu nejm®nŊ 15 dnŢ. Dnem 

vyhl§ġen² je prvn² den jeho vyvŊġen² na ¼Śedn² desce krajsk® hygienick® stanice. Tento 

zpŢsob vyhl§ġen² je podm²nkou platnosti naŚ²zen² krajsk® hygienick® stanice. NaŚ²zen² nabĨv§ 

¼ļinnosti patn§ctĨm dnem n§sleduj²c²m po dni jeho vyhl§ġen², pokud v nŊm nen² stanoveno 

jinak. 

(4)  NaŚ²zen² krajsk® hygienick® stanice jsou kromŊ toho povinny vyvŊsit na sv® ¼Śedn² 
desce obce urļen® v naŚ²zen². 

 

Odd²l  3 

Zdravotn² ¼stavy a St§tn² zdravotn² ¼stav  
Ä 86 

(1) K vyġetŚov§n² a mŊŚen² sloģek ģivotn²ch a pracovn²ch podm²nek, vĨrobkŢ, k 
vyġetŚov§n² biologick®ho materi§lu a k prov§dŊn² biologickĨch expoziļn²ch testŢ pro ¼ļely 

vĨkonu st§tn²ho zdravotn²ho dozoru a d§le ke sledov§n² ukazatelŢ zdravotn²ho stavu 

obyvatelstva, monitorov§n² vztahŢ zdravotn²ho stavu obyvatelstva a faktorŢ ģivotn²ho 

prostŚed² a ģivotn²ch a pracovn²ch podm²nek, pŚ²pravŊ podkladŢ pro hodnocen² a Ś²zen² 

zdravotn²ch rizik a pro ļinnost org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² jako sloģky integrovan®ho 

z§chrann®ho syst®mu, k pod²len² se na prov§dŊn² m²stn²ch programŢ ochrany a podpory 

zdrav², jakoģ i k vĨchovŊ k podpoŚe a ochranŊ veŚejn®ho zdrav², a k poskytov§n² 

poradenskĨch sluģeb a dalġ²ch sluģeb na ¼seku ochrany veŚejn®ho zdrav² se zŚizuj² zdravotn² 

                                                 
72)

  NapŚ²klad NaŚ²zen² Komise (EU) ļ. 284/2011 ze dne 22. bŚezna 2011, kterĨm se stanov² zvl§ġtn² podm²nky 

a podrobn® postupy dovozu plastov®ho kuchyŔsk®ho n§dob² z polyamidu a melaminu poch§zej²c²ho nebo 

zas²lan®ho z Ļ²nsk® lidov® republiky a ļ²nsk® zvl§ġtn² administrativn² oblasti Hongkong. 
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¼stavy se s²dlem v  Đst² nad Labem a v OstravŊ. Zdravotn² ¼stavy jsou pŚ²spŊvkovĨmi 

organizacemi; funkci jejich zŚizovatele pln² Ministerstvo zdravotnictv². Zdravotn² ¼stavy 

mohou v hlavn² ļinnosti d§le poskytovat pracovnŊl®kaŚsk® sluģby, specializovanou 

diagnostickou a ambulantn² p®ļi v oblastech mikrobiologie, imunologie, alergologie a 

parazitologie, prov§dŊt genotoxikologick§ a cytogenetick§ laboratorn² vyġetŚen², vyġetŚen² 

anti-HIV protil§tek, referenļn² ļinnost, klinick® hodnocen² ¼ļinkŢ l®ļiv, oļkovac²ch l§tek a 

zdravotnickĨch prostŚedkŢ a ohniskovou dezinfekci, dezinsekci a deratizaci. 

(2) K pŚ²pravŊ podkladŢ pro n§rodn² zdravotn² politiku, pro ochranu a podporu zdrav², k 
zajiġtŊn² metodick® a referenļn² ļinnosti na ¼seku ochrany veŚejn®ho zdrav², k monitorov§n² a 

vĨzkumu vztahŢ ģivotn²ch podm²nek a zdrav², k mezin§rodn² spolupr§ci, ke kontrole kvality 

poskytovanĨch sluģeb v ochranŊ veŚejn®ho zdrav², k postgradu§ln² vĨchovŊ v l®kaŚskĨch 

oborech ochrany a podpory zdrav² a pro zdravotn² vĨchovu obyvatelstva se zŚizuje St§tn² 

zdravotn² ¼stav se s²dlem v Praze. St§tn² zdravotn² ¼stav je pŚ²spŊvkovou organizac²; funkci 

jej²ho zŚizovatele pln² Ministerstvo zdravotnictv². St§tn² zdravotn² ¼stav mŢģe v hlavn² 

ļinnosti d§le prov§dŊt vŊdeckou a vĨzkumnou ļinnost v ochranŊ a podpoŚe zdrav², notifikaļn² 

ļinnost, ļinnost uvedenou v odstavci 1 a d§le ļinnost, pro jej²ģ vĨkon tento z§kon jinak 

stanov² podm²nku autorizace nebo akreditace.  

(3) Zdravotn² ¼stavy a St§tn² zdravotn² ¼stav jsou zdravotnickĨmi zaŚ²zen²mi 

poskytovateli zdravotn²ch sluģeb. Zdravotn² ¼stavy a St§tn² zdravotn² ¼stav jsou opr§vnŊny 

zpracov§vat za ¼ļelem pŚ²pravy podkladu pro tvorbu st§tn² zdravotn² politiky a sledov§n² 

dlouhodobĨch trendŢ vĨskytu infekļn²ch a jinĨch hromadnŊ se vyskytuj²c²ch onemocnŊn² 

¼daje o zdrav² fyzickĨch osob v souvislosti s pŚedch§zen²m vzniku a ġ²Śen² infekļn²ch 

onemocnŊn², ohroģen² nemoc² z povol§n², a jinĨch poġkozen² zdrav² z pr§ce, o expozici 

fyzickĨch osob ġkodlivin§m v pracovn²m a ģivotn²m prostŚed² a o epidemiologii drogovĨch 

z§vislost² a pŚed§vat je org§nŢm ochrany veŚejn®ho zdrav².  

(4)  Statut§rn²m org§nem zdravotn²ch ¼stavŢ a St§tn²ho zdravotn²ho ¼stavu je Śeditel, 

kter®ho jmenuje a odvol§v§ na n§vrh hlavn²ho hygienika Ļesk® republiky ministr 

zdravotnictv². Dalġ² ¼koly zdravotn²ch ¼stavŢ a St§tn²ho zdravotn²ho ¼stavu stanov² 

Ministerstvo zdravotnictv² statutem. 

(5)  Zdravotn² ¼stavy, uveden® v odstavci 1, mohou vykon§vat ļinnosti, pro jejichģ 

vĨkon tento z§kon stanov² podm²nku autorizace nebo akreditace, jen pokud tuto podm²nku 

splŔuj². 

 

Ä 87 

zruġen 

Odd²l  4 

Opr§vnŊn² a povinnosti zamŊstnancŢ org§nŢ ochrany veŚejn®ho zdrav² a povinnosti 

kontrolovanĨch a dalġ²ch  osob 

 

Ä 88 

(1) ZamŊstnanci org§nŢ ochrany veŚejn®ho zdrav² se pŚi plnŊn² ¼kolŢ org§nŢ ochrany 

veŚejn®ho zdrav² a vĨkonu opr§vnŊn² podle tohoto z§kona, pŚ²mo pouģitelnĨch pŚedpisŢ 

Evropsk® unie a zvl§ġtn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ prokazuj² sluģebn²m prŢkazem, jehoģ vzor 

uprav² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis. Sluģebn² prŢkaz je u zamŊstnancŢ org§nŢ ochrany veŚejn®ho 

zdrav² povŊŚenĨch vĨkonem st§tn²ho zdravotn²ho dozoru (d§le jen Ăkontroluj²c²ñ) dokladem o 
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povŊŚen² k t®to kontroln² ļinnosti povŊŚen²m ke kontrole podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 

pŚedpisu o kontrole
85)

. Pokud hroz² ġ²Śen² n§kazy, zvĨġenĨ vĨskyt pŚenaġeļŢ infekļn²ch 

onemocnŊn² a ġkodlivĨch nebo epidemiologicky vĨznamnĨch ļlenovcŢ, hlodavcŢ a dalġ²ch 

ģivoļichŢ a ke zjiġtŊn² ohniska n§kazy, k naŚ²zen², proveden² a kontrole protiepidemickĨch 

opatŚen² mohou zamŊstnanci org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² v mimoŚ§dnĨch pŚ²padech 

hodnĨch zvl§ġtn²ho zŚetele vstupovat do obydl² fyzickĨch osob. Kontroluj²c² jsou opr§vnŊni 

vstoupit do obydl² fyzick® osoby ke zjiġtŊn² zdroje hluku a vibrac², kterĨm byl pŚekroļen 

v chr§nŊnĨch prostorech upravenĨch v Ä 30 odst. 3 hygienickĨ limit hluku nebo vibrac² 

a ke zjiġtŊn² zdroje neionizuj²c²ho z§Śen², kterĨm byla v m²stŊ pŚ²stupn®m fyzickĨm 

osob§m pŚekroļena nejvyġġ² pŚ²pustn§ hodnota neionizuj²c²ho z§Śen². Fyzick® osoby jsou 

povinny jim tento vstup umoģnit a strpŊt ļi prov®st opatŚen² naŚ²zen§ podle tohoto z§kona k 

zamezen² vzniku a ġ²Śen² infekļn²ch onemocnŊn². 

(2) K ovŊŚen² podm²nek vzniku onemocnŊn² pro ¼ļely posuzov§n² nemoc² z povol§n² 
jsou zamŊstnanci org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² opr§vnŊni vstupovat do provozoven..  

(2) (3) St§tn² zdravotn² dozor, kterĨ je vykon§v§n nad dodrģov§n²m hygienickĨch limitŢ 

hluku, vibrac², neionizuj²c²ho z§Śen², p²skem uģ²vanĨm ke hr§m dŊt² v p²skoviġt²ch a 

jakost² vod, je zah§jen prvn²m kontroln²m ¼konem pŚedch§zej²c²m pod§n² informace 

kontrolovan® osobŊ o zah§jen² st§tn²ho zdravotn²ho dozoru. Souļ§st² informace je seznam 

kontroluj²c²ch. 

(3) (4) V pŚ²padech, ve kterĨch poruġen² povinnosti mŢģe m²t za n§sledek ohroģen² ģivota 

nebo zdrav², se kontrolovan§ osoba povaģuje za informovanou o zah§jen² st§tn²ho 

zdravotn²ho dozoru pŚedloģen²m sluģebn²ho prŢkazu povinn® osobŊ. T® kontroluj²c² pŚed§ i 

protokol o kontrole, vyhotovenĨ nam²stŊ; toto pŚed§n² m§ ¼ļinky doruļen² protokolu o 

kontrole kontrolovan® osobŊ. Proti kontroln²mu zjiġtŊn² uveden®mu v protokole o kontrole 

mŢģe kontrolovan§ osoba podat n§mitky ve lhŢtŊ 3 dnŢ ode dne doruļen² protokolu o 

kontrole. LhŢta pro posouzen² n§mitek vedouc²m kontroln² skupiny nebo kontroluj²c²m ļin² 3 

dny ode dne doruļen² n§mitek.  

(4) (5) Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² je opr§vnŊn pŚizvat k ¼ļasti na vĨkonu st§tn²ho 

zdravotn²ho dozoru v z§jmu dosaģen² jeho ¼ļelu zamŊstnance zdravotn²ho ¼stavu nebo 

St§tn²ho zdravotn²ho ¼stavu; nen²-li to moģn®, pŚizve jinou odbornŊ zpŢsobilou fyzickou 

osobu.  

(5) (6) Kontroluj²c² mŢģe v odŢvodnŊnĨch pŚ²padech vyzvat kontrolovanou osobu, aby se 

v urļen® lhŢtŊ dostavila do s²dla org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² nebo jeho ¼zemn²ho 

pracoviġtŊ a pŚedloģila tam doklady potŚebn® pro vĨkon st§tn²ho zdravotn²ho dozoru; 

kontrolovan§ osoba je povinna tuto vĨzvu uposlechnout, ledaģe prok§ģe v§ģnou pŚek§ģku, 

kter§ j² br§n² ve splnŊn² t®to povinnosti v urļen® lhŢtŊ. 

(6) (7) ZamŊstnanci org§nŢ ochrany veŚejn®ho zdrav² jsou pŚi plnŊn² dalġ²ch ¼kolŢ podle 

tohoto z§kona, pŚ²mo pouģitelnĨch pŚedpisŢ Evropsk® unie a zvl§ġtn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ, 

nejde-li o vĨkon st§tn²ho zdravotn²ho dozoru, d§le opr§vnŊni vstupovat na pozemky, do 

provozoven, staveb a dalġ²ch prostor, je-li to nezbytn® k vĨkonu opr§vnŊn², a d§le jsou 
opr§vnŊni  

a) prov§dŊt mŊŚen² a odeb²rat materi§l a vzorky potŚebn® pro plnŊn² ¼kolŢ org§nu ochrany 

veŚejn®ho zdrav²; o proveden®m odbŊru vzorkŢ a mŊŚen² poŚizuj² protokol, 

                                                 
85)

  Z§kon ļ. 255/2012 Sb., o kontrole. 
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b) poŚizovat obrazovou dokumentaci o zjiġtŊnĨch skuteļnostech, 

c) nahl²ģet do dokladŢ, dalġ²ch p²semnost² a z§znamŢ dat, ļinit si z nich kopie a vĨpisy a 

poģadovat p²semn§ nebo ¼stn² vysvŊtlen², 

d) v rozsahu nezbytn®m pro vĨkon z§konem stanovenĨch opr§vnŊn² nahl²ģet do 

zdravotnick® dokumentace veden® poskytovatelem zdravotn²ch sluģeb vļetnŊ 

zdravotnick® dokumentace zamŊstnancŢ veden® zaŚ²zen²m vykon§vaj²c²m 

pracovnŊl®kaŚsk® sluģby poskytovatelem pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb a ļinit si z n² 

kopie a vĨpisy. 

(7) Osoba, kter® se plnŊn² ¼kolŢ org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² podle odstavce 6 
tĨk§, je povinna umoģnit zamŊstnanci org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² vstup na 

pozemky, do provozoven, staveb a dalġ²ch prostor a vytvoŚit dalġ² podm²nky pro plnŊn² 

¼kolŢ org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav², zejm®na je povinna poskytnout souļinnost 

odpov²daj²c² opr§vnŊn²m zamŊstnance org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² podle odstavce 

6. 

(8) Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² je opr§vnŊn pŚizvat k ¼ļasti na plnŊn² ¼kolŢ 

podle odstavce 6 v z§jmu dosaģen² jejich ¼ļelu zamŊstnance zdravotn²ho ¼stavu nebo 

St§tn²ho zdravotn²ho ¼stavu a nen²-li to moģn® jinou odbornŊ zpŢsobilou fyzickou osobu 

(d§le jen ĂpŚizvan§ osobañ). Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² vystav² pŚizvan® osobŊ 

povŊŚen² a pouļ² ji o jej²ch pr§vech a povinnostech pŚi ¼ļasti na plnŊn² ¼kolŢ podle vŊty 

prvn². PŚizvan® osoby maj² pr§va a povinnosti zamŊstnancŢ org§nu ochrany veŚejn®ho 

zdrav² v rozsahu povŊŚen² vydan®ho org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav². Osoby, kterĨch 

se plnŊn² ¼kolŢ org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² tĨk§, jsou povinny umoģnit jim vĨkon 

opr§vnŊn² v rozsahu povŊŚen². PŚizvan® osoby jsou povinny zachov§vat mlļenlivost o 

individu§ln²ch ¼daj²ch vztahuj²c²ch se k fyzickĨm osob§m a o obchodn²m tajemstv², o 

kterĨch se pŚi postupu podle tohoto z§kona, pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie 

nebo zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu dozvŊdŊly. 

 

Ä 88a 

(1) Pouze zamŊstnanci s odbornou zpŢsobilost² k vĨkonu zdravotnick®ho povol§n² 

l®kaŚe, zdravotniļt² pracovn²ci a jin² odborn² pracovn²ci s odbornou zpŢsobilost² k vĨkonu 

zdravotnick®ho povol§n²
51)

  mohou plnit ¼koly org§nŢ ochrany veŚejn®ho zdrav², uvedenĨch v 

Ä 78 odst. 1 p²sm. a) aģ c), 

a) pŚi vĨkonu st§tn²ho zdravotn²ho dozoru v oblasti prevence vzniku a ġ²Śen² infekļn²ch 
onemocnŊn² a nad plnŊn²m povinnost² poskytovateli zdravotn²ch sluģeb, 

b) jejichģ pŚedmŊtem je zjiġtŊn² zdravotn²ho stavu fyzick® osoby vļetnŊ nahl²ģen² do 
zdravotnick® dokumentace, 

c) pŚi hodnocen² zdravotn²ch rizik, 

d) pŚi odborn®m Ś²zen² ļinnosti zaŚ²zen² vykon§vaj²c²ho pracovnŊl®kaŚsk® sluģby a 

usmŊrŔov§n² ļinnosti poskytovatelŢ zdravotn²ch sluģeb v ochranŊ pŚed infekļn²mi 

onemocnŊn²mi vļetnŊ nemocniļn²ch n§kaz, nemocemi podm²nŊnĨmi prac² a jinĨmi 

poġkozen²mi zdrav² z pr§ce, 

e) pŚi vyd§v§n² oļkovac²ch l§tek, 

                                                 
51)

  Z§kon ļ. 95/2004 Sb., o podm²nk§ch z²sk§v§n² a uzn§v§n² zpŢsobilosti a specializovan® zpŢsobilosti 

k vĨkonu zdravotnick®ho povol§n² l®kaŚe, zubn²ho l®kaŚe a farmaceuta, ve znŊn² z§kona ļ. 125/2005 Sb. 

 Z§kon ļ. 96/2004 Sb., o podm²nk§ch z²sk§v§n² a uzn§v§n² zpŢsobilosti k vĨkonu nel®kaŚskĨch 

zdravotnickĨch povol§n² a k vĨkonu ļinnost² souvisej²c²ch s poskytov§n²m zdravotn² p®ļe a o zmŊnŊ 

nŊkterĨch souvisej²c²ch z§konŢ (z§kon o nel®kaŚskĨch zdravotnickĨch povol§n²ch), ve znŊn² z§kona 

ļ. 125/2005 Sb. 
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f) pŚi prov§dŊn² ovŊŚen² pracovn²ch podm²nek pro ¼ļely posuzov§n² nemoc² z povol§n². 

(2) Ļinnost² podle odstavce 1 l®kaŚe, zdravotnick®ho pracovn²ka a jin®ho odborn®ho 
pracovn²ka s odbornou zpŢsobilost² k vĨkonu zdravotnick®ho povol§n² se nepŚeruġuje vĨkon 

zdravotnick®ho povol§n²
51)

. 

(3)  L®kaŚi, zdravotniļt² pracovn²ci a jin² odborn² pracovn²ci s odbornou zpŢsobilost² k 
vĨkonu zdravotnick®ho povol§n², vykon§vaj²c² ļinnosti podle odstavce 1, jsou povinni se 

celoģivotnŊ vzdŊl§vat v rozsahu a za podm²nek zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu
51)

. 

(4)   Uzn§v§n² zpŢsobilosti k vĨkonu zdravotnick®ho povol§n² upravuj² zvl§ġtn² pr§vn² 
pŚedpisy

51)
. 

 

Ä 89 

(1)  ZamŊstnanci org§nŢ ochrany veŚejn®ho zdrav² jsou povinni zachov§vat mlļenlivost o 

individu§ln²ch ¼daj²ch vztahuj²c²ch se k fyzickĨm osob§m a o obchodn²m tajemstv², o kterĨch 

se pŚi postupu podle tohoto z§kona, pŚ²mo pouģitelnĨch pŚedpisŢ Evropsk® unie, 

zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu upravuj²c²ho ochranu zdrav² pŚi pr§ci a zvl§ġtn²ch pr§vn²ch 

pŚedpisŢ upravuj²c²ch pŢsobnost org§nŢ ochrany veŚejn®ho zdrav² dozvŊdŊli. Poruġen²m 

povinnosti zachov§vat mlļenlivost nen², jestliģe takov® ¼daje v nezbytnŊ nutn®m rozsahu 

sdŊluj² 

a) na z§kladŊ p²semn®ho souhlasu fyzick® osoby, kter® se informace pŚ²mo tĨk§, 

b) org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav², 

c) l®kaŚi v r§mci poskytov§n² dalġ²ch potŚebnĨch zdravotn²ch sluģeb, 

d) osob§m bl²zkĨm, bl²zkĨm
52)

 a osob§m, kter® byly bŊhem inkubaļn² doby ve styku 

s infekļn²m onemocnŊn²m nebo pobĨvaly v ohnisku n§kazy, jedn§-li se o ¼daje o 

zdravotn²m stavu, kter® jsou nezbytn® pro ochranu veŚejn®ho zdrav², 

e) zdravotn² pojiġŠovnŊ k vymŊŚen² pŚir§ģky a pro Ś²zen² o n§hradŊ ġkody a okresn² spr§vŊ 

soci§ln²ho zabezpeļen² k vymŊŚen² pŚir§ģky, 

f) poskytovateli zdravotn²ch sluģeb opr§vnŊn®mu podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu 

uzn§vat nemoci z povol§n² v souvislosti s ġetŚen²m nemoc² z povol§n²
45)

, poskytovateli 

pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb opr§vnŊn®mu podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu
61)

 

uzn§vat nemoci z povol§n² nebo zmŊny zdravotn²ho stavu pro ¼ļely posuzov§n² 

ohroģen² nemoc² z povol§n², 
g) org§nu inspekci pr§ce53)

  v souvislosti se ġetŚen²m pracovn²ho ¼razu, 

h) org§nu soci§lnŊ-pr§vn² ochrany dŊt² v souvislosti s ochranou zdrav² dŊt² a mladistvĨch,  

i) VeŚejn®mu ochr§nci pr§v v souvislosti s ġetŚen²m podle zvl§ġtn²ho z§kona. 

(2)  Na vyģ§d§n² st§tn²ho z§stupce a po pod§n² ģaloby t®ģ pŚedsedy sen§tu jsou org§ny 
ochrany veŚejn®ho zdrav² opr§vnŊny sdŊlit individu§ln² ¼daje vztahuj²c² se k fyzickĨm 

osob§m a obchodn² tajemstv², o kterĨch se pŚi postupu podle tohoto z§kona dozvŊdŊli. 

(3)  Povinnost oznamovat urļit® skuteļnosti uloģen§ zvl§ġtn²mi pr§vn²mi pŚedpisy nen² 
dotļena. 

Ä 90 

(1)   Vstupn® do budov, provozoven, m²stnost², objektŢ a zaŚ²zen² pŚi plnŊn² ¼kolŢ v 
ochranŊ veŚejn®ho zdrav² a n§klady na poŚ²zen² a pŚed§n² protokolŢ podle Ä 4 odst. 1 Ä 6c 

                                                 
52)

  Ä 22 z§kona ļ. 89/2012 Sb. 
53)

 
 
   Z§kon ļ. 251/2005 Sb., o inspekci pr§ce. 
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odst. 1 p²sm. d), Ä 6d, Ä 18 odst. 3 org§ny ochrany veŚejn®ho zdrav² nehrad². Org§n ochrany 

veŚejn®ho zdrav² zaplat² kontrolovan® osobŊ za kontroln² vzorek vĨrobku odebran®ho pro 

¼ļely st§tn²ho zdravotn²ho dozoru, s vĨjimkou vzorku vody a vzorku p²sku z p²skoviġŠ 

n§hradu, pokud o ni kontrolovan§ osoba poģ§d§ ve lhŢtŊ do 6 mŊs²cŢ ode dne, kdy byla 

sezn§mena se skuteļnost², ģe vĨrobek splnil poģadavky stanoven® pr§vn²mi pŚedpisy, 

rozhodnut²m nebo opatŚen²m org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². Ļ§stku ve vĨġi ceny vġak 

org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² neposkytne, jde-li o vĨrobek, kterĨ nesplŔuje poģadavky 

stanoven® pr§vn²mi pŚedpisy, rozhodnut²m nebo opatŚen²m org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². 

(2)  Za kontroln² vzorek vĨrobku odebran®ho pro ¼ļely ovŊŚen² podm²nek vzniku 

onemocnŊn² pro posouzen² nemoci z povol§n² nebo ovŊŚen² zmŊn zdravotn²ho stavu pro 

posouzen² ohroģen² nemoc² z povol§n² zaplat² org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² 

zamŊstnavateli nebo fyzick® osobŊ, kter§ vykon§v§ ļinnosti nebo poskytuje sluģby mimo 

pracovnŊpr§vn² vztahy
84)
, u kterĨch vzorek odebral, ļ§stku ve vĨġi ceny

53a)
, za kterou 

tyto osoby vĨrobek poŚ²dily, pokud o n§hradu poģ§daj² ve lhŢtŊ do 6 mŊs²cŢ ode dne, 

kdy byly sezn§meny se skuteļnost², ģe bylo poskytovatelem pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb 

pŚ²sluġnĨm k vyd§n² l®kaŚsk®ho posudku nebo vykonatelnĨm rozhodnut²m pŚ²sluġn®ho 

spr§vn²ho ¼Śadu stanoveno, ģe na pracoviġti zamŊstnavatele nebo fyzick® osoby, kter§ 

vykon§v§ ļinnosti nebo poskytuje sluģby mimo pracovnŊpr§vn² vztahy
84)

, nemoc 

z povol§n² nebo ohroģen² nemoc² z povol§n² nevznikly. 

(3) Ļ§stku ve vĨġi ceny podle odstavce 2 org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² 

neposkytne, jestliģe podle l®kaŚsk®ho posudku vydan®ho poskytovatelem 

pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb pŚ²sluġnĨm k vyd§n² l®kaŚsk®ho posudku o nemoci 

z povol§n² nebo vykonateln®ho rozhodnut² pŚ²sluġn®ho spr§vn²ho ¼Śadu byly nemoc 

z povol§n² nebo ohroģen² nemoc² z povol§n² uzn§ny. 

D²l 2 

 

Sankce Spr§vn² delikty a pŚestupky  

Ukl§d§n² pokut 

 

Ä 92 

(1)  Za nesplnŊn² nebo poruġen² povinnost² stanovenĨch t²mto z§konem, zvl§ġtn²mi 

pr§vn²mi pŚedpisy nebo na jejich z§kladŊ vydanĨmi rozhodnut²mi ļi opatŚen²mi org§nu 

ochrany veŚejn®ho zdrav², pŚ²mo pouģitelnĨmi pŚedpisy Evropsk® unie, pr§vn²m pŚedpisem 

podle Ä 85 a za nesplnŊn² nebo poruġen² povinnost² stanovenĨch zvl§ġtn²mi pr§vn²mi pŚedpisy 

k ochranŊ zdrav² pŚi pr§ci a k zajiġtŊn² a vĨkonu pracovnŊl®kaŚsk® sluģby v rozsahu Ä 82 odst. 

2 p²sm. o) uloģ² org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² opr§vnŊnĨ vykon§vat st§tn² zdravotn² dozor 

fyzick® osobŊ pŚi jej² podnikatelsk® ļinnosti nebo pr§vnick® osobŊ pokutu do vĨġe 2 000 000 

Kļ. 

(2) Doġlo-li vġak nesplnŊn²m nebo poruġen²m povinnost² podle odstavce 1 k poġkozen² 

zdrav² fyzickĨch osob, vzniku nebo hrozbŊ epidemie, mŢģe org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² 

uvedenĨ v odstavci 1 uloģit fyzick® osobŊ pŚi jej² podnikatelsk® ļinnosti nebo pr§vnick® 

osobŊ pokutu aģ do vĨġe 3 000 000 Kļ. 

(3)  Pokutu aģ do vĨġe 100 000 Kļ mŢģe uloģit org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² uvedenĨ 
v odstavci 1 fyzick® osobŊ pŚi jej² podnikatelsk® ļinnosti a pr§vnick® osobŊ za uveden² 
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nepravdivĨch ¼dajŢ a informac². Pokutu aģ do vĨġe 1 000 000 Kļ mŢģe tento org§n ochrany 

veŚejn®ho zdrav² uloģit osobŊ, kter§ neopr§vnŊnŊ vystupovala jako autorizuj²c² osoba nebo 

drģitel autorizace. 

(4) Uloģen²m pokuty nejsou dotļena ustanoven² zvl§ġtn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ o n§hradŊ 

ġkody. 

Ä 92 

PŚestupky na ¼seku ochrany zdrav² pŚi pr§ci a zajiġtŊn² pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb 

(1) Fyzick§ osoba jako zamŊstnavatel se dopust² pŚestupku t²m, ģe  

a) nespln² povinnost ke kategorizaci prac² podle Ä 37 odst. 2 nebo 5, 

b) nepŚedloģ² protokol nebo nepod§ ozn§men² podle Ä 37 odst. 4, 

c) nespln² povinnost v souvislosti s pŚekroļen²m biologick®ho expoziļn²ho testu podle Ä 

39 odst. 2, 

d) nespln² povinnost evidence rizikovĨch prac² podle Ä 40, 

e) nespln² povinnost v souvislosti s pouģ²v§n²m biologickĨch ļinitelŢ nebo azbestu 

podle Ä 41, 

f) nedodrģ² rozhodļ² metodu urļenou podle Ä 80 odst. 4, 

g) nespln² v souvislosti s naŚ²zenou n§slednou l®kaŚskou prohl²dkou povinnost podle Ä 

82 odst. 4, 

h) nedodrģ² zpŢsob nebo minim§ln² ļetnost sledov§n² z§tŊģe organismu zamŊstnancŢ 

faktory pracovn²ch podm²nek, uloģenou podle Ä 82 odst. 2 p²sm. f), 

i) pŚi pr§ci s faktorem pracovn²ch podm²nek neupravenĨm pr§vn²m pŚedpisem 

nespln² povinnost uloģenou podle Ä 82 odst. 2 p²sm. n), 

j)  nespln² povinnost uloģenou podle Ä 84 odst. 1 p²sm. p) nebo v), nebo 

k) nespln² povinnost podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie na ¼seku 
registrace, povolov§n² a omezov§n² chemickĨch l§tek umoģnit zamŊstnanci pŚ²stup 

k informac²m o chemick® l§tce nebo chemick® smŊsi, kterou pouģ²v§ nebo kter® je 

exponov§n
78)

. 

(2) Fyzick§ osoba jako zamŊstnavatel se dopust² pŚestupku t²m, ģe nespln² povinnost 
uloģenou k ochranŊ zdrav² podle Ä 84 odst. 1 p²sm. s) nebo w). 

(3) Fyzick§ osoba jako zamŊstnavatel se dopust² pŚestupku t²m, ģe v rozporu se 

z§konem o zajiġtŊn² dalġ²ch podm²nek bezpeļnosti a ochrany zdrav² pŚi pr§ci na ¼seku 

ochrany zdrav² pŚi pr§ci 

a) nezajist², aby pracoviġtŊ nebo pracovn² podm²nka pro zamŊstnance odpov²dala 
stanoven®mu hygienick®mu poģadavku, 

b) nezajist², aby stroj, technick® zaŚ²zen², dopravn² prostŚedek nebo n§Śad² byly 

z hlediska ochrany zdrav² pŚi pr§ci vhodn® pro pr§ci, vybaveny, upraveny nebo 

udrģov§ny tak, aby odpov²daly ergonomick®mu poģadavku, 

c) nedodrģ² stanovenĨ postup pŚi zjiġŠov§n² rizikov®ho faktoru pracovn²ch podm²nek, 

hodnocen² jeho zdravotn²ho rizika nebo expozice zamŊstnance rizikov®mu faktoru, 

d) nepŚijme k omezen² pŢsoben² rizikov®ho faktoru stanoven® minim§ln² opatŚen² 
k ochranŊ zdrav² pŚi pr§ci, 

e) neprovede stanoven® mŊŚen² rizikov®ho faktoru, 

f) nespln² povinnost zjistit nebo kontrolovat hodnotu rizikov®ho faktoru,  

g) nezabezpeļ², aby rizikovĨ faktor byl odstranŊn nebo alespoŔ omezen na nejmenġ² 
rozumnŊ dosaģitelnou m²ru, 
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h) nezjist² pŚ²ļinu pŚekroļen² hygienick®ho limitu rizikov®ho faktoru, 

i) neinformuje zamŊstnance o tom, ģe vĨskyt biologick®ho ļinitele skupin 2, 3 nebo 4 

nelze odstranit nebo pŚekroļen² hodnoty rizikov®ho faktoru nelze sn²ģit pod 

stanovenou nejvyġġ² pŚ²pustnou hodnotu, 

j)  nevyŚad² zdroj rizikov®ho faktoru z provozu nebo nezastav² pr§ci, nen²-li moģn® 

zajistit ochranu zdrav² zamŊstnance, 

k) nezajist², aby pr§ce s azbestem, s chemickĨm karcinogenem nebo biologickĨm 

ļinitelem nebo pracovn² proces s rizikem chemick® karcinogenity byla vykon§v§na 

v kontrolovan®m p§smu,  

l) kontrolovan® p§smo neoznaļ² nebo nezajist² tak, aby do nŊj nevstupoval 

zamŊstnanec, kterĨ v nŊm nevykon§v§ pr§ci, opravu, ¼drģbu, zkouġku, revizi, 

kontrolu, dozor nebo dalġ² pr§ci potŚebnou k ochranŊ zdrav², 

m) nevede evidenci o kontrolovan®m p§smu nebo zamŊstnanci, kterĨ do 

kontrolovan®ho p§sma vstupuje nebo v nŊm kon§ pr§ci, 

n)  poruġ² z§kaz vĨkonu stanoven® pr§ce nebo nezajist² dodrģen² z§kazu pr§ce nebo 

ļinnosti v kontrolovan®m p§smu,  

o) nevyhrad² zvl§ġtn² prostor pro ļinnost, kter§ je v kontrolovan®m p§smu zak§z§na, 

nebo 

p) jako zhotovitel stavby nedoloģ² dokumentaci o riziku vznikaj²c²m pŚi zvolen®m 

pracovn²m nebo technologick®m postupu nebo jako jin§ osoba nedoloģ² informaci o 

okolnostech, kter® by mohly pŚi ļinnosti na staveniġti v®st k ohroģen² ģivota nebo 

poġkozen² zdrav². 

(4) Fyzick§ osoba jako zamŊstnavatel se dopust² pŚestupku t²m, ģe v rozporu se 

z§kon²kem pr§ce na ¼seku ochrany zdrav² pŚi pr§ci 

a) nespln² povinnost soustavnŊ vyhled§vat nebezpeļn® ļinitele a procesy pracovn²ho 
prostŚed² a pracovn²ch podm²nek, nezjiġŠuje jejich pŚ²ļinu nebo zdroj, 

b) nespln² povinnost pravidelnŊ kontrolovat ¼roveŔ rizikov®ho faktoru pracovn²ch 

podm²nek, 

c) nespln² povinnost dodrģet stanovenou metodu nebo zpŢsob zjiġtŊn² nebo hodnocen² 
rizikov®ho faktoru, 

d) nevede dokumentaci o vyhled§n² nebo vyhodnocen² rizikov®ho faktoru nebo o 

pŚijat®m opatŚen² k minimalizaci rizika,  

e) nespln² povinnost prov®st takov® opatŚen², aby pr§ce zaŚazen§ jako rizikov§ mohla 
bĨt zaŚazena do kategorie niģġ²,  

f) nespln² povinnost pŚizpŢsobit pŚijat® opatŚen² k minimalizaci rizika zmŊnŊn® 

skuteļnosti, 

g) nespln² povinnost kontrolovat dodrģov§n² opatŚen² k minimalizaci rizika,  

h) neudrģuje osobn² ochrannĨ pracovn² prostŚedek v pouģivateln®m stavu, 

i) neposkytne zamŊstnanci osobn² ochrannĨ pracovn² prostŚedek nebo mu poskytne 
osobn² ochrannĨ pracovn² prostŚedek, kterĨ nesplŔuje stanovenĨ poģadavek,  

j)  neposkytne zamŊstnanci bezpeļnostn² pŚest§vku, 

k) nespln² povinnost poskytnout zamŊstnanci na pracoviġti ochrannĨ n§poj,  

l) nespln² povinnost v souvislosti s vĨskytem nemoci z povol§n², 

m) nezajist² ochranu zdrav² fyzick® osoby zdrģuj²c² se s jej²m vŊdom²m na jeho 

pracoviġti pŚed rizikem pro ochranu zdrav², 

n) pŚipust², aby zamŊstnanec vykon§val zak§zanou pr§ci nebo pr§ci, jej²ģ n§roļnost by 
neodpov²dala jeho zdravotn² zpŢsobilosti, 

o) neinformuje zamŊstnance, do jak® kategorie byla j²m vykon§van§ pr§ce zaŚazena,  
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p) nezajist², aby pr§ci ve stanoven®m pŚ²padŊ vykon§val pouze zamŊstnanec, kterĨ m§ 
platnĨ zdravotn² prŢkaz nebo se podrobil zvl§ġtn²mu oļkov§n² anebo m§ doklad o 

odolnosti vŢļi n§kaze, 

q) nesdŊl² zamŊstnanci, kterĨ poskytovatel pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb mu poskytuje 

pracovnŊl®kaŚsk® sluģby nebo jakĨm druhŢm oļkov§n², jakĨm preventivn²m 

prohl²dk§m anebo vyġetŚen²m souvisej²c²m s vĨkonem pr§ce je povinen se podrobit, 

r)  neumoģn² zamŊstnanci podrobit se stanoven® nebo uloģen® preventivn² prohl²dce 

nebo vyġetŚen² nebo stanoven®mu oļkov§n², 

s) nezajist² pŚi pŚijet² zamŊstnance, jeho pŚeveden², pŚeloģen² nebo zmŊnŊ pracovn²ch 
podm²nek, zmŊnŊ pracovn²ho zaŚazen² nebo druhu pr§ce, zaveden² nov® technologie 

nebo zmŊnŊ vĨrobn²ho nebo pracovn²ho prostŚedku, zmŊnŊ technologick®ho nebo 

pracovn²ho postupu, nebo v pŚ²padŊ, kterĨ m§ nebo mŢģe m²t podstatnĨ vliv na 

ochranu zdrav² pŚi pr§ci, sv®mu zamŊstnanci nebo zamŊstnanci agentury pr§ce, 

kterĨ byl doļasnŊ k zamŊstnavateli pŚidŊlen, informaci nebo pokyn o ochranŊ zdrav² 

nebo nezabezpeļ², aby zamŊstnanec jin®ho zamŊstnavatele obdrģel informaci nebo 

pokyn o ochranŊ zdrav² anebo neinformuje zamŊstnankyni o expozici rizikov®mu 

faktoru nebo potŚebn®m opatŚen² k ochranŊ jej²ho zdrav² nebo zdrav² jej²ho d²tŊte, 

t) nezajist² pŚi pŚijet² zamŊstnance, jeho pŚeveden², pŚeloģen² nebo zmŊnŊ pracovn² 

podm²nky, zmŊnŊ pracovn²ho zaŚazen² nebo druhu pr§ce, zaveden² nov® technologie 

nebo zmŊnŊ vĨrobn²ho nebo pracovn²ho prostŚedku, zmŊnŊ technologick®ho nebo 

pracovn²ho postupu, nebo v pŚ²padŊ, kterĨ m§ nebo mŢģe m²t podstatnĨ vliv na 

ochranu zdrav² pŚi pr§ci, ġkolen² sv®ho zamŊstnance o riziku plynouc²m z 

fyzik§ln²ho, chemick®ho nebo biologick®ho faktoru pracovn²ch podm²nek, z 

nepŚ²znivĨch mikroklimatickĨch podm²nek, fyzick® anebo psychick® z§tŊģe,  

u) nevede dokumentaci o informaci, pokynu nebo ġkolen², 

v) nezajist² dodrģen² z§kazu kouŚen² na pracoviġti, 

w) neuzavŚe dohodu ke koordinaci prov§dŊn² opatŚen² k ochranŊ zdrav² zamŊstnancŢ 

v²ce zamŊstnavatelŢ nebo jako dohodou povŊŚenĨ zamŊstnavatel nekoordinuje 

prov§dŊn² opatŚen² k ochranŊ zdrav² zamŊstnancŢ, 

x) zamŊstn§ tŊhotnou zamŊstnankyni, zamŊstnankyni, kter§ koj², nebo zamŊstnankyni-

matku do konce dev§t®ho mŊs²ce po porodu prac² nebo na pracoviġti, kter® jsou 

tŊmto zamŊstnankyn²m zak§zan®, 

y) zamŊstn§ mladistv®ho zamŊstnance prac² anebo na pracoviġti, kter® jsou zak§zan® 

mladistvĨm zamŊstnancŢm, nebo nedodrģ² podm²nku, za n²ģ mŢģe mladistvĨ 

zamŊstnanec vĨjimeļnŊ tuto pr§ci konat z dŢvodu pŚ²pravy na povol§n², nebo 

z) nevede seznam mladistvĨch zamŊstnancŢ. 

(5) Fyzick§ osoba jako uģivatel, k nŊmuģ je doļasnŊ pŚidŊlen zamŊstnanec agentury 

pr§ce, nebo zamŊstnavatel, k nŊmuģ je vysl§n  zamŊstnanec zamŊstnavatele z jin®ho 

ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, se dopust² pŚestupku t²m, ģe nezajist² tomuto 

zamŊstnanci ochranu zdrav² pŚi pr§ci pŚed rizikem plynouc²m z fyzik§ln²ho, 

chemick®ho nebo biologick®ho faktoru pracovn²ch podm²nek, z nepŚ²znivĨch 

mikroklimatickĨch podm²nek, fyzick® anebo psychick® z§tŊģe, aļkoli k tomu m§ 

povinnost podle z§kon²ku pr§ce. 

(6) Fyzick§ osoba jako zamŊstnavatel se dopust² pŚestupku t²m, ģe v rozporu se 

z§konem o specifickĨch zdravotn²ch sluģb§ch
61)

 

a) neuzavŚe smlouvu o poskytov§n² pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb, 

b) nezajist² proveden² pracovnŊl®kaŚsk® prohl²dky u poskytovatele 

pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb nebo registruj²c²ho poskytovatele zamŊstnance nebo 

uchazeļe o zamŊstn§n², 
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c) neuzavŚe novou nebo nedopln² dosavadn² p²semnou smlouvu s poskytovatelem 

pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb pŚi zmŊnŊ zaŚazen² pr§ce do kategorie nebo zmŊnŊ 

ļinnosti o pracovnŊl®kaŚsk® sluģby, kter® dosud nepoģadoval,  

d) pŚi zaŚazen² zamŊstnance k pr§ci nepostupuje podle z§vŊru l®kaŚsk®ho posudku o 

zdravotn² zpŢsobilosti, nebo  

e) neodeġle zamŊstnance, kterĨ o to poģ§dal, na mimoŚ§dnou pracovnŊl®kaŚskou 
prohl²dku. 

(7) Za pŚestupek se uloģ² pokuta do 

a) 3 000 000 Kļ, jde-li o pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. a), h), i) nebo j), odstavce 3 

p²sm. d), e), f), g), h), j), k), l), n) nebo p), odstavce 4 p²sm. a), b), n), x) nebo y) nebo 

odstavce 5,  

b) 2 000 000 Kļ, jde-li o pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. c), d) nebo e), odstavce 3 

p²sm. a) nebo b) nebo odstavce 4 p²sm. e), f), h), i), j), k), l), m), p) nebo r), 

c) 1 000 000 Kļ, jde-li o pŚestupek podle odstavce 2, odstavce 3 p²sm. c), m) nebo o), 

odstavce 4 p²sm. g), odstavce 6, 

d) 500 000 Kļ, jde-li o pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. g) nebo odstavce 4 p²sm. w), 

e) 100 000 Kļ, jde-li o pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. f) nebo k), odstavce 3 p²sm. i), 

odstavce 4 p²sm. c), d), o), q), s), t), u) nebo v),  

f) 50 000 Kļ, jde-li o pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. b) nebo odstavce 4 p²sm. z). 

Ä92a 

Spr§vn² delikty na ¼seku bezpeļnosti vĨrobkŢ 

(1) VĨrobce, dovozce, odpovŊdn§ osoba63)
, distributor nebo prodejce vĨrobku 

pŚich§zej²c²ho do pŚ²m®ho styku s vodou, pŚedmŊtu bŊģn®ho uģ²v§n² nebo chemick® 

l§tky nebo chemick® smŊsi urļen® k ¼pravŊ vody na vodu pitnou nebo teplou se dopust² 

spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  

a) nespln² informaļn² povinnost podle Ä 76 p²sm.  a),   

b) nespln² povinnost podle Ä 76 p²sm. b), nebo 

c) uvede nebo dod§ vĨrobek na trh, do obŊhu, distribuuje, nab²z², vystavuje nebo 
prod§v§ vĨrobek v rozporu s rozhodnut²m podle Ä 84 odst. 1 p²sm. c). 

(2) VĨrobce nebo dovozce vĨrobku pŚich§zej²c²ho do pŚ²m®ho styku s vodou nebo  

vĨrobce nebo dovozce chemick® l§tky nebo chemick® smŊsi urļen® k ¼pravŊ vody na 

vodu pitnou nebo teplou se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  

a) nezajist² sloģen²  stanoven® v Ä 5 odst. 1 nebo povolen® podle Ä 5 odst. 5,  

b) nezajist² znaļen² vĨrobku podle Ä 5 odst. 1, nebo 

c) nevybav² vĨrobek n§vodem  podle Ä 5 odst. 3.  

(3) Provozovatel podniku
27b)
, vĨrobce nebo dovozce pŚedmŊtu bŊģn®ho uģ²v§n² 

uveden®ho v Ä 25 p²sm. a) se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 

a) nespln² povinnost uloģenou rozhodnut²m vydanĨm na z§kladŊ pŚ²mo pouģiteln®ho 

pŚedpisu Evropsk® unie upravuj²c²ho vĨkon ¼Śedn² kontroly
86)

, 

b) v rozporu s Ä 26 odst. 1 nebo pŚ²mo pouģitelnĨmi pŚedpisy Evropsk® unie na ¼seku 

materi§lŢ a pŚedmŊtŢ urļenĨch pro styk s potravinami
87)

, 

                                                 
86)

 NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 882/2004 v platn®m znŊn². 

 
87)

 NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady 1935/2004, v platn®m znŊn². 

 
 
NaŚ²zen² Komise (EU) ļ. 10/2011. 
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1. uvede nebo dod§ na trh vĨrobek, kterĨ nen² bezpeļnĨ nebo nedodrģ² spr§vnou 
vĨrobn² praxi, 

2. nespln² povinnost zkouġet nebo hodnotit dodrģen² stanovenĨch poģadavkŢ na 

sloģen² nebo vlastnosti vĨrobku, 

3. nevede dokumentaci o zkouġce nebo hodnocen² dodrģen² stanoven®ho 

poģadavku na sloģen² nebo vlastnosti vĨrobku, nebo ji nevede ve stanoven®m 

rozsahu,  

4. nevybav² vĨrobek prohl§ġen²m,  

5. nezajist² balen² vĨrobku do bezpeļn®ho obalu,  

6. uvede nebo dod§ na trh vĨrobek, kterĨ nen² oznaļen stanovenĨmi ¼daji,  

7. nespln² poģadavek na oznaļov§n², reklamu nebo obchodn² ¼pravu vĨrobku, 
nebo 

8. nezajist² sledovatelnost, nebo 

c) nespln² jinou povinnost podle pŚ²mo pouģitelnĨch pŚedpisŢ Evropsk® unie na ¼seku 

materi§lŢ a pŚedmŊtŢ urļenĨch pro styk s potravinami
87)
, neģ kter§ je uvedena   

v p²smenu b).  

(4) OdpovŊdn§ osoba63)
, vĨrobce, dovozce nebo distributor pŚedmŊtu bŊģn®ho 

uģ²v§n² uveden®ho v Ä 25 p²sm. b) nebo pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba, kter§ 

pŚijala povŊŚen² jako odpovŊdn§ osoba
63) 
se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 

a) v rozporu s Ä 27 odst. 1 nebo pŚ²mo pouģitelnĨm pŚedpisem Evropsk® unie o 

kosmetickĨch pŚ²pravc²ch
63)

, 

1. uvede nebo dod§ na trh vĨrobek, kterĨ nen² bezpeļnĨ,  

2. nespln² povinnost pŚi posouzen² bezpeļnosti vĨrobku,  

3. nepln² povinnost v souvislosti s informaļn² dokumentac² k vĨrobku, 

4. nespln² oznamovac² povinnost v souvislosti s uveden²m vĨrobku na trh nebo 

obsahem nanomateri§lu ve vĨrobku, 

5. nedodrģ² spr§vnou vĨrobn² praxi, 

6. nespln² povinnost pŚi odbŊru nebo analĨze vzorku vĨrobku, 

7. nespln² informaļn² nebo oznamovac² povinnost pokud vĨrobek pŚedstavuje 
riziko pro lidsk® zdrav² nebo v souvislosti se z§vaģnĨm neģ§douc²m ¼ļinkem 

vĨrobku, 

8. poruġ² z§kaz v souvislosti se zkouġkami na zv²Śeti, 

9. uvede nebo dod§ na trh vĨrobek, kterĨ nen² oznaļen stanovenĨmi ¼daji,  

10. pŚi oznaļen², uveden² nebo dod§n² na trh nebo propagaci vĨrobku pouģije text, 
n§zev, ochrannou zn§mku, vyobrazen² nebo jinĨ znak, kterĨ pŚisuzuje vĨrobku 

vlastnost nebo funkci, kterou nem§, 

11. nedodrģ² povinnost znaļen² vĨrobku v ļesk®m jazyce, nebo 

12. nepŚijme v dŢvodn®m pŚ²padŊ okamģitŊ n§pravn® opatŚen² nezbytn® k uveden² 

vĨrobku do souladu se stanovenĨm poģadavkem nebo k jeho staģen² z trhu nebo 

obŊhu, 

13. nespolupracuje s org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav² na jeho ģ§dost na opatŚen² 

k vylouļen² rizika vyvolan®ho vĨrobkem, 

                                                                                                                                                         
 Prov§dŊc² naŚ²zen² Komise (EU) ļ. 321/2011. 

 NaŚ²zen² Komise (EU) ļ. 284/2011. 

 NaŚ²zen² Komise (ES) ļ. 282/2008. 

 NaŚ²zen² Komise (ES) ļ. 2023/2006. 

 NaŚ²zen² Komise (ES) ļ. 1895/2005. 

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) 178/2002. 
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14. nepŚedloģ² org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² na jeho ģ§dost informaci nebo 
dokumentaci k prok§z§n² shody vĨrobku se stanovenĨm poģadavkem,  

b) nespln² povinnost uloģenou rozhodnut²m vydanĨm na z§kladŊ pŚ²mo pouģiteln®ho 

pŚedpisu Evropsk® unie o kosmetickĨch pŚ²pravc²ch
63)

, nebo 

c) nespln² jinou povinnost podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie 

o kosmetickĨch pŚ²pravc²ch
63)
, neģ kter§ je uvedena v p²smeni a). 

(5) VĨrobce, dovozce nebo distributor pŚedmŊtu bŊģn®ho uģ²v§n² uveden® v Ä 25 

p²sm. c) se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe v rozporu s Ä 26 odst. 1 nebo 3 

a) uvede na trh nebo distribuuje vĨrobek, kterĨ nen² bezpeļnĨ, nebo 

b) nespln² povinnost znaļit vĨrobek nebo ho vybavit prohl§ġen²m nebo n§vodem. 

(6) Distributor vĨrobku pŚich§zej²c²ho do pŚ²m®ho styku s vodou, chemick® l§tky 

nebo chemick® smŊsi urļen® k ¼pravŊ vody na vodu pitnou nebo teplou se dopust² 

spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 

a) distribuuje vĨrobek pŚich§zej²c² do pŚ²m®ho styku s vodou nebo chemickou l§tku 

nebo chemickou smŊs urļenou k ¼pravŊ vody na vodu pitnou nebo teplou, kterĨ 

nevyhovuje hygienick®mu poģadavku stanoven®mu podle Ä 5 odst. 1 nebo 

povolen®mu podle Ä 5 odst. 5, nebo 

b) distribuuje vĨrobek pŚich§zej²c² do pŚ²m®ho styku s vodou nebo chemickou l§tku 

nebo chemickou smŊs urļenou k ¼pravŊ vody na vodu pitnou nebo teplou bez 

n§vodu podle Ä 5 odst. 3. 

(7) Distributor
63)

 pŚedmŊtu bŊģn®ho uģ²v§n² uveden®ho v Ä 25 p²sm. b) se dopust² 

spr§vn²ho deliktu t²m, ģe v rozporu s poģadavky podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu 

Evropsk® unie o kosmetickĨch pŚ²pravc²ch
63)

 

a) dod§ na trh vĨrobek, o nŊmģ m§ dŢvod se domn²vat, ģe nen² v souladu se 

stanovenĨm poģadavkem, 

b) nezajist² stanovenou skladovac² nebo pŚepravn² podm²nku vĨrobku,  

c) dod§ na trh vĨrobek, v jehoģ oznaļen² nen² stanovenĨ ¼daj, 

d) nespln² jinou povinnost podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie o 
kosmetickĨch pŚ²pravc²ch

63)
, neģ kter§ je uvedena v p²smenech a) aģ c).  

(8) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 

uvede na trh pŚedmŊt bŊģn®ho uģ²v§n² uvedenĨ v Ä 25 p²sm. b) bez urļen² odpovŊdn® 

osoby. 

(9) VĨrobce nebo dovozce vĨrobku pŚich§zej²c²ho do pŚ²m®ho styku s vodou se 

dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe nezajist² ovŊŚen² podle Ä 5 odst. 2. 

(10) Prodejce pŚedmŊtu bŊģn®ho uģ²v§n² se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 

a) neum²st² pŚedmŊt bŊģn®ho uģ²v§n² s proġlĨm datem minim§ln² trvanlivosti oddŊlenŊ 

nebo takovĨ pŚedmŊt bŊģn®ho uģ²v§n² zŚetelnŊ neoznaļ²,  

b) nespln² povinnost podle Ä 27 odst. 2, nebo 

c) nab²z² k prodeji pŚedmŊt bŊģn®ho uģ²v§n² s proġlĨm datem minim§ln² trvanlivosti, 

kterĨ nen² bezpeļnĨ. 

(11) Prodejce pouģit®ho pŚedmŊtu bŊģn®ho uģ²v§n² uveden®ho v Ä 25 p²sm. c) se 
dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe nespln² povinnost podle Ä 26 odst. 4. 

(12) Za spr§vn² delikt se uloģ² pokuta do 
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a) 3 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. c), odstavce 2 p²sm. a), 

odstavce 3 p²sm. b) bod 1 nebo 2, odstavce 4 p²sm. a) bod 1, 2, 5, 7, 12 nebo 13,  

odstavce 5 p²sm. a), odstavce 6 p²sm. a), odstavce 7 p²sm. a) nebo odstavce 10 p²sm. 

c), 

b) 2 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. a) nebo b), odstavce 3 

p²sm. a) nebo c), odstavce 4 p²sm. a) bod 10 nebo 14, odstavce 4 p²sm. b) nebo c), 

odstavce 7 p²sm. d), odstavce 9 nebo odstavce 11,  

c) 1 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 2 p²sm. b) nebo c), odstavce 3 

p²sm. b) bod 6 nebo 8, odstavce 4 p²sm. a) bod 8, odstavce 6 p²sm. b), odstavce 7 

p²sm. b), odstavce 8 nebo odstavce 10 p²sm. b), 

d) 500 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 3 p²sm. b) bod 3, 4, 5 nebo 7, 

odstavce 4 p²sm. a) bod 3, 4, 6 nebo 9, odstavce 5 p²sm. b) nebo odstavce 7 p²sm. c), 

e) 100 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 4 p²sm. a) bod 11,  

f) 50 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 10 p²sm. a). 

 

Ä 92b 

Spr§vn² delikty na ¼seku ochrany jakosti vod 

(1) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba se jako osoba uveden§ v Ä 3 odst. 2 
dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 

a) dod§ pitnou vodu, kter§ nesplŔuje hygienickĨ poģadavek stanovenĨ v Ä 3 odst. 1, 
povolenĨ podle Ä 3 odst. 4 nebo urļenĨ podle Ä 3a  nebo Ä 4 odst. 6,  

b) nekontroluje jakost pitn® vody podle Ä 4 odst. 1 nebo rozhodnut² vydan®ho podle Ä 4 
odst. 4 nebo 6 nebo sch®matu kontrol stanoven®ho podle Ä 3a odst. 7, 

c) neozn§m² vĨskyt l§tky nebo mikroorganismu podle Ä 4 odst. 6, 

d) pouģije vod§renskou technologii, chemickou l§tku nebo chemickou smŊs v rozporu 

s Ä 5 odst. 8,  

e) nedoloģ² zjedn§n² n§pravy v jakosti pitn® vody podle Ä 3a odst. 2, 

f) nezajist² z§sobov§n² pitnou vodou podle Ä 3a odst. 8, nebo 

g) nespln² informaļn² povinnost podle Ä 3a odst. 8 nebo Ä 4 odst. 3, 5 nebo 6. 

(2) VĨrobce tepl® vody se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 

a) vyrob² nebo dod§ teplou vodu v rozporu s Ä 3 odst. 3, 

b) pouģije pŚi ¼pravŊ tepl® vody chemickou l§tku nebo chemickou smŊs v rozporu s Ä 5 
odst. 10, nebo 

c) nespln² informaļn² povinnost podle Ä 4 odst. 5. 

(3) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba jako osoba uveden§ v Ä 3 odst. 2, Ä 18 
odst. 2, Ä 21 odst. 2 nebo Ä 41a anebo vĨrobce tepl® vody se dopust² spr§vn²ho deliktu 

t²m, ģe poruġ² z§kaz nebo omezen² nebo neprovede n§pravn® opatŚen² uloģen® podle Ä 84 

odst. 1 p²sm. e). 

(4) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba jako osoba uveden§ v Ä 3 odst. 2, 
vĨrobce tepl® vody nebo odbŊratel pitn® nebo tepl® vody se dopust² spr§vn²ho deliktu 

t²m, ģe k j²m§n², odbŊru, dopravŊ, ¼pravŊ, rozvodu, shromaģŅov§n² a mŊŚen² dod§vky 

surov® nebo pitn® vody nebo pro obdobnĨ ¼ļel pouģije vĨrobek v rozporu s Ä 5 odst. 11. 

(5) OdbŊratel pitn® nebo tepl® vody nebo osoba v obdobn®m postaven², kter§ 
odeb²r§ pitnou nebo teplou vodu ve stavbŊ, kde se takov§ voda dod§v§ veŚejnosti, se 

dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe v rozporu s Ä 4 odst. 5  
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a) neproġetŚ² pŚ²ļinu nedodrģen² hodnoty ukazatele jakosti pitn® nebo tepl® vody, nebo 

b) nepŚijme ¼ļinn® n§pravn® opatŚen². 

(6) Osoba provozuj²c² ļinnost epidemiologicky z§vaģnou nebo osoba poskytuj²c² p®ļi 

se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe pouģ²v§ bez povolen² vodu jin® jakosti. 

(7) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba jako zamŊstnavatel se dopust² 
spr§vn²ho deliktu t²m, ģe pŚi vĨrobŊ tepl® vody pro osobn² hygienu zamŊstnancŢ nespln² 

povinnost podle Ä 41a. 

(8) Za spr§vn² delikt se uloģ² pokuta do 

a) 3 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. a), odstavce 2 p²sm. a),  

odstavce 3, 4 nebo 5, 

b) 2 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. b), d) nebo f) nebo 

odstavce 2 p²sm. b), 

c) 1 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. c),  

d) 500 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 6 nebo 7, 

e) 100 000, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. e) nebo g) nebo odstavce 2 

p²sm. c). 

Ä 92c 

Spr§vn² delikty na ¼seku koupaliġŠ a saun 

(1) Provozovatel pŚ²rodn²ho nebo umŊl®ho koupaliġtŊ nebo sauny, osoba uveden§ 
v Ä 6d nebo osoba poskytuj²c² p®ļi, kter§ provozuje baz®n nebo saunu, se dopust² 

spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 

a) nespln² povinnost k zajiġtŊn² ochrany koupaj²c²ch se fyzickĨch osob podle Ä 6a odst. 

1, 

b) nespln² povinnost uloģenou podle Ä 84 odst. 1 p²sm. g) nebo i), 

c) nezajist² laboratorn² kontrolu vody podle Ä 6c odst. 1 p²sm. a), 

d) nepŚed§ protokol o vĨsledku kontroly podle Ä 6c odst. 1 p²sm. d), 

e) neuchov§v§ protokol podle Ä 6c odst. 1 p²sm. c), nebo 

f) nespln² informaļn² povinnost podle Ä 6b. 

(2) Provozovatel pŚ²rodn²ho nebo umŊl®ho koupaliġtŊ nebo sauny se dopust² 
spr§vn²ho deliktu t²m, ģe v rozporu s Ä 6c odst. 1 p²sm. e) nespln² hygienickĨ poģadavek 

pro ļlenŊn², vybaven² nebo provoz pŚ²rodn²ho nebo umŊl®ho koupaliġtŊ nebo sauny. 

(3) Provozovatel pŚ²rodn²ho nebo umŊl®ho koupaliġtŊ nebo sauny anebo osoba 
poskytuj²c² p®ļi, kter§ provozuje baz®n, se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe nespln² 

povinnost uloģenou podle Ä 84 odst. 1 p²sm. f). 

(4) Provozovatel umŊl®ho koupaliġtŊ nebo sauny se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 

a) nespln² povinnost podle Ä 6f odst. 1 p²sm. a), b), c), d), e) nebo g), 

b) nezveŚejn² ¼daj podle Ä 6f odst. 1 p²sm. f), nebo 

c) nespln² povinnost podle Ä 6f odst. 1 p²sm. h). 

(5) Provozovatel pŚ²rodn²ho koupaliġtŊ nebo osoba uveden§ v Ä 6d se dopust² 

spr§vn²ho deliktu t²m, ģe neprovede doplŔuj²c² vyġetŚen² jakosti vody podle Ä 6b odst. 1. 
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(6) Provozovatel pŚ²rodn²ho koupaliġtŊ provozovan®ho na povrchovĨch vod§ch nebo 
osoba uveden§ v Ä 6d se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  

a) poruġ² doļasnĨ nebo trvalĨ z§kaz pouģ²v§n² vody ke koup§n² uloģenĨ podle Ä 82a 
odst. 1 p²sm. c),  

b) nezajist² vyġetŚen² dodateļn®ho nebo dalġ²ho vzorku vody, nebo 

c) nespln² povinnost podle Ä 82a odst. 1 p²sm. b). 

(7) Za spr§vn² delikt se uloģ² pokuta do  

a) 1 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. a) nebo b), 

b) 500 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. c), odstavce 3, odstavce 4 

p²sm. a) nebo c), odstavce 5 nebo 6, 

c) 200 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 2,  

d) 100 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. d) nebo f),  

e) 50 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. e) nebo odstavce 4 p²sm. b). 

Ä 92d 

Spr§vn² delikty na ¼seku vĨchovy, vzdŊl§v§n² a zotavov§n² 

dŊt² a mladistvĨch 

(1) ZaŚ²zen² pro vĨchovu a vzdŊl§v§n², pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba 

provozuj²c² ģivnost uvedenou v Ä 7 odst. 1 nebo poskytovatel sluģby p®ļe o d²tŊ v dŊtsk® 

skupinŊ v pŚ²padŊ p®ļe o v²ce neģ 12 dŊt² souļasnŊ se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe v 

rozporu s Ä 7 odst. 1 nebo rozhodnut²m podle Ä 14 nespln² hygienickĨ poģadavek na 

provoz, prostorov® podm²nky, vybaven², osvŊtlen², vyt§pŊn², mikroklimatick® 

podm²nky, z§sobov§n² vodou, ¼klid nebo nakl§d§n² s pr§dlem. 

(2) ZaŚ²zen² pro vĨchovu a vzdŊl§v§n² se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe nespln² 

povinnost podle Ä 7 odst. 3. 

(3) Ġkola vys²laj²c² dŊti na ġkolu v pŚ²rodŊ, pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ 

osoba jako poŚ§daj²c² osoba uveden§ v Ä 8 odst. 2 nebo Ä 11a se dopust² spr§vn²ho 

deliktu t²m, ģe  

a) nespln² ohlaġovac² povinnost podle Ä 8 odst. 3 nebo 4, 

b) vyġle nebo pŚijme d²tŊ v rozporu s Ä 9 odst. 1 nebo 3, nebo 

c) nespln² povinnost podle Ä 11 odst. 1. 

(4) Ġkola vys²laj²c² dŊti na ġkolu v pŚ²rodŊ, pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ 

osoba jako poŚ§daj²c² osoba uveden§ v Ä 8 odst. 2, Ä 11a nebo Ä 12 se dopust² spr§vn²ho 

deliktu t²m, ģe  

a) pŚijme k ļinnosti na zotavovac² akci, jin® podobn® akci, vĨchovnŊ rekreaļn²m 
t§boŚe nebo ġkole v pŚ²rodŊ fyzickou osobu jako dozor, zdravotn²ka nebo osobu 

ļinnou pŚi stravov§n², kter§ nesplŔuje podm²nky stanoven® v Ä 10 odst. 1 nebo 3, 

nebo 

b) nespln² povinnost uloģenou podle Ä 84 odst. 1 p²sm. k). 

(5) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba jako poŚ§daj²c² osoba uveden§ v Ä 8 
odst. 2 nebo Ä 11a se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  

a) v rozporu s Ä 8 odst. 2 

1. nedodrģ² hygienickĨ poģadavek pro um²stŊn² zotavovac² akce nebo vĨchovnŊ 
rekreaļn² akce, ļlenŊn² stavby nebo zaŚ²zen², vybaven², osvŊtlen², ¼klid, 
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z§sobov§n² vodou, odstraŔov§n² odpadkŢ nebo splaġkovĨch vod, pro ubytov§n², 

stravov§n² nebo reģim dne, nebo 

2. nedodrģ² z§kaz nebo podm²nku pod§v§n² potraviny nebo jej²ho pouģ²v§n² pŚi 
pŚ²pravŊ pokrmu, nebo 

b) v rozporu s Ä 11 odst. 2 nezajist² instrukt§ģ fyzick® osoby ļinn® na zotavovac² akci 
nebo vĨchovnŊ rekreaļn² akci. 

(6) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba jako osoba, kter§ poŚ§d§ jinou 

podobnou akci pro dŊti podle Ä 12, se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe v rozporu s Ä 12 

nezajist² hygienicky nez§vadnĨ stav zaŚ²zen² nebo z§sobov§n² akce pitnou vodou. 

(7) Za spr§vn² delikt se uloģ² pokuta do 

a) 500 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1, odstavce 4 p²sm. b) nebo 

odstavce 5 p²sm. a), 

b) 100 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 3 p²sm. b) nebo c), odstavce 4 

p²sm. a) nebo odstavce 6, 

c) 50 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 3 p²sm. a), 

d) 20 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 2 nebo odstavce 5 p²sm. b). 

Ä 92e 

Spr§vn² delikty na ¼seku vnitŚn²ho prostŚed² stavby a venkovn² hrac² plochy 

(1) Uģivatel stavby uveden® v Ä 13 odst. 1 se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 
nezajist², aby vnitŚn² prostŚed² pobytov® m²stnosti v t®to stavbŊ odpov²dalo 

hygienick®mu limitu chemick®ho, fyzik§ln²ho nebo biologick®ho ukazatele. 

(2) Provozovatel venkovn² hrac² plochy urļen® pro hry dŊt² se dopust² spr§vn²ho 
deliktu t²m, ģe  

a) v rozporu s Ä 13 odst. 2 nezajist², aby p²sek nebyl mikrobi§lnŊ, chemicky nebo 

parazit§rnŊ zneļiġtŊn, nebo 

b) poruġ² z§kaz uloģenĨ podle Ä 84 odst. 1 p²sm. h). 

(3) Za spr§vn² delikt podle odstavce 1 nebo 2 se uloģ² pokuta do 1 000 000 Kļ. 

Ä 92f  

Spr§vn² delikty na ¼seku ļinnost² epidemiologicky z§vaģnĨch 

(1) Provozovatel ļinnosti epidemiologicky z§vaģn® se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, 
ģe v rozporu s Ä 21  

a) nedodrģ² z§sadu provozn² hygieny,  

b) nezajist² uplatnŊn² znalosti nebo z§sady osobn² nebo provozn² hygieny 

zamŊstnancem nebo spolupracuj²c²m rodinnĨm pŚ²sluġn²kem, 

c) nezajist², aby vĨkonem ļinnosti epidemiologicky z§vaģn® nedoġlo k ohroģen² nebo 

poġkozen² zdrav²,  

d) umoģn² fyzick® osobŊ vĨkon ļinnosti epidemiologicky z§vaģn® v rozporu s Ä 19 odst. 

3, nebo 

e) pouģ²v§ kosmetickĨ pŚ²pravek, kterĨ neodpov²d§ poģadavkŢm pŚ²mo pouģiteln®ho 

pŚedpisu Evropsk® unie
63)

. 
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(2) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba jako provozovatel holiļstv², 

kadeŚnictv², manik¼ry, pedik¼ry, kosmetick®, mas®rsk® nebo regeneraļn² a rekondiļn² 

sluģby nebo ļinnosti, pŚi n²ģ je poruġov§na integrita kŢģe, se dopust² spr§vn²ho deliktu 

t²m, ģe v rozporu s Ä 21 odst. 3 nezabezpeļ² l®k§rniļku prvn² pomoci vybavenou podle 

charakteru sluģby. 

(3) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba jako provozovatel kosmetick®, 

mas®rsk®, regeneraļn² nebo rekondiļn² sluģby, kadeŚnictv², holiļstv², pedik¼ry, 

manik¼ry, sol§ria nebo ļinnosti, pŚi n²ģ je poruġov§na integrita kŢģe, se dopust² 

spr§vn²ho deliktu t²m, ģe poruġ² z§kaz podle Ä 22. 

(4) Provozovatel potravin§Śsk®ho podniku provozuj²c² stravovac² sluģbu se d§le 
dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 

a) v rozporu s Ä 23 odst. 5, Ä 24 odst. 1 p²sm. c) nebo pŚ²mo pouģitelnĨmi pŚedpisy 

Evropsk® unie na ¼seku potravinov®ho pr§va
88)

, 

1. poskytuje stravovac² sluģbu v provozovnŊ, kter§ nevyhovuje obecn®mu nebo 

specifick®mu poģadavku, 

2. nespln² poģadavek na poj²zdnĨ nebo pŚechodnĨ provoz, prodejn² automat nebo 
jinĨ prostor, v nŊmģ se pravidelnŊ pŚipravuj² potraviny k uveden² na trh, 

3. nespln² poģadavek na pŚepravu potraviny nebo pokrmu, 

4. nespln² poģadavek na zaŚ²zen² provozovny, 

5. nedodrģ² poģadavek na skladov§n² nebo odstraŔov§n² potravin§Śsk®ho odpadu, 

6. nespln² poģadavek na z§sobov§n² vodou, 

7. nedodrģ² pŚedpis pro potraviny, pokud jde o pŚijet² potraviny, jej² uloģen², 
ochranu pŚed kontaminac², postupy pro regulaci pŚ²stupu ġkŢdcŢ, udrģov§n² 

stanovenĨch teplot, tepeln® oġetŚen², ochlazov§n² nebo balen², 

8. nezajist² ġkolen², 

9. nevytvoŚ² nebo nezavede postup zaloģenĨ na z§sad§ch vyplĨvaj²c²ch z postupŢ 

zaloģenĨch na kritickĨch kontroln²ch bodech, nepostupuje podle nŊj nebo 

nepod§ dŢkaz, ģe pln² poģadavky analĨzy rizik a kritickĨch kontroln²ch bodŢ, 

10. nepod§ ozn§men² o zah§jen² nebo vĨznamn® zmŊnŊ ļinnosti, 

11. pod§ pokrm, kterĨ nen² bezpeļnĨ,  

12. nezajist² sledovatelnost,  

13. nezajist², aby pokrm splŔoval vĨģivovĨ poģadavek, nebo 

b) nespln² jinou povinnost podle pŚ²mo pouģitelnĨch pŚedpisŢ Evropsk® unie na ¼seku 

potravinov®ho pr§va
88)
, neģ je uvedena v p²smeni a), 

c) nespln² povinnost uloģenou opatŚen²m vydanĨm na z§kladŊ pŚ²mo pouģiteln®ho 
pŚedpisu Evropsk® unie upravuj²c²ho vĨkon ¼Śedn² kontroly

86)
, 

d) v rozporu s podle Ä 23 odst. 4 neumoģn² fyzick® osobŊ se zdravotn²m postiģen²m 

vstup do stravovac² ļ§sti provozovny v doprovodu vod²c²ho nebo asistenļn²ho psa, 

e) nespln² povinnost podle Ä 24 odst. 1 p²sm. a) nebo b), 

f) nespln² povinnost uloģenou podle Ä 82 odst. 2 p²sm. q) nebo nedodrģ² postup podle Ä 

24 odst. 1 p²sm. d), 

                                                 
88)

  NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 852/2004 ze dne 29. dubna 2004 o hygienŊ potravin, 

v platn®m znŊn². 

         NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterĨm se stanov² 

obecn® z§sady a poģadavky potravinov®ho pr§va, zŚizuje se EvropskĨ ¼Śad pro bezpeļnost potravin 

a stanov² postupy tĨkaj²c² se bezpeļnosti potravin, v platn®m znŊn². 
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g) nespln² povinnost prov®st znehodnocen² nebo likvidaci pokrmu, suroviny, 

polotovaru nebo potraviny uloģenou podle Ä 84 odst. 1 p²sm. u) nebo neprok§ģe 

proveden² znehodnocen² nebo likvidace, 

h) pouģije k vĨrobŊ nebo pŚ²pravŊ pokrmu volnŊ rostouc² houbu bez osvŊdļen² podle 

Ä 24 odst. 2, nebo 

i) nespln² povinnost uloģenou podle Ä 84 odst. 1 p²sm. n). 

(5) Za spr§vn² delikt se uloģ² pokuta do  

a) 3 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. c) nebo odstavce 4 p²sm. 

a) bod 1 nebo 11, 

b) 2 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. a), b) nebo e), odstavce 3, 

odstavce 4 p²sm. a) bod 7 nebo odstavce 4 p²sm. b), c), f), g) nebo i), 

c) 1 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 4 p²sm. a) bod 2, 4 nebo 9, nebo 

odstavce 4 p²sm. e), 

d) 500 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 4 p²sm. a) bod 3, 6 nebo 12,  

e) 100 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 4 p²sm. a) bod 5 nebo 13, 

f) 50 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. d), odstavce 2, odstavce 4 

p²sm. a) bod 8 nebo 10 nebo odstavce 4 p²sm. d) nebo h). 

Ä 92g 

Spr§vn² delikty na ¼seku ochrany pŚed hlukem, vibracemi a neionizuj²c²m z§Śen²m 

(1) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba, kter§ pouģ²v§ nebo provozuje zdroj 
hluku nebo vibrac², provozovatel, spr§vce nebo vlastn²k zdroje hluku nebo vibrac², 

anebo pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba jako poŚadatel veŚejn® produkce hudby 

nebo jako osoba, kter§ k poŚ§d§n² veŚejn® produkce hudby poskytla stavbu, jin® 

zaŚ²zen² nebo pozemek, se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe v rozporu s Ä 30 odst. 1 

nezajist², aby nebyl pŚekroļen hygienickĨ limit hluku nebo vibrac². 

(2) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba, kter§ pouģ²v§ nebo provozuje zdroj 
hluku nebo vibrac² nebo zdroj neionizuj²c²ho z§Śen², provozovatel, spr§vce nebo vlastn²k 

zdroje hluku nebo vibrac² anebo pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba jako 

poŚadatel veŚejn® produkce hudby nebo jako osoba, kter§ k poŚ§d§n² veŚejn® produkce 

hudby poskytla stavbu, jin® zaŚ²zen² nebo pozemek, se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 

nespln² povinnost pozastavit provoz nebo pouģ²v§n² zdroje hluku nebo vibrac² uloģenou 

podle Ä 84 odst. 1 p²sm. m). 

(3) Provozovatel letiġtŊ, kter® zajiġŠuje roļnŊ v²ce neģ 50 000 vzletŢ nebo pŚist§n² 

nebo vojensk®ho letiġtŊ, se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  

a) v rozporu s Ä 31 odst. 3 nenavrhne zŚ²zen² ochrann®ho hlukov®ho p§sma, nebo 

b) na z§kladŊ odborn®ho posudku nepln² povinnost podle Ä 31 odst. 4. 

(4) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 
v rozporu s Ä 33 instaluje v chr§nŊn®m vnitŚn²m prostoru stavby stroj nebo zaŚ²zen² 

o z§kladn²m kmitoļtu od 4 do 8 Hz. 

(5) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba, kter§ pouģ²v§ nebo provozuje zdroj 
neionizuj²c²ho z§Śen², se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 

a) nespln² povinnost podle Ä 35 odst. 2 p²sm. a) nebo d),  
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b) v rozporu s Ä 35 odst. 3 nezastav² provoz nebo pouģ²v§n² zdroje neionizuj²c²ho 
z§Śen², 

c) nepostupuje v souladu s Ä 35 odst. 2 p²sm. b), nebo 

d) nespln² povinnost podle Ä 35 odst. 2 p²sm. c). 

(6) VĨrobce nebo dovozce laseru se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe nezajist² 

splnŊn² povinnosti podle Ä 36. 

(7) Provozovatel sluģby, pŚi kter® se pouģ²v§ k p®ļi o tŊlo zdroj neionizuj²c²ho 

z§Śen², se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe v rozporu s Ä 35 odst. 4 

a) nevede nebo neuchov§v§ evidenci, nebo 

b) neukonļ² provoz zdroje neionizuj²c²ho z§Śen² po vyļerp§n² doby provozu zdroje 
neionizuj²c²ho z§Śen². 

(8) Za spr§vn² delikt se uloģ² pokuta do 

a) 3 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1, 2, 3, 4 nebo 5 p²sm. a) nebo b),  

b) 1 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 7 p²sm. b), 

c) 500 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 5 p²sm. c) nebo odstavce 6, 

d) 100 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 5 p²sm. d) nebo odstavce 7 p²sm. 

a). 

Ä 92h 

Spr§vn² delikty na ¼seku ochrany zdrav² pŚi pr§ci a zajiġtŊn² pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb 

(1) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba jako zamŊstnavatel se dopust² 
spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 

a) nespln² povinnost ke kategorizaci prac² podle Ä 37 odst. 2 nebo 5, 

b) nepŚedloģ² protokol nebo nepod§ ozn§men² podle Ä 37 odst. 4, 

c) nespln² povinnost v souvislosti s pŚekroļen²m biologick®ho expoziļn²ho testu podle Ä 

39 odst. 2, 

d) nespln² povinnost evidence rizikovĨch prac² podle Ä 40, 

e) nespln² povinnost v souvislosti s pouģ²v§n²m biologickĨch ļinitelŢ nebo azbestu 

podle Ä 41, 

f) nedodrģ² rozhodļ² metodu urļenou podle Ä 80 odst. 4, 

g) nespln² v souvislosti s naŚ²zenou n§slednou l®kaŚskou prohl²dkou povinnost podle Ä 

82 odst. 4, 

h) nedodrģ² zpŢsob nebo minim§ln² ļetnost sledov§n² z§tŊģe organismu zamŊstnancŢ 
faktory pracovn²ch podm²nek, uloģenou podle Ä 82 odst. 2 p²sm. f), 

i) pŚi pr§ci s faktorem pracovn²ch podm²nek neupravenĨm pr§vn²m pŚedpisem 

nespln² povinnost uloģenou podle Ä 82 odst. 2 p²sm. n), 

j)  nespln² povinnost uloģenou podle Ä 84 odst. 1 p²sm. p),  t) nebo v), nebo 

k) nespln² povinnost podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie na ¼seku 
registrace, povolov§n² a omezov§n² chemickĨch l§tek umoģnit zamŊstnanci pŚ²stup 

k informac²m o chemick® l§tce nebo chemick® smŊsi, kterou pouģ²v§ nebo kter® je 

exponov§n
78)

. 

(2) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba jako zamŊstnavatel nebo podnikaj²c² 

fyzick§ osoba, kter§ prov§d² ļinnosti nebo poskytuje sluģby mimo pracovnŊpr§vn² 

vztahy
84) 
se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe nespln² povinnost uloģenou k ochranŊ 

zdrav² podle Ä 84 odst. 1 p²sm. s) nebo w). 
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(3) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba jako zamŊstnavatel se dopust² 
spr§vn²ho deliktu t²m, ģe v rozporu se z§konem o zajiġtŊn² dalġ²ch podm²nek bezpeļnosti 

a ochrany zdrav² pŚi pr§ci na ¼seku ochrany zdrav² pŚi pr§ci 

a) nezajist², aby pracoviġtŊ nebo pracovn² podm²nka pro zamŊstnance odpov²dala 

stanoven®mu hygienick®mu poģadavku, 

b) nezajist², aby stroj, technick® zaŚ²zen², dopravn² prostŚedek nebo n§Śad² byly 
z hlediska ochrany zdrav² pŚi pr§ci vhodn® pro pr§ci, vybaveny, upraveny nebo 

udrģov§ny tak, aby odpov²daly ergonomick®mu poģadavku, 

c) nedodrģ² stanovenĨ postup pŚi zjiġŠov§n² rizikov®ho faktoru pracovn²ch podm²nek, 
hodnocen² jeho zdravotn²ho rizika nebo expozice zamŊstnance rizikov®mu faktoru, 

d) nepŚijme k omezen² pŢsoben² rizikov®ho faktoru stanoven® minim§ln² opatŚen² 

k ochranŊ zdrav² pŚi pr§ci, 

e) neprovede stanoven® mŊŚen² rizikov®ho faktoru, 

f) nespln² povinnost zjistit nebo kontrolovat hodnotu rizikov®ho faktoru,  

g) nezabezpeļ², aby rizikovĨ faktor byl odstranŊn nebo alespoŔ omezen na nejmenġ² 

rozumnŊ dosaģitelnou m²ru, 

h) nezjist² pŚ²ļinu pŚekroļen² hygienick®ho limitu rizikov®ho faktoru, 

i) neinformuje zamŊstnance o tom, ģe vĨskyt biologick®ho ļinitele skupin 2, 3 nebo 4 
nelze odstranit nebo pŚekroļen² hodnoty rizikov®ho faktoru nelze sn²ģit pod 

stanovenou nejvyġġ² pŚ²pustnou hodnotu, 

j)  nevyŚad² zdroj rizikov®ho faktoru z provozu nebo nezastav² pr§ci, nen²-li moģn® 

zajistit ochranu zdrav² zamŊstnance, 

k) nezajist², aby pr§ce s azbestem, s chemickĨm karcinogenem nebo biologickĨm 

ļinitelem nebo pracovn² proces s rizikem chemick® karcinogenity byla vykon§v§na 

v kontrolovan®m p§smu,  

l) kontrolovan® p§smo neoznaļ² nebo nezajist² tak, aby do nŊj nevstupoval 

zamŊstnanec, kterĨ v nŊm nevykon§v§ pr§ci, opravu, ¼drģbu, zkouġku, revizi, 

kontrolu, dozor nebo dalġ² pr§ci potŚebnou k ochranŊ zdrav², 

m) nevede evidenci o kontrolovan®m p§smu nebo zamŊstnanci, kterĨ do 

kontrolovan®ho p§sma vstupuje nebo v nŊm kon§ pr§ci, 

n)  poruġ² z§kaz vĨkonu stanoven® pr§ce nebo nezajist² dodrģen² z§kazu pr§ce nebo 

ļinnosti v kontrolovan®m p§smu,  

o) nevyhrad² zvl§ġtn² prostor pro ļinnost, kter§ je v kontrolovan®m p§smu zak§z§na, 

nebo 

p) jako zhotovitel stavby nedoloģ² dokumentaci o riziku vznikaj²c²m pŚi zvolen®m 
pracovn²m nebo technologick®m postupu nebo jako jin§ osoba nedoloģ² informaci o 

okolnostech, kter® by mohly pŚi ļinnosti na staveniġti v®st k ohroģen² ģivota nebo 

poġkozen² zdrav². 

(4) Pr§vnick§ osoba nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba jako zamŊstnavatel se dopust² 
spr§vn²ho deliktu t²m, ģe v rozporu se z§kon²kem pr§ce na ¼seku ochrany zdrav² pŚi 

pr§ci 

a) nespln² povinnost soustavnŊ vyhled§vat nebezpeļn® ļinitele a procesy pracovn²ho 
prostŚed² a pracovn²ch podm²nek, nezjiġŠuje jejich pŚ²ļinu nebo zdroj, 

b) nespln² povinnost pravidelnŊ kontrolovat ¼roveŔ rizikov®ho faktoru pracovn²ch 
podm²nek, 

c) nespln² povinnost dodrģet stanovenou metodu nebo zpŢsob zjiġtŊn² nebo hodnocen² 

rizikov®ho faktoru, 

d) nevede dokumentaci o vyhled§n² nebo vyhodnocen² rizikov®ho faktoru nebo o 
pŚijat®m opatŚen² k minimalizaci rizika,  
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e) nespln² povinnost prov®st takov® opatŚen², aby pr§ce zaŚazen§ jako rizikov§ mohla 

bĨt zaŚazena do kategorie niģġ²,  

f) nespln² povinnost pŚizpŢsobit pŚijat® opatŚen² k minimalizaci rizika zmŊnŊn® 

skuteļnosti, 

g) nespln² povinnost kontrolovat dodrģov§n² opatŚen² k minimalizaci rizika,  

h) neudrģuje osobn² ochrannĨ pracovn² prostŚedek v pouģivateln®m stavu, 

i) neposkytne zamŊstnanci osobn² ochrannĨ pracovn² prostŚedek nebo mu poskytne 
osobn² ochrannĨ pracovn² prostŚedek, kterĨ nesplŔuje stanovenĨ poģadavek,  

j)  neposkytne zamŊstnanci bezpeļnostn² pŚest§vku, 

k) nespln² povinnost poskytnout zamŊstnanci na pracoviġti ochrannĨ n§poj,  

l) nespln² povinnost v souvislosti s vĨskytem nemoci z povol§n², 

m) nezajist² ochranu zdrav² fyzick® osoby zdrģuj²c² se s jej²m vŊdom²m na jeho 

pracoviġti pŚed rizikem pro ochranu zdrav², 

n) pŚipust², aby zamŊstnanec vykon§val zak§zanou pr§ci nebo pr§ci, jej²ģ n§roļnost by 

neodpov²dala jeho zdravotn² zpŢsobilosti, 

o) neinformuje zamŊstnance, do jak® kategorie byla j²m vykon§van§ pr§ce zaŚazena,  

p) nezajist², aby pr§ci ve stanoven®m pŚ²padŊ vykon§val pouze zamŊstnanec, kterĨ m§ 

platnĨ zdravotn² prŢkaz nebo se podrobil zvl§ġtn²mu oļkov§n² anebo m§ doklad o 

odolnosti vŢļi n§kaze, 

q) nesdŊl² zamŊstnanci, kterĨ poskytovatel pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb mu poskytuje 
pracovnŊl®kaŚsk® sluģby nebo jakĨm druhŢm oļkov§n², jakĨm preventivn²m 

prohl²dk§m anebo vyġetŚen²m souvisej²c²m s vĨkonem pr§ce je povinen se podrobit, 

r)  neumoģn² zamŊstnanci podrobit se stanoven® nebo uloģen® preventivn² prohl²dce 
nebo vyġetŚen² nebo stanoven®mu oļkov§n², 

s) nezajist² pŚi pŚijet² zamŊstnance, jeho pŚeveden², pŚeloģen² nebo zmŊnŊ pracovn²ch 

podm²nek, zmŊnŊ pracovn²ho zaŚazen² nebo druhu pr§ce, zaveden² nov® technologie 

nebo zmŊnŊ vĨrobn²ho nebo pracovn²ho prostŚedku, zmŊnŊ technologick®ho nebo 

pracovn²ho postupu, nebo v pŚ²padŊ, kterĨ m§ nebo mŢģe m²t podstatnĨ vliv na 

ochranu zdrav² pŚi pr§ci, sv®mu zamŊstnanci nebo zamŊstnanci agentury pr§ce, 

kterĨ byl doļasnŊ k zamŊstnavateli pŚidŊlen, informaci nebo pokyn o ochranŊ zdrav² 

nebo nezabezpeļ², aby zamŊstnanec jin®ho zamŊstnavatele obdrģel informaci nebo 

pokyn o ochranŊ zdrav² anebo neinformuje zamŊstnankyni o expozici rizikov®mu 

faktoru nebo potŚebn®m opatŚen² k ochranŊ jej²ho zdrav² nebo zdrav² jej²ho d²tŊte, 

t) nezajist² pŚi pŚijet² zamŊstnance, jeho pŚeveden², pŚeloģen² nebo zmŊnŊ pracovn² 
podm²nky, zmŊnŊ pracovn²ho zaŚazen² nebo druhu pr§ce, zaveden² nov® technologie 

nebo zmŊnŊ vĨrobn²ho nebo pracovn²ho prostŚedku, zmŊnŊ technologick®ho nebo 

pracovn²ho postupu, nebo v pŚ²padŊ, kterĨ m§ nebo mŢģe m²t podstatnĨ vliv na 

ochranu zdrav² pŚi pr§ci, ġkolen² sv®ho zamŊstnance o riziku plynouc²m z 

fyzik§ln²ho, chemick®ho nebo biologick®ho faktoru pracovn²ch podm²nek, z 

nepŚ²znivĨch mikroklimatickĨch podm²nek, fyzick® anebo psychick® z§tŊģe,  

u) nevede dokumentaci o informaci, pokynu nebo ġkolen², 

v) nezajist² dodrģen² z§kazu kouŚen² na pracoviġti, 

w) neuzavŚe dohodu ke koordinaci prov§dŊn² opatŚen² k ochranŊ zdrav² zamŊstnancŢ 

v²ce zamŊstnavatelŢ nebo jako dohodou povŊŚenĨ zamŊstnavatel nekoordinuje 

prov§dŊn² opatŚen² k ochranŊ zdrav² zamŊstnancŢ, 

x) zamŊstn§ tŊhotnou zamŊstnankyni, zamŊstnankyni, kter§ koj², nebo zamŊstnankyni-

matku do konce dev§t®ho mŊs²ce po porodu prac² nebo na pracoviġti, kter® jsou 

tŊmto zamŊstnankyn²m zak§z§n®,  



 - 108 - 

y) zamŊstn§ mladistv®ho zamŊstnance prac² nebo na pracoviġti, kter® jsou zak§zan® 
mladistvĨm zamŊstnancŢm, nebo nedodrģ² podm²nku, za n²ģ mŢģe mladistvĨ 

zamŊstnanec vĨjimeļnŊ tuto pr§ci konat z dŢvodu pŚ²pravy na povol§n², nebo 

z) nevede seznam mladistvĨch zamŊstnancŢ. 

(5) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba jako uģivatel, k nŊmuģ je doļasnŊ 

pŚidŊlen zamŊstnanec agentury pr§ce, nebo zamŊstnavatel, k nŊmuģ je vysl§n  

zamŊstnanec zamŊstnavatele z jin®ho ļlensk®ho st§tu Evropsk® unie, se dopust² 

spr§vn²ho deliktu t²m, ģe nezajist² tomuto zamŊstnanci ochranu zdrav² pŚi pr§ci pŚed 

rizikem plynouc²m z fyzik§ln²ho, chemick®ho nebo biologick®ho faktoru pracovn²ch 

podm²nek, z nepŚ²znivĨch mikroklimatickĨch podm²nek, fyzick® anebo psychick® 

z§tŊģe, aļkoli k tomu m§ povinnost podle z§kon²ku pr§ce. 

(6) Podnikaj²c² fyzick§ osoba, kter§ prov§d² ļinnosti nebo poskytuje sluģby mimo 

pracovnŊpr§vn² vztahy
84)
, se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe nepŚijme s pŚihl®dnut²m 

k podm²nk§m vykon§van® ļinnosti nebo poskytov§n² sluģeb pŚimŊŚen® opatŚen² 

k ochranŊ zdrav² pŚi pr§ci, aļkoli k tomu m§ povinnost podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 

pŚedpisu o zajiġtŊn² dalġ²ch podm²nek bezpeļnosti a ochrany zdrav² pŚi pr§ci
84)

. 

(7) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba jako zamŊstnavatel se dopust² 
spr§vn²ho deliktu t²m, ģe v rozporu se z§konem o specifickĨch zdravotn²ch sluģb§ch

61)
 

a) neuzavŚe smlouvu o poskytov§n² pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb, 

b) nezajist² proveden² pracovnŊl®kaŚsk® prohl²dky u poskytovatele 

pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb nebo registruj²c²ho poskytovatele zamŊstnance nebo 

uchazeļe o zamŊstn§n², 

c) neuzavŚe novou nebo nedopln² dosavadn² p²semnou smlouvu s poskytovatelem 

pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb pŚi zmŊnŊ zaŚazen² pr§ce do kategorie nebo zmŊnŊ 

ļinnosti o pracovnŊl®kaŚsk® sluģby, kter® dosud nepoģadoval,  

d) pŚi zaŚazen² zamŊstnance k pr§ci nepostupuje podle z§vŊru l®kaŚsk®ho posudku o 

zdravotn² zpŢsobilosti, nebo  

e) neodeġle zamŊstnance, kterĨ o to poģ§dal, na mimoŚ§dnou pracovnŊl®kaŚskou 
prohl²dku. 

(8) Poskytovatel pracovnŊl®kaŚskĨch sluģeb se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  

a) nesdŊl² zamŊstnavateli ¼daj podle Ä 39 odst. 3 nebo nedodrģ² podm²nky pro odbŊr 

biologick®ho materi§lu, nebo 

b) nespln² povinnost podle Ä 82 odst. 4. 

(9) Za spr§vn² delikt se uloģ² pokuta do 

a) 3 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. a), h), i) nebo j), odstavce 

3 p²sm. d), e), f), g), h), j), k), l), n) nebo p), odstavce 4 p²sm. a), b), n), x) nebo y) 

nebo odstavce 5,  

b) 2 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. c), d) nebo e), odstavce 3 

p²sm. a) nebo b), odstavce 4 p²sm. e), f), h), i), j), k), l), m), p) nebo r) nebo odstavce 

6, 

c) 1 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 2, odstavce 3 p²sm. c), m) nebo 

o), odstavce 4 p²sm. g), odstavce 7 nebo odstavce 8 p²sm. a), 

d) 500 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. g), odstavce 4 p²sm. w) 

nebo odstavce 8 p²sm. b), 

e) 100 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. f) nebo k), odstavce 3 p²sm. 

i), odstavce 4 p²sm. c), d), o), q), s), t), u) nebo v),  
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f) 50 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. b) nebo odstavce 4 p²sm. z). 

Ä 92i 

Spr§vn² delikty na ¼seku nakl§d§n² s nebezpeļnĨmi chemickĨmi l§tkami a chemickĨmi 

smŊsmi 

(1) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 

a) pŚi nakl§d§n² s nebezpeļnou chemickou l§tkou nebo chemickou smŊs² poruġ² 

povinnost podle Ä 44a odst. 2, 

b) poruġ² z§kaz nab²zet, darovat, prod§vat, dodat, pŚenechat nebo obstarat 

nebezpeļnou chemickou l§tku nebo chemickou smŊs podle Ä 44a odst. 3, 4 nebo 5, 

c) v rozporu s Ä 44a odst. 6 nezabezpeļ² nakl§d§n² s nebezpeļnou chemickou l§tkou 

nebo chemickou smŊs² fyzickou osobou odbornŊ zpŢsobilou nebo zaġkolenou 

fyzickou osobou, 

d) v rozporu s Ä 44a odst. 6 nevede nebo neuchov§v§ z§znam o ġkolen² nebo 
opakovan®m proġkolen², 

e) nespln² povinnost podle Ä 44a odst. 7,  

f) pŚi skladov§n² nebezpeļn® chemick® l§tky nebo chemick® smŊsi nespln² povinnost 
podle Ä 44a odst. 8, nebo 

g) nespln² povinnost pŚi evidenci nebezpeļn® chemick® l§tky nebo chemick® smŊsi 
podle Ä 44a odst. 9. 

(2) Za spr§vn² delikt se uloģ² pokuta do 

a) 3 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. a),  

b) 2 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. c), 

c) 1 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. b) nebo f), 

d) 500 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. e), 

e) 100 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. g), 

f) 20 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1  p²sm. d). 

Ä 92j 

Spr§vn² delikty na ¼seku provozu zdravotnickĨch zaŚ²zen² a zaŚ²zen² soci§ln²ch sluģeb 

(1) Osoba poskytuj²c² p®ļi se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 

a) pŚi vĨskytu infekce spojen® se zdravotn² p®ļ² nebo podezŚen² na jej² vĨskyt nespln² 

povinnost podle Ä 16 odst. 1, 

b) nespln² ohlaġovac² povinnost podle Ä 16 odst. 2 nebo Ä 62 odst. 1 nebo 2, 

c) nedodrģ² hygienickĨ poģadavek pro pŚ²jem nebo oġetŚov§n² fyzick® osoby, 

z§sobov§n² vodou, ¼klid, vĨkon nebo kontrolu dezinfekce, sterilizace nebo vyġġ²ho 

stupnŊ dezinfekce nebo pouģije jinĨ zpŢsob sterilizace bez povolen² podle Ä 17 odst. 

5, 

d) v rozporu s Ä 17 odst. 5 nevede evidenci o sterilizaci, 

e) nespln² povinnost podle Ä 62 odst. 3, nebo 

f) nespln² povinnost podle Ä 75a odst. 4. 

(2) Osoba poskytuj²c² p®ļi nebo pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba 

provozuj²c² pr§delnu, ve kter® se pere zdravotnick® pr§dlo, se dopust² spr§vn²ho deliktu 

t²m, ģe nedodrģ² hygienickĨ poģadavek podle Ä 18 odst. 1 nebo postupuje v rozporu s 

rozhodnut²m podle Ä 84 odst. 1 p²sm. o).  
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(3)  Za spr§vn² delikt se uloģ² pokuta do 

a) 3 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. a), b) nebo c), 

b) 1 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. f), 

c) 500 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce  2, 

d) 100 000 Kļ, jde-li  o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. d), 

e) 50 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. e). 

Ä 92k 

Spr§vn² delikty na ¼seku pŚedch§zen² vzniku a ġ²Śen² infekļn²ch onemocnŊn²  

a pŚedch§zen² vzniku jin®ho ohroģen² zdrav² 

(1) Poskytovatel zdravotn²ch sluģeb nebo poskytovatel soci§ln²ch sluģeb se dopust² 

spr§vn²ho deliktu t²m, ģe nespln² povinnost podle Ä 75b odst. 1. 

(2) Poskytovatel zdravotn²ch sluģeb se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 

a) jako poskytovatel  urļenĨ podle Ä 46 odst. 5, Ä 53 odst. 4, Ä 67 odst. 12,  Ä 70 odst. 2 

nebo 4nebo Ä 100f neprovede opatŚen² k pŚedch§zen² vzniku a ġ²Śen² infekļn²ch 

onemocnŊn², 

b) v rozporu s Ä 15 odst. 3 neposkytne souļinnost pŚi prov§dŊn² prevalenļn² studie 

infekc² spojenĨch se zdravotn² p®ļ², 

c) nespln² povinnost podle Ä 45, 

d) v rozporu s Ä 47a odst. 4 nespln² oznamovac² povinnost, 

e) provede oļkov§n² v rozporu s Ä 47 nebo Ä 47a, 

f) neposkytne informaci podle Ä 51 odst. 1 p²sm. a) nebo b) nebo nespln² povinnost 

podle Ä 54 odst. 1 nebo 2, 

g) nespln² povinnost podle Ä 74, nebo 

h) prov§d² laboratorn² vyġetŚov§n² na virus lidsk®ho imunodeficitu bez povolen² 

vydan®ho podle Ä 72 odst. 1. 

(3) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 
neprovede opatŚen² naŚ²zen® podle Ä 80 odst. 1 p²sm. h) nebo y) nebo Ä 82 odst. 2 p²sm. 

l). 

(4) Poskytovatel sluģby p®ļe o d²tŊ v dŊtsk® skupinŊ, mateŚsk§ ġkola, pr§vnick§ 

osoba nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba jako osoba uveden§ v Ä 50 se dopust² spr§vn²ho 

deliktu t²m, ģe pŚijme d²tŊ, kter® se nepodrobilo stanoven®mu pravideln®mu oļkov§n²m 

nebo nem§ stanovenĨ doklad. 

(5) ZaŚ²zen² uveden® v Ä 46 odst. 4, do kter®ho je um²stŊna fyzick§ osoba, kter§ 
nedovrġila patn§ctĨ rok sv®ho vŊku, nebo jemuģ je takov§ fyzick§ osoba svŊŚena do p®ļe 

na z§kladŊ rozhodnut² soudu, se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe v rozporu s Ä 46 odst. 

1 aģ 3 nezajist², aby se tato fyzick§ osoba, u n²ģ nebyla zjiġtŊna imunita vŢļi infekci nebo 

zdravotn² stav, kterĨ br§n² pod§n² oļkovac² l§tky (trval§ kontraindikace), podrobila 

stanoven®mu pravideln®mu oļkov§n². 

(6) Za spr§vn² delikt se uloģ² pokuta do 

a) 3 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 2 p²sm. a) nebo c) nebo odstavce 

3, 

b) 2 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 2 p²sm. f), 

c) 1 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 2 p²sm. e), g) nebo h),  
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d) 500 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 4 nebo 5, 

e) 100 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1, odstavce 2 p²sm. b) nebo p²sm. 

d).  

Ä 92l 

Spr§vn² delikty na ¼seku dezinfekce, dezinsekce a deratizace 

(1) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 

a) nespln² pŚi prov§dŊn² ochrann® dezinfekce, dezinsekce nebo deratizace povinnost 
podle Ä 56, 

b) v rozporu s Ä 57 odst. 1 neprovede bŊģnou ochrannou dezinfekci, dezinsekci nebo 

deratizaci, nebo 

c) neprovede speci§ln² ochrannou dezinfekci, dezinsekci nebo deratizaci naŚ²zenou 

podle Ä 61 odst. 2 nebo nedodrģ² podm²nku proveden² speci§ln² ochrann® 

dezinfekce, dezinsekce nebo deratizaci stanovenou podle Ä 61 odst. 4. 

(2) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba, kter§ je opr§vnŊna prov§dŊt speci§ln² 

ochrannou dezinfekci, dezinsekci a deratizaci, se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 

a) nezajist² vĨkon t®to ļinnosti fyzickou osobou splŔuj²c² poģadavky podle Ä 58 odst. 1 
nebo 3, 

b) nezajist² Ś²zen² nebo dohled nad vĨkonem speci§ln² ochrann® dezinfekce, dezinsekce 

nebo deratizace podle Ä 58 odst. 2 nebo 4, 

c) nespln² povinnost podle Ä 61 odst. 1,  

d) nedodrģ² podm²nku uloģenou podle Ä 61 odst. 4, nebo 

e) nepod§ ozn§men² podle Ä 61 odst. 3. 

(3) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba uveden§ v Ä 57 odst. 2 se dopust² 

spr§vn²ho deliktu t²m, ģe v rozporu s Ä 57 odst. 2 nezajist² proveden² speci§ln² ochrann® 

dezinfekce, dezinsekce nebo deratizace. 

(4) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba, kter§ provozuje kurs k z²sk§n² 

znalost² pro vĨkon speci§ln² ochrann® dezinfekce, dezinsekce a deratizace se dopust² 

spr§vn²ho deliktu t²m, ģe nezajist² obsah nebo rozsah kursu podle Ä 59. 

(5) Za spr§vn² delikt se uloģ² pokuta do 

a) 2 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. c), odstavce 2 p²sm. a), b) 

nebo d) nebo odstavce 3, 

b) 100 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. a) nebo b), odstavce 2 

p²sm. c) nebo e) nebo odstavce 4. 

Ä 92m 

Spr§vn² delikty na ¼seku provozn²ch Ś§dŢ 

(1) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe  

a) vykon§v§ ļinnost, k n²ģ je tŚeba podle tohoto z§kona vypracovat provozn² Ś§d nebo 

jeho zmŊnu, bez takov®ho provozn²ho Ś§du schv§len®ho pŚ²sluġnĨm org§nem 

ochrany veŚejn®ho zdrav²,  

b) nesezn§m² zamŊstnance nebo dalġ² osobu, kter§ pracuje na jej²m pracoviġti, s 
provozn²m Ś§dem, 

c) nezajist² dodrģen² provozn²ho Ś§du,  
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d) neprovede ¼pravu provozn²ho Ś§du uloģenou podle Ä 84 odst. 1 p²sm. j).   

(2) Za spr§vn² delikt podle odstavce 1 se uloģ² pokuta do 1 000 000 Kļ. 

Ä 92n 

Spr§vn² delikty na ¼seku zajiġtŊn² plnŊn² opr§vnŊn² org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² 

(1) Pr§vnick§ nebo podnikaj²c² fyzick§ osoba se dopust² spr§vn²ho deliktu t²m, ģe 

a) nespln² povinnost podle pr§vn²ho pŚedpisu krajsk® hygienick® stanice vydan®ho 
podle Ä 85, 

b) nespln² povinnost uloģenou mimoŚ§dnĨm opatŚen²m vydanĨm podle Ä 80 odst. 1 

p²sm. g) nebo podle Ä 82 odst. 2 p²sm. m) k ochranŊ zdrav² fyzickĨch osob pŚi 

epidemii, nebezpeļ² jej²ho vzniku, ģiveln® pohromŊ nebo jin® mimoŚ§dn® ud§losti,  

c) poruġ² doļasnĨ z§kaz pouģ²v§n² vĨrobku uloģenĨ podle Ä 80 odst. 5 nebo nedodrģ² 
doļasn® pozastaven² nebo omezen² zvl§ġtn²ho opatŚen² nebo jin®ho pŚ²mo 

pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie podle Ä 80 odst. 7, 

d) postupuje v rozporu s rozhodnut²m vydanĨm podle Ä 84 odst. 1 p²sm. l), 

e) v rozporu s rozhodnut²m podle Ä 84 odst. 1 p²sm. y) pokraļuje v protipr§vn²m 

jedn§n², kter® poġkozuje nebo mŢģe poġkodit spoleļnĨ z§jem spotŚebitelŢ, 

f) nezajist² zpracov§n² hodnocen² zdravotn²ch rizik uloģen® podle Ä 84 odst. 1 p²sm. q),  

g) nespln² povinnost pozastavit vĨkon ļinnosti uloģenou podle Ä 84 odst. 1 p²sm. b) 
nebo obnov² ļinnost, kter§ byla pozastavena, zak§z§na nebo omezena v rozporu s Ä 

84 odst. 2,  

h) nespln² povinnost okamģit®ho uzavŚen² provozovny uloģenou podle Ä 84 odst. 1 
p²sm. r) nebo otevŚe provozovnu v rozporu s Ä 84 odst. 3,  

i) v rozporu s Ä 62a nesdŊl² okolnost dŢleģitou v z§jmu epidemiologick®ho ġetŚen²,  

j)  se nepodrob² opatŚen² uloģen®mu podle Ä 82 odst. 2 p²sm. l), nebo 

k) neumoģn² zamŊstnanci org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² nebo pŚizvan® fyzick® 
osobŊ realizaci opr§vnŊn² podle Ä 51 odst. 1 p²sm. c) nebo Ä 88 odst. 6, 7 nebo 8. 

(2) Osoba, kter§ m§ ve vlastnictv², spr§vŊ nebo uģ²v§n² prostor, zaŚ²zen² nebo 
pozemek, na nichģ m§ bĨt prov§dŊno ochrann® opatŚen² podle Ä 68 odst. 1, se dopust² 

spr§vn²ho deliktu t²m, ģe v nezbytn®m rozsahu neposkytne pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany 

veŚejn®ho zdrav² souļinnost pŚi organizov§n² nebo prov§dŊn² ochrann®ho opatŚen². 

(3) Za spr§vn² delikt se uloģ² pokuta do  

a) 3 000 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. a), b), c), d), e) g), h), i) 

nebo j), 

b) 500 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. f), 

c) 100 000 Kļ, jde-li o spr§vn² delikt podle odstavce 1 p²sm. k) nebo odstavce 2. 

 

Ä 93 

  

 (1) PŚi rozhodov§n² o uloģen² pokuty a jej² vĨġi org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² 

pŚihl²ģ² zejm®na k z§vaģnosti, zpŢsobu, dobŊ trv§n² a n§sledkŢm protipr§vn²ho jedn§n². V 

pŚ²padŊ, kdy doġlo k n§pravŊ bezprostŚednŊ pot®, kdy bylo zjiġtŊno poruġen² povinnosti, 

org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² byla poskytnuta ¼ļinn§ souļinnost, nedoġlo k poġkozen² 

zdrav² fyzickĨch osob ani vzniku nebo hrozbŊ epidemie, mŢģe org§n ochrany veŚejn®ho 

zdrav² od uloģen² pokuty upustit. 
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 (2) ř²zen² o uloģen² pokuty lze zah§jit jen do 1 roku ode dne, kdy org§n ochrany 

veŚejn®ho zdrav² nesplnŊn² nebo poruġen² povinnosti zjistil, nejd®le vġak do 3 let ode dne, kdy 

k nesplnŊn² nebo poruġen² povinnosti doġlo. 

  

 (3) PŚi opakovan®m zjiġtŊn², ģe kontrolovan§ osoba
50)

 nesplnila nebo poruġila tut®ģ 

povinnost do 3 let ode dne nabyt² pr§vn² moci rozhodnut² o uloģen² pŚedchoz² pokuty mŢģe 

org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² uloģit pokutu aģ do vĨġe desetin§sobku stanovenĨch ļ§stek. 

Podm²nka podle vŊty prvn² je splnŊna i tehdy, jestliģe org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² zjist², 

ģe stejn§ povinnost provozovatele nebyla splnŊna ve dvou nebo v²ce jeho provozovn§ch. 

  

 (4) Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² pokutu ukl§d§ a vyb²r§. 

  

 (5) VĨnos z pokut uloģenĨch org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav² je pŚ²jmem st§tn²ho 

rozpoļtu. 

 

Spoleļn§ ustanoven² ke spr§vn²m deliktŢm 

(1) Pr§vnick§ osoba za spr§vn² delikt neodpov²d§, jestliģe prok§ģe, ģe vynaloģila 
veġker® ¼sil², kter® bylo moģno poģadovat, aby poruġen² pr§vn² povinnosti zabr§nila. 

(2) PŚi urļen² vĨmŊry pokuty pr§vnick® osobŊ se pŚihl®dne k z§vaģnosti spr§vn²ho 
deliktu, zejm®na k jeho n§sledkŢm a okolnostem, za nichģ byl sp§ch§n. 

(3) OdpovŊdnost pr§vnick® osoby za spr§vn² delikt zanik§, jestliģe spr§vn² org§n 

o nŊm nezah§jil Ś²zen² do 1 roku ode dne, kdy se o nŊm dozvŊdŊl, nejpozdŊji vġak do 3 

let ode dne, kdy byl sp§ch§n. 

(4) Spr§vn² delikty podle tohoto z§kona projedn§v§ krajsk§ hygienick§ stanice, 
Ministerstvo obrany a Ministerstvo vnitra. Ministerstvo obrany a Ministerstvo vnitra 

projedn§v§ spr§vn² delikty podle sv® pŢsobnosti stanoven® v Ä 83.  

(5) Na odpovŊdnost za jedn§n², k nŊmuģ doġlo pŚi podnik§n² fyzick® osoby nebo 
v pŚ²m® souvislosti s n²m, se vztahuj² ustanoven² z§kona o odpovŊdnosti a postihu 

pr§vnick® osoby. 

(6) Pokuty vyb²r§ org§n, kterĨ je uloģil; vym§h§ je celn² ¼Śad. PŚ²jem z pokut je 

pŚ²jmem st§tn²ho rozpoļtu. 

 

Ä 94 

Pouģit² spr§vn²ho Ś§du a ¼ļastn²ci Ś²zen² 

 

(1) Na rozhodov§n² podle tohoto z§kona se vztahuje spr§vn² Ś§d
56)

 , nestanov²-li tento 

z§kon jinak. Stanoviska uplatnŊn§ k politice ¼zemn²ho rozvoje a ¼zemnŊ pl§novac² 

dokumentaci nejsou spr§vn²m rozhodnut²m. Stanoviska vyd§van§ podle tohoto z§kona jako 

podklad pro rozhodnut² podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu nebo ¼zemn² souhlas anebo 

                                                 
56) 

Z§kon ļ. 71/1967 Sb., o spr§vn²m Ś²zen² (spr§vn² Ś§d), ve znŊn² z§kona ļ. 29/2000 Sb. 
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ohl§ġen² stavby jsou z§vaznĨm stanoviskem podle spr§vn²ho Ś§du
56a)

 a nejsou samostatnĨm 

rozhodnut²m ve spr§vn²m Ś²zen². 

(2) Đļastn²kem Ś²zen² podle Ä 4 odst. 3,  Ä 5 odst. 5 a 8, Ä 5 odst. 5 a 9, Ä 6c odst. 1 p²sm. 

g), Ä 6e, Ä 14, Ä 15 odst. 2, Ä 17 odst. 5, Ä 18 odst. 2, Ä 21 odst. 2 a 4, Ä 21a, Ä 31 odst. 1 a Ä 

72 odst. 1 je pouze navrhovatel ģadatel. Đļastn²kem Ś²zen² podle Ä 37 odst. 2, 5 a 6, Ä 39 

odst. 2 p²sm. a) Ä 39 odst. 2 a Ä 82 odst. 2 p²sm. c) aģ f), m) a n) aģ f) a n) je pouze 

zamŊstnavatel nebo osoba uveden§ v Ä 43. Đļastn²kem Ś²zen² pŚed org§nem ochrany 

veŚejn®ho zdrav² o uloģen² n§pravn®ho opatŚen² (Ä 84) nebo sankce pokuty v pŚ²padŊ 

poruġen² pr§vn² povinnosti uloģen® nebo stanoven® k ochranŊ veŚejn®ho zdrav² t²mto nebo 

zvl§ġtn²m z§konem, pŚ²mo pouģitelnĨm pŚedpisem Evropsk® unie nebo rozhodnut²m, 

popŚ²padŊ opatŚen²m org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² na z§kladŊ tohoto nebo zvl§ġtn²ho 

z§kona anebo pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie, fyzickou osobou, kter§ je 

podnikatelem nebo pr§vnickou osobou, je pouze osoba, kter® tuto povinnost stanov² z§kon 

nebo pŚ²mo pouģitelnĨ pŚedpis Evropsk® unie nebo je j² uloģena na z§kladŊ z§kona nebo 

pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie.  

(3) Đļastn²kem Ś²zen² podle Ä 46 odst. 3, Ä 53 odst. 3, Ä 67 odst. 1 a 3 Ä 67 odst. 1 a 11, Ä 

70 odst. 2 a Ä 84 odst. 1 p²sm. v)  a x) je fyzick§ osoba, kter® je opatŚen² k pŚedch§zen² vzniku 

a ġ²Śen² infekļn²ho onemocnŊn² naŚizov§no. 

(4)  ř²zen² o n§mitk§ch podle Ä 3a odst. 6 vŊty tŚet², Ä 4 odst. 7 vŊty tŚet² a Ä 61 odst. 5 a 

Ś²zen² podle Ä 46 odst. 3, Ä 53 odst. 3, Ä 61 odst. 2, Ä 67 odst. 1 a 3, Ä 68 odst. 2, Ä 70 odst. 2, 

Ä 80 odst. 1 p²sm. g), Ä 82 odst. 2 p²sm. l) a Ä 84 odst. 1 p²sm. c), ļ§sti textu pŚed stŚedn²kem, 

p²smene e), p²smene n) ļ§sti textu pŚed stŚedn²kem a p²smene y) se zahajuje doruļen²m 

rozhodnut². Rozhodnut² Ministerstva zdravotnictv² podle Ä 80 odst. 1 p²sm. g) se doruļuje 

veŚejnou vyhl§ġkou. Doruļen² veŚejnou vyhl§ġkou se provede tak, ģe se p²semnost vyvŊs² po 

dobu 15 dnŢ na ¼Śedn²ch desk§ch Ministerstva zdravotnictv² a krajskĨch hygienickĨch stanic 

(Hygienick® stanice hlavn²ho mŊsta Prahy) vļetnŊ jejich ¼zemn²ch pracoviġŠ. M²stn² 

pŚ²sluġnost org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² se v pŚ²padŊ postupu podle Ä 53 odst. 3 Ś²d² 

m²stem, kde se fyzick§ osoba v dobŊ zah§jen² Ś²zen² zdrģuje. Prvn²m ¼konem v Ś²zen² podle 

Ä 82 odst. 2 p²sm. l), m), p) a q) a Ä 84 odst. 1 p²sm. c) ļ§sti textu pŚed stŚedn²kem, 

p²smen e) ļ§sti textu pŚed stŚedn²kem, g), n), r), u), v) a x) je vyd§n² rozhodnut². M²stn² 

pŚ²sluġnost org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² se v pŚ²padŊ postupu podle Ä 53 odst. 3 Ś²d² 

m²stem, kde se fyzick§ osoba v dobŊ zjiġtŊn² rozhodnĨch skuteļnost² zdrģuje. 

Ä 94a 

OpatŚen² obecn® povahy 

 

         (1) OpatŚen² obecn® povahy podle Ä 82a odst. 1 p²sm. c) nabĨv§ ¼ļinnosti pŚed jeho 

projedn§n²m, a to dnem vyvŊġen² opatŚen² obecn® povahy.  Ve lhŢtŊ do 15 dnŢ ode dne nabyt² 

¼ļinnosti opatŚen² podle vŊty prvn² mŢģe kdokoli, jehoģ pr§va, povinnosti nebo z§jmy mohou 

bĨt t²mto opatŚen²m dotļeny, uplatnit p²semn® pŚipom²nky u org§nu ochrany veŚejn®ho 

zdrav², kterĨ opatŚen² vydal. Pokud jsou pŚipom²nky dŢvodn®, org§n ochrany veŚejn®ho 

zdrav² opatŚen² obecn® povahy zmŊn² nebo zruġ². 

        (2) Projedn§n² opatŚen² obecn® povahy podle odstavce 1 je veŚejn® a kon§ se v den, kterĨ 

pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² ozn§m² na ¼Śedn² desce ve sv®m s²dle nejm®nŊ 

5 dnŢ pŚed t²mto dnem. VypoŚ§d§n² ¼stn²ch pŚipom²nek zveŚejn² pŚ²sluġnĨ org§n ochrany 

                                                 
56a)

  Ä 149 odst. 1 z§kona ļ. 500/2004 Sb., spr§vn² Ś§d. 
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veŚejn®ho zdrav² na ¼Śedn² desce ve sv®m s²dle. Pokud je pŚipom²nk§m vyhovŊno, org§n 

ochrany veŚejn®ho zdrav² opatŚen² obecn® povahy zmŊn² nebo zruġ². 

(1) OpatŚen² obecn® povahy podle Ä 82a odst. 1 p²sm. a) Monitorovac² kalend§Ś podle Ä 

82a odst. 1 p²sm. a) vyd§ krajsk§ hygienick§ stanice jako opatŚen² obecn® povahy. Toto 

opatŚen² obecn® povahy nabĨv§ ¼ļinnosti patn§ctĨm  dnem po dni vyvŊġen² veŚejn® 

vyhl§ġky v s²dle krajsk® hygienick® stanice. Jeho projedn§n² je veŚejn®. 

(2) OpatŚen² na ¼seku Ś²zen² jakosti vod ke koup§n² podle Ä 82a odst. 1 p²sm.  b) a c) 

a opatŚen² org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² podle Ä 82a p²sm. d) a na ¼seku prevence 

vzniku a ġ²Śen² infekļn²ch onemocnŊn², mimoŚ§dnĨch opatŚen² pŚi epidemii a nebezpeļ² 

jej²ho vzniku, ochrany veŚejn®ho zdrav² pŚed nebezpeļnĨmi a z nebezpeļnosti 

podezŚelĨmi vĨrobky a vodami  podle Ä 80 odst. 1 p²sm. g), h), p), y), Ä 80 odst. 5, 6, 7 a Ä 

82 odst. 2 p²sm. l), m), p), kter§ se tĨkaj² obecnŊ vymezen®ho okruhu adres§tŢ, vyd§ 

pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² jako opatŚen² obecn® povahy. OpatŚen² 

obecn® povahy se vyd§v§ bez Ś²zen² o n§vrhu opatŚen² obecn® povahy. Toto opatŚen² 

obecn® povahy nabĨv§ ¼ļinnosti dnem vyvŊġen² na ¼Śedn² desce org§nu ochrany 

veŚejn®ho zdrav², kterĨ opatŚen² vydal, a vyvŊġuje se na dobu nejm®nŊ 15 dnŢ. Jde-li o 

opatŚen² obecn® povahy Ministerstva zdravotnictv², zaġle je Ministerstvo zdravotnictv² 

t®ģ krajskĨm hygienickĨm stanic²m, kter® jsou povinny jej bezodkladnŊ vyvŊsit na svĨch 

¼Śedn²ch desk§ch na dobu nejm®nŊ 15 dnŢ. 

(3) (2) OpatŚen² obecn® povahy v den n§sleduj²c² po dni nabyt² jeho ¼ļinnosti opatŚ² 

pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² z§znamem o jeho ¼ļinnosti.  

(4) Pokud pominuly nebo se zmŊnily dŢvody pro vyd§n² opatŚen² obecn® povahy 
podle odstavce 2, org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² je bezodkladnŊ zruġ² nebo zmŊn²; 

odstavce 2 a 3 se pouģij² obdobnŊ. 

D²l 3 

OpatŚen² pŚi mimoŚ§dnĨch okolnostech 

 

Ä 95 

(1)   Je-li pŚi epidemii, nebezpeļ² jej²ho vzniku nebo jej²ho zavleļen² ze zahraniļ², pŚi 

vĨskytu nebezpeļnĨch
26a)

 a z nebezpeļnosti podezŚelĨch vĨrobkŢ a nejakostn²ch nebo z 

poruġen² jakosti podezŚelĨch vod, pŚi ģiveln² pohromŊ a jin® mimoŚ§dn® ud§losti,  

bezprostŚednŊ ohroģeno zdrav² fyzickĨch osob, vyhlaġuje se mimoŚ§dn® opatŚen² org§nu 

ochrany veŚejn®ho zdrav² podle tohoto z§kona v celoploġn®m rozhlasov®m a televizn²m 

vys²l§n²
43b)
. Provozovatel televizn²ho vys²l§n² je povinen zajistit soubŊģn® vys²l§n² zpr§vy v 

titulkov® podobŊ. Okamģikem vyhl§ġen² je takov® mimoŚ§dn® opatŚen² z§vazn® pro vġechny 

dotļen® osoby a ty jsou povinny se mu podrobit. StejnĨm zpŢsobem se oznamuje i odvol§n² 

pŚijatĨch mimoŚ§dnĨch opatŚen² vļetnŊ uvolnŊn² vĨrobkŢ na trh nebo do obŊhu. 

(2) OpatŚen² podle odstavce 1 zveŚejn² org§n ochrany veŚejn®ho zdrav², kterĨ je vyhl§sil, 
a obce urļen® v opatŚen² vyvŊġen²m na ¼Śedn²ch desk§ch. OpatŚen² pŚed zavleļen²m 

infekļn²ch onemocnŊn² ze zahraniļ² zveŚejn² na ¼Śedn² desce na hraniļn²ch pŚechodech a 

dalġ²ch m²stech, kde jsou pŚekraļov§ny st§tn² hranice i celn² ¼Śady.  

(3)  Na rozhodov§n² o tŊchto opatŚen²ch se nevztahuje spr§vn² Ś§d.  
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(4)  V pŚ²padŊ mimoŚ§dnĨch ud§lost²57)
 , pŚesahuj²c²ch ¼zem² kraje nebo je-li vyhl§ġen 

krizovĨ stav
58)
, je Ministerstvo zdravotnictv² opr§vnŊno uloģit zamŊstnancŢm krajskĨch 

hygienickĨch stanic s odbornou zpŢsobilost² pro pr§ci ve zdravotnictv² (Ä 88a) prov§dŊn² 

stanovenĨch vĨkonŢ zdravotn² p®ļe. 

Hlava VI  

 

OPATřENĉ OBCE  V SAMOSTATN£ PšSOBNOSTI 

 

Ä 96 

 Obec mŢģe obecnŊ z§vaznou vyhl§ġkou naŚ²dit pro ¼zem² obce nebo jeho ļ§st k ochranŊ 

zdrav² pŚed vznikem a ġ²Śen²m infekļn²ch onemocnŊn² proveden² speci§ln² ochrann® 

dezinsekce a deratizace. Krajsk§ hygienick§ stanice poskytne obci na jej² ģ§dost 

souļinnost pŚi hodnocen² naplnŊn² podm²nek pro naŚ²zen² speci§ln² ochrann® dezinsekce 

nebo deratizace. 

 

Hlava  VII  

 

USTANOVENĉ SPOLEĻNĆ, PřECHODNĆ A ZĆVŉREĻNĆ 

 

D²l 1 

Spoleļn§ ustanoven² 

 

Ä 97 

(1)   N§klady vznikl® plnŊn²m povinnost² v ochranŊ veŚejn®ho zdrav² nese osoba, kter® je 

povinnost uloģena, pokud tento z§kon nebo zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpisy nestanov² jinak. Nesen² a 

hrazen² n§kladŢ vzniklĨch pŚi vĨkonu st§tn²ho zdravotn²ho dozoru stanov² zvl§ġtn² pr§vn² 

pŚedpis
50) 

o kontrole
85)

.  

(2) V pŚ²padech stanovenĨch pŚ²mo pouģitelnĨm pŚedpisem Evropsk® unie je 

provozovatel potravin§Śsk®ho podniku provozuj²c² stravovac² sluģbu povinen nahradit 

n§klady dodateļn®ho st§tn²ho zdravotn²ho dozoru
73)
. Tuto povinnost m§ v souladu s pŚ²mo 

pouģitelnĨm pŚedpisem Evropsk® unie
74)

 i vĨrobce nebo dovozce vĨrobku uveden®ho v Ä 25 

p²sm. a). Prov§dŊc² pr§vn² pŚedpis stanov² vĨġi pauġ§ln² ļ§stky n§kladŢ dodateļn® kontroly. 

Povinnost nahradit n§klady dodateļn® kontroly uloģ² org§n ochrany veŚejn®ho zdrav², 

kter®mu je svŊŚen vĨkon st§tn²ho zdravotn²ho dozoru. N§hrada n§kladŢ dodateļn®ho st§tn²ho 

zdravotn²ho dozoru je pŚ²jmem st§tn²ho rozpoļtu; vyb²r§ ji org§n ochrany veŚejn®ho zdrav², 

kterĨ ji uloģil, a vym§h§ ji celn² ¼Śad.   

                                                 
57)

  Z§kon ļ. 239/2000 Sb., o integrovan®m z§chrann®m syst®mu a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ, ve znŊn² z§kona 

ļ. 320/2002 Sb. a z§kona ļ. 20/2004 Sb. 
58)

  Z§kon ļ. 240/2000 Sb., o krizov®m Ś²zen² a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ (krizovĨ z§kon), ve znŊn² z§kona 

ļ. 320/2002 Sb. 
73)

  Ļl. 28 naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 882/2004. 
74)

  Ļl. 24 naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 1935/2004. 
 

 



 - 117 - 

(3) Pokud bylo pŚi vĨkonu st§tn²ho zdravotn²ho dozoru zjiġtŊno nesplnŊn² ļi poruġen² 

povinnosti, mŢģe org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² uloģit kontrolovan® osobŊ
50)
, u kter® bylo 

poruġen² ļi nesplnŊn² povinnosti zjiġtŊno, aby uhradila pŚizvan®mu zdravotn²mu ¼stavu nebo 

St§tn²mu zdravotn²mu ¼stavu n§klady vynaloģen® j²m vynaloģen® n§klady na zjiġtŊn² 

z§vady. Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² uloģen® n§hrady n§kladŢ vyb²r§; vym§h§ je 

celn² ¼Śad. N§hrady n§kladŢ jsou pŚ²jmem st§tn²ho rozpoļtu. 

Ä 98 

  

 Povinnosti uloģen® podle tohoto z§kona zaŚ²zen²m pro vĨchovu a vzdŊl§v§n², 

poskytovatelŢm zdravotn²ch sluģeb, zaŚ²zen²m soci§ln² p®ļe poskytovatelŢm soci§ln²ch 

sluģeb a zaŚ²zen²m poskytuj²c²m p®ļi o d²tŊ do 3 let vŊku v denn²m reģimu, ve vŊku do 

skonļen² povinn® ġkoln² doch§zky, jakoģ i dalġ²m organizaļn²m sloģk§m st§tu, kraje nebo 

obce, pokud nejsou pr§vnickĨmi osobami, pln² jejich zŚizovatel. 

  

Ä 99 

  

 Vedle ustanoven², kter§ upravuj² opr§vnŊn² org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² stanovit 

rozhodnut²m nebo opatŚen²m i podm²nky, mŢģe org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² v§zat na 

podm²nky rozhodnut² podle Ä 3 odst. 4, Ä 3a odst. 1 a 3, Ä 4 odst. 3, Ä 5 odst. 5 a 8, Ä 4 odst. 

4 p²sm. b), Ä 5 odst. 5 a 9, Ä 14, Ä 15 odst. 2, Ä 17 odst. 5, Ä 18 odst. 2, Ä 21 odst. 2 a 4, Ä 21a, 

Ä 31 odst. 1, Ä 72 odst. 1 a Ä 84 odst. 1 p²sm. e), p) a r)  a opatŚen² podle Ä 3 odst. 4, Ä 3a odst. 

1 a 3 a Ä 4 odst. 2, 4 a6. 

  

Ä 99a 

zruġen 

 

Ä 100 

  

 Ļinnosti, k nimģ je tŚeba vypracovat provozn² Ś§d a pŚedloģit ho ke schv§len² org§nem 

ochrany veŚejn®ho zdrav², lze zah§jit aģ pot®, kdy byl provozn² Ś§d uvedenĨm org§nem 

ochrany veŚejn®ho zdrav² schv§len. Osoby, kter® maj² povinnost vypracovat provozn² Ś§d, 

jsou povinny sezn§mit s n²m sv® zamŊstnance a dalġ² osoby, kter® pracuj² na jejich 

pracoviġt²ch, prov®st jeho zmŊnu v pŚ²padŊ vĨznamnĨch zmŊn provozu a zajistit a 

kontrolovat jeho dodrģov§n². 

Ä 100a 

  

 Pokud z tohoto z§kona nebo zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu upravuj²c²ho pŢsobnost 

org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² vyplĨv§ pro zahraniļn² osobu povinnost pŚedloģit doklady 

potvrzuj²c² urļit® skuteļnosti, rozum² se t²m pŚedloģen² dokladŢ vļetnŊ jejich ovŊŚen®ho 

ļesk®ho pŚekladu, pokud ze zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu nevyplĨv§ nŊco jin®ho. Pravost 

podpisŢ a otisku raz²tka na origin§lech pŚedkl§danĨch dokladŢ mus² bĨt ovŊŚena. PŚi zmŊnŊ 

nebo stanoven² ļetnosti odbŊru vzorkŢ vody, stanoven² dalġ²ho nebo dodateļn®ho 

vzorku vody anebo hygienick®ho limitu pro vĨskyt prov§dŊc²m pr§vn²m pŚedpisem 

neupraven® l§tky ve vodŊ postupuje povinn§ osoba pŚi odbŊru vzorku vody a jeho 

laboratorn²m vyġetŚen² obdobnŊ podle Ä 4 odst. 1 a 2, jde-li o vodu pitnou, a podle Ä 6c 

odst. 1 p²sm. a) aģ d), jde-li o vodu ke koup§n², sprchov§n² nebo ochlazov§n². 
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Ä 100b 

(1)  Do lhŢty pro pod§n² n§mitek podle tohoto z§kona se nezapoļ²t§v§ den, kdy doġlo ke 
skuteļnosti urļuj²c² jej² poļ§tek, sobota, nedŊle nebo sv§tek. LhŢta je zachov§na, je-li 

posledn²ho dne lhŢty uļinŊn ¼kon u org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² nebo pod§n² odevzd§no 

org§nu, kterĨ m§ povinnost je doruļit. V pochybnostech se povaģuje lhŢta za zachovanou, 

pokud se neprok§ģe opak. Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² mŢģe ze z§vaģnĨch dŢvodŢ 

prominout zmeġk§n² lhŢty, poģ§d§-li o to ¼ļastn²k Ś²zen² do 3 dnŢ ode dne, kdy pominula 

pŚ²ļina zmeġk§n², a uļin²-li v t®ģe lhŢtŊ zmeġkanĨ ¼kon. 

(2)  N§mitky se pod§vaj² u org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav², kterĨ opatŚen² vydal. Ten je 

ve stanovenĨch pŚ²padech pŚedloģ² nadŚ²zen®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² spolu se 

spisovĨm materi§lem do 3 dnŢ ode dne, kdy n§mitky obdrģel. 

  

Ä 100c 

(1)  Nejde-li o Ś²zen² podle spr§vn²ho Ś§du, Ś²d² se m²stn² M²stn² pŚ²sluġnost krajsk® 

hygienick® stanice pro pod§n² ozn§men², ozn§men² nebo sloģen² zkouġky a dalġ² ¼kony podle 

tohoto z§kona se Ś²d² m²stem ļinnosti osoby, s vĨjimkou postupu podle Ä 8 odst. 3, kdy se 

m²stn² pŚ²sluġnost Ś²d² m²stem kon§n² zotavovac² akce, a jde-li o putovn² zotavovac² akci, 

m²stem jej²ho poļ§tku, postupu podle Ä 54 odst. 1, kdy se m²stn² pŚ²sluġnost Ś²d² m²stem, kde 

se fyzick§ osoba zdrģuje, a postupu podle Ä 63 odst. 1, kdy se m²stn² pŚ²sluġnost Ś²d² m²stem 

vĨskytu infekļn²ho onemocnŊn². 

(2)  Ozn§men² podle Ä 23 odst. 4 odst. 5 pŚedloģ² osoba krajskĨm hygienickĨm stanic²m 

v m²stech, kde m§ jednotliv® provozovny. 

  

Ä 100d 

  Pokud prov§dŊc² pr§vn² pŚedpisy vydan® podle Ä 108 stanov² poģadavky, kter® 

nepŚej²maj² poģadavky stanoven® pŚ²sluġnĨmi pŚedpisy Evropsk® unie, neuplatn² se tyto 

poģadavky na vĨrobky, kter® byly vyrobeny anebo uvedeny na trh v nŊkter®m ļlensk®m st§tŊ 

Evropsk® unie nebo maj² pŢvod v nŊkter®m ze st§tŢ Evropsk®ho sdruģen² voln®ho obchodu, 

kter® jsou souļasnŊ smluvn² stranou Evropsk®ho hospod§Śsk®ho prostoru, za pŚedpokladu, ģe 

takovĨ vĨrobek odpov²d§  

a) technickĨm pŚedpisŢm4a)
, kter® jsou pro vĨrobu nebo uveden² na trh, popŚ²padŊ pro 

pouģ²v§n² tohoto vĨrobku v nŊkter®m z tŊchto st§tŢ z§vazn®, 

b) technickĨm norm§m4a) 
nebo pravidlŢm spr§vn® vĨrobn² praxe, kter® jsou vyd§ny 

n§rodn²m normalizaļn²m org§nem nebo subjektem jemu na roveŔ postavenĨm, v souladu 

s pr§vn²mi pŚedpisy a poģadavky st§tu, kterĨ je smluvn² stranou Evropsk®ho 

hospod§Śsk®ho prostoru, nebo 

c) mezin§rodn²m technickĨm norm§m4a)
, opr§vnŊnŊ pouģ²vanĨm v nŊkter®m z tŊchto st§tŢ, 

nebo tradiļn²m ļi inovaļn²m vĨrobn²m postupŢm pouģ²vanĨm v nŊkter®m z tŊchto st§tŢ v 

souladu s jeho pr§vn²mi pŚedpisy, pro kter® existuje dostateļnŊ podrobn§ technick§ 

dokumentace zajiġŠuj²c², ģe tento vĨrobek mŢģe bĨt pro danĨ ¼ļel pouģit² posouzen, v 

pŚ²padŊ potŚeby i na z§kladŊ doplŔuj²c²ch (nikoliv shodnĨch) zkouġek vĨrobku, pokud 

tyto technick® pŚedpisy, technick® normy, pravidla spr§vn® praxe nebo postupy zaruļuj² 

m²ru ochrany veŚejn®ho zdrav² odpov²daj²c² m²Śe t®to ochrany v Ļesk® republice. 
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Ä 100e 

  

 Krajsk® hygienick® stanice jsou opr§vnŊny informovat veŚejnost o z§vŊrech st§tn²ho 

zdravotn²ho dozoru nad koupaliġti, a to vļetnŊ vĨsledkŢ mŊŚen² nebo vyġetŚen², zotavovac²mi 

akcemi a jinĨmi podobnĨmi akcemi pro dŊti, p²skoviġti venkovn²ch hrac²ch ploch, 

ubytovac²mi a stravovac²mi sluģbami, a to v rozsahu uveden² totoģnosti kontrolovan® osoby, 

stavu kontrolovan®ho objektu, povaze pŚ²padn®ho rizika, pŚijatĨch n§pravnĨch opatŚen² a 

dalġ²ch informac² nezbytnĨch k ochranŊ veŚejn®ho zdrav². D§le jsou org§ny ochrany 

veŚejn®ho zdrav² opr§vnŊny v souvislosti s informov§n²m veŚejnosti o jakosti pitn® vody, 

tepl® vody a jakosti vody v koupaliġt²ch zveŚejŔovat i vĨsledky provozn²ch kontrol, 

z²skan® na z§kladŊ povinnost² stanovenĨch osob§m t²mto z§konem. Na tyto pŚ²pady se 

nevztahuje povinnost mlļenlivosti uloģen§ podle tohoto z§kona a zvl§ġtn²ch pr§vn²ch 

pŚedpisŢ
50)

. 

Ä 100f 

           K  proveden² opatŚen² k pŚedch§zen² vzniku a ġ²Śen² infekļn²ch onemocnŊn² a 

mimoŚ§dnĨch opatŚen² pŚi epidemii a nebezpeļ² jej²ho vzniku stanovenĨch podle Ä 80 

odst. 1 p²sm. g), Ä 82 odst. 2 p²sm. l), m) a p) a Ä 85 je org§n ochrany veŚejn®ho zdrav², 

kterĨ opatŚen² naŚ²dil, opr§vnŊn rozhodnut²m stanovit poskytovatele zdravotn²ch 

sluģeb, kteŚ² je provedou. Odvol§n² poskytovatele zdravotn²ch sluģeb proti tomuto 

rozhodnut² nem§ odkladnĨ ¼ļinek. 

 

D²l 2 

PŚechodn§ ustanoven² 

Ä 101 

(1)   V Ś²zen²ch o uloģen² pokuty za poruġen² pr§vn²ch pŚedpisŢ o vytv§Śen² a ochranŊ 
zdravĨch ģivotn²ch podm²nek, kter§ ke dni ¼ļinnosti tohoto z§kona nebyla ukonļena 

okresn²mi ¼Śady nebo mŊsty, kter§ vykon§vaj² pŢsobnost okresn²ch ¼ŚadŢ, pokraļuj² m²stnŊ 

pŚ²sluġn² okresn² (mŊstġt²) hygienici nebo krajġt² hygienici, kteŚ² vykon§vaj² pŢsobnost 

okresn²ho hygienika. 

(2)  V Ś²zen²ch o uloģen² pokuty za poruġen² pr§vn²ch pŚedpisŢ o vytv§Śen² a ochranŊ 

zdravĨch ģivotn²ch podm²nek se nepokraļuje, jde-li o poruġen² povinnosti, kterou jiģ tento 

z§kon nestanov². Ostatn² Ś²zen² o uloģen² pokuty, kter§ nebyla ukonļena ke dni nabyt² 

¼ļinnosti tohoto z§kona, se dokonļ² podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ. 

(3)  V Ś²zen²ch o schv§len² vĨroby nebo dovozu vĨrobkŢ, kter§ byla zah§jena pŚede dnem 
nabyt² ¼ļinnosti tohoto z§kona, se pokraļuje podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ. V Ś²zen²ch 

o schv§len² vĨroby nebo dovozu vĨrobkŢ, kter® tento z§kon jiģ neupravuje, se nepokraļuje. 

(4)  Okresn² hygienick® stanice v okresech Karlovy Vary, Liberec, Pardubice, Jihlava, 
Olomouc a Zl²n dnem 31. prosince 2000 zanikaj². K tomuto datu zanikaj² ve spr§vn²ch 

obvodech okresn²ch ¼ŚadŢ Karlovy Vary, Liberec, Pardubice, Jihlava, Olomouc a Zl²n i 

funkce okresn²ch hygienikŢ. 

(5)  Dnem ¼ļinnosti tohoto z§kona pr§va a z§vazky vļetnŊ pr§v a povinnost² z 
pracovnŊpr§vn²ch vztahŢ, kter® mŊly ke dni 31. prosince 2000 
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1. Okresn² hygienick§ stanice Karlovy Vary, pŚech§zej² na Krajskou hygienickou 

stanici se s²dlem v KarlovĨch Varech, 

2. Okresn² hygienick§ stanice Liberec, pŚech§zej² na Krajskou hygienickou stanici se 
s²dlem v Liberci, 

3. Okresn² hygienick§ stanice Pardubice, pŚech§zej² na Krajskou hygienickou stanici se 
s²dlem v Pardubic²ch, 

4. Okresn² hygienick§ stanice Jihlava, pŚech§zej² na Krajskou hygienickou stanici se 
s²dlem v JihlavŊ, 

5. Okresn² hygienick§ stanice Olomouc, pŚech§zej² na Krajskou hygienickou stanici se 
s²dlem v Olomouci, 

6. Okresn² hygienick§ stanice Zl²n, pŚech§zej² na Krajskou hygienickou stanici se 

s²dlem ve Zl²nŊ. 

(6) V Ś²zen²ch, kter§ ke dni 31. prosince 2000 nebyla ukonļena okresn²mi hygieniky v 

KarlovĨch Varech, Liberci, Pardubic²ch, JihlavŊ, Olomouci a Zl²nŊ, pokraļuj² pŚ²sluġn² krajġt² 

hygienici. 

Ä 102 

  

(1)  VĨrobce nebo dovozce pŚedmŊtŢ bŊģn®ho uģ²v§n², jejichģ vĨroba nebo dovoz byly 

zah§jeny pŚede dnem 1. ledna 2001 nebo byly schv§leny podle Ä 101, jakoģ i osoba, kter§ za 

podm²nek Ä 26 odst. 2 uv§d² tyto pŚedmŊty bŊģn®ho uģ²v§n² do obŊhu, jsou povinni zajistit, 

aby vĨroba, dovoz a obŊh byly uvedeny do souladu s hygienickĨmi poģadavky podle Ä 26 do 

1. ļervence 2002. Po uplynut² t®to lhŢty nebo splnŊn²m povinnost² podle tohoto z§kona 

pozbĨvaj² platnosti z§vazn® posudky org§nu hygienick® sluģby vydan® podle dosavadn²ch 

pr§vn²ch pŚedpisŢ, pokud jejich platnost nezanikla uplynut²m doby v nich uveden®, a 

rozhodnut² vydan§ podle Ä 101. 

(2)  Povinnost podle Ä 27 odst. 1 jsou vĨrobci nebo dovozci kosmetickĨch prostŚedkŢ, 
jejichģ vĨroba nebo dovoz byly zah§jeny pŚede dnem 1. ledna 2001 nebo byly schv§leny 

podle Ä 101, povinni splnit do 1. ļervence 2002; povinnost uv®st v ozn§men² datum zah§jen² 

vĨroby nebo dovozu v tomto pŚ²padŊ neplat². 

(3)  VĨrobce nebo dovozce vĨrobkŢ, chemickĨch l§tek nebo chemickĨch pŚ²pravkŢ 
uvedenĨch v Ä 5 odst. 1, jejichģ vĨroba nebo dovoz byly zah§jeny pŚede dnem 1. ledna 2001 

nebo byly schv§leny podle Ä 101, jsou povinni zajistit, aby vĨroba a dovoz tŊchto vĨrobkŢ, 

chemickĨch l§tek nebo chemickĨch pŚ²pravkŢ byly uvedeny do souladu s t²mto z§konem do 

1. ļervence 2002. Po uplynut² t®to lhŢty nebo splnŊn²m povinnost² podle tohoto z§kona 

pozbĨvaj² platnosti z§vazn® posudky org§nu hygienick® sluģby vydan® podle dosavadn²ch 

pr§vn²ch pŚedpisŢ, pokud jejich platnost nezanikla uplynut²m doby v nich uveden®, a 

rozhodnut² vydan§ podle Ä 101. 

(4)  Do doby splnŊn² povinnost² podle odstavcŢ 1 a 3 ve lhŢt§ch tam uvedenĨch se 
vĨroba, dovoz a obŊh pŚedmŊtŢ bŊģn®ho uģ²v§n², vĨrobkŢ, chemickĨch l§tek a chemickĨch 

pŚ²pravkŢ uvedenĨch v odstavc²ch 1 a 3 posuzuj² podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ, 

rozhodnut² org§nŢ hygienick® sluģby nebo rozhodnut² vydanĨch podle Ä 101. 

  

Ä 103 

  

(1)  Osoby, kter® zah§jily vĨkon ļinnost², k nimģ je tŚeba vypracovat provozn² Ś§d, pŚede 
dnem 1. ledna 2001, jsou povinny splnit tuto povinnost do 6 mŊs²cŢ od tohoto data. Osoby 
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poskytuj²c² p®ļi (Ä 15 odst. 1) a osoby provozuj²c² koupaliġtŊ, holiļstv², kadeŚnictv², 

manik¼ru, pedik¼ru, kosmetick®, mas®rsk®, regeneraļn² a rekondiļn² sluģby a sluģby, pŚi 

nichģ se pouģ²vaj² speci§ln² pŚ²stroje k p®ļi o tŊlo, jsou v t®to lhŢtŊ d§le povinny pŚedloģit 

n§vrhy provozn²ch Ś§dŢ pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav². Org§n ochrany 

veŚejn®ho zdrav² provozn² Ś§d posoud² ve lhŢtŊ do 6 mŊs²cŢ ode dne doruļen² n§vrhu. 

(2)  Ļinnosti podle Ä 38 mohou po dobu 2 let ode dne ¼ļinnosti tohoto z§kona prov§dŊt 

hygienick® stanice. Ļinnosti podle Ä 58 odst. 2 mŢģe po dobu 1 roku ode dne ¼ļinnosti tohoto 

z§kona prov§dŊt fyzick§ osoba, kter§ byla pŚed zah§jen²m pr§ce sezn§mena s povahou a 

¼ļinky chemickĨch l§tek a chemickĨch pŚ²pravkŢ, s nimiģ m§ zach§zet, zpŢsoby zach§zen² s 

nimi, ochrannĨmi opatŚen²mi a z§sadami prvn² pomoci. Ļinnosti podle Ä 58 odst. 2 aģ 4 mŢģe 

po dobu 3 let ode dne ¼ļinnosti tohoto z§kona vykon§vat v rozsahu uveden®m v rozhodnut² o 

udŊlen² autorizace fyzick§ osoba, kter® byla udŊlena autorizace podle zvl§ġtn²ho pr§vn²ho 

pŚedpisu
30)
. Ļinnosti podle Ä 72 mohou po dobu 1 roku ode dne ¼ļinnosti tohoto z§kona 

prov§dŊt zaŚ²zen² ochrany veŚejn®ho zdrav² a zdravotnick§ zaŚ²zen² l®ļebnŊ preventivn² p®ļe. 

(3)  VĨrobci pitn® vody, jej²ģ rozvod byl zah§jen pŚede dnem ¼ļinnosti tohoto z§kona, 

jsou povinni pŚedloģit n§vrhy podle Ä 4 odst. 1 nejpozdŊji do 2 mŊs²cŢ ode dne ¼ļinnosti 

tohoto z§kona. Org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² rozhodnut² vyd§ do 6 mŊs²cŢ ode dne 

doruļen² n§vrhu. Do doby pravomocn®ho rozhodnut² pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany veŚejn®ho 

zdrav² postupuje vĨrobce pitn® vody dod§van® rozvodem podle dosavadn² praxe. 

  

Ä 104 

  

 Provozovatel sluģeb spoleļn®ho stravov§n² stanov² kritick® body ve vĨrobŊ, pŚ²pravŊ, 

skladov§n², pŚepravŊ, rozvozu a uv§dŊn² pokrmŢ do obŊhu nejpozdŊji do 1. ļervence 2002. 

  

Ä 105 

(1)   Stavby zŚ²zen® pŚede dnem 1. ledna 2001, kter® nesplŔuj² hygienick® poģadavky 
stanoven® v Ä 7 odst. 1, Ä 13 odst. 1 a Ä 23 odst. 3, mus² bĨt podle nich upraveny nejpozdŊji 

do 1. ļervence 2003. 

(2)  Provozovny stravovac²ch sluģeb zŚ²zen® pŚede dnem 1. ledna 2001, kter® nesplŔuj² 
hygienick® poģadavky na rozvoz, pŚepravu a skladov§n² pokrmŢ a jejich uv§dŊn² do obŊhu 

podle Ä 24 odst. 1 p²sm. d), mus² bĨt podle nich upraveny nejpozdŊji do 1. ledna 2002. 

(3) PŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² mŢģe rozhodnut²m uloģit ¼pravu staveb a 
provozoven uvedenĨch v odstavc²ch 1 a 2 pŚed stanovenĨm datem, pokud je to podle povahy 

provozu nezbytn® v z§jmu ochrany veŚejn®ho zdrav². Ve vĨjimeļnĨch pŚ²padech a na ļasovŊ 

omezenou dobu mŢģe pŚ²sluġnĨ org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² lhŢty uveden® v odstavc²ch 1 

a 2 prodlouģit. 

(4) Vlastn²ci, popŚ²padŊ spr§vci pozemn²ch komunikac² a ģeleznic, jejichģ uģ²v§n² bylo 
povoleno pŚede dnem 1. ledna 2001, pŚedloģ² ģ§dost podle Ä 31 odst. 1 nejpozdŊji do 1. ledna 

2003. 

  

Ä 106 

(1)   N§vrhy na zaŚazen² prac², jejichģ vĨkon byl zah§jen pŚede dnem 1. ledna 2001, do 
kategorie ļtvrt®, pŚedloģ² zamŊstnavatel pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² 
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nejpozdŊji do 6 mŊs²cŢ; do kategorie druh® a tŚet² nejpozdŊji do 1. ledna 2003. Org§n ochrany 

veŚejn®ho zdrav² rozhodnut² vyd§ do 6 mŊs²cŢ ode dne doruļen² n§vrhu. VĨsledky mŊŚen² 

koncentrac² a intenzit faktorŢ pracovn²ch podm²nek a vĨsledky zjiġtŊn² druhu a typu 

biologick®ho ļinitele musej² odpov²dat stavu pracovn²ch podm²nek v dobŊ pod§n² n§vrhu 

podle Ä 37 odst. 3. 

(2) Ode dne pr§vn² moci rozhodnut² pŚ²sluġn®ho org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² o tom, 
ģe se pr§ce zaŚazuje do kategorie tŚet² nebo ļtvrt®, pozbĨvaj² platnosti rozhodnut² ŚeditelŢ 

nemocnic s poliklinikou (polikliniky), krajskĨch l®kaŚŢ pro p®ļi o z§vody a org§nŢ 

hygienick® sluģby, kterĨmi se stanov² rizikov® pr§ce a pracoviġtŊ. 

(3)  Đdaje podle Ä 41 odst. 1 ohl§s² zamŊstnavatel nebo osoba uveden§ v Ä 43 
pŚ²sluġn®mu org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² u ļinnost² zah§jenĨch pŚede dnem 1. ledna 

2001 nejpozdŊji do 6 mŊs²cŢ ode dne 1. ledna 2001. 

   

Ä 107 

  

 Zdravotn² prŢkazy vydan® pŚede dnem ¼ļinnosti tohoto z§kona se povaģuj² za 

zdravotn² prŢkazy vydan® podle tohoto z§kona. 

 

Ä 108 

(1)  Ministerstvo zdravotnictv² vyd§ vyhl§ġky k proveden² Ä 3 odst. 1 a 3,  Ä 4 odst. 1, 2, 

4, 7 a 8, Ä 4 odst. 1, 2, 4, 8 a 9, Ä 5 odst. 1, 2 a 6 aģ 9, Ä 5 odst. 1, 2 a 8 aģ 10,Ä  6a odst. 6, Ä 

6b odst. 1, Ä 6c odst. 2, Ä 6e, Ä 6f odst. 3, Ä 7 odst. 1, Ä 8, odst. 2 a 4, Ä 9 odst. 3, Ä 11 odst. 1 

p²sm. a) a d), Ä 13, Ä 16 odst. 2 p²sm. b), Ä 16 odst. 2, Ä 17 odst. 1 a 5, Ä 18 odst. 1 a 3, Ä 19 

odst. 3, Ä 20 p²sm. a) a d), Ä 21 odst. 1 p²sm. a), Ä 23 odst. 3, Ä 24 odst. 1 p²sm. b) a d), Ä 26 

odst. 1 p²sm. b) a d), Ä 30 odst. 1 a 2, Ä 32, Ä 34 odst. 1, Ä 35 odst. 2, Ä 36, Ä 37 odst. 1, Ä 38, 

Ä 39 odst. 3 a 4, Ä 41 odst. 1, Ä 41a odst. 1, Ä 44b odst. 3, Ä 45, Ä 46 odst. 1, 2 a 6, Ä 47 odst. 

3, Ä 47 odst. 2, Ä 47a odst. 5,Ä 59 odst. 2, Ä 60 odst. 1 a 3, Ä 62 odst. 1 a 4 p²sm. a) a b),  Ä 62 

odst. 1, 2 a odst. 3 p²sm. a) a b), Ä 70 odst. 1, Ä 72 odst. 1 p²sm. a), Ä 75a odst. 1 a 4, Ä 80 

odst. 1 p²sm. s) a odst. 3,  Ä 82a odst. 2 p²sm. d) a Ä 83e odst. 2 a Ä 97 odst. 2.  

(2) Ministerstvo zdravotnictv² v dohodŊ s Ministerstvem ġkolstv², ml§deģe a tŊlovĨchovy 

a Ministerstvem pr§ce a soci§ln²ch vŊc² stanov² vyhl§ġkou vydanou podle Ä 7 odst. 1 

poģadavky na prostory a provoz zaŚ²zen² pro vĨchovu a vzdŊl§v§n². 

(3)  Vl§da vyd§ k proveden² Ä 30, 32 Ä 34 odst. 1, Ä 35 odst. 2, 36 a Ä 88 odst. 1 naŚ²zen². 

(4) Hygienick® limity a poģadavky, kter® uprav² prov§dŊc² pr§vn² pŚedpisy vydan® podle 

tohoto z§kona, Ministerstvo zdravotnictv² stanov² na z§kladŊ hodnocen² zdravotn²ch rizik 

vyplĨvaj²c²ch z pŚ²rodn²ch, ģivotn²ch a pracovn²ch podm²nek a zpŢsobu ģivota, soudobĨch 

vŊdeckĨch poznatkŢ, mezin§rodn²ch z§vazkŢ Ļesk® republiky v t®to oblasti a doporuļen² 

SvŊtov® zdravotnick® organizace. 

(5)  Pokud pr§vn² pŚedpisy pouģ²vaj² pojem okresn² hygienik, rozum² se j²m po dni 1. 
ledna 2003 krajsk§ hygienick§ stanice. Pokud pr§vn² pŚedpisy pouģ²vaj² pojem krajskĨ 

hygienik, rozum² se j²m po dni 1. ledna 2003 Ministerstvo zdravotnictv². Đkoly krajsk®ho 

hygienika podle z§kona o integrovan® prevenci vġak pln² pŚ²sluġn§ krajsk§ hygienick§ stanice. 

  

 



 - 123 - 

Ä 109 

  

 Zruġuje se z§kon ļ. 36/1975 Sb., o pokut§ch za poruġov§n² pr§vn²ch pŚedpisŢ o 

vytv§Śen² a ochranŊ zdravĨch ģivotn²ch podm²nek. 

:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 

 

Platn® znŊn² z§kona ļ. 200/1990 Sb., 

o pŚestupc²ch 

s vyznaļen²m navrhovanĨch zmŊn 

Ä 29 

PŚestupky na ¼seku zdravotnictv² 

(1) PŚestupku se dopust² ten, kdo 

a) ¼myslnŊ zmaŚ², zt²ģ² nebo ohroz² poskytnut² zdravotnick® sluģby nebo se nepodrob² 
povinn®mu vyġetŚen² nebo l®ļen², 

b) nedodrģ² opatŚen² stanoven® nebo uloģen® ke sn²ģen² hluku a vibrac², s vĨjimkou 

povinnost² stanovenĨch pro poŚ§d§n² nebo poskytnut² prostor a pozemkŢ pro veŚejn® 

produkce hudby,  

c) ohroz² nebo poruġ² zdravotn² nez§vadnost pitn® vody, nespln² povinnost zajistit pŚi 

zvĨġen®m vĨskytu pŚenaġeļŢ infekļn²ch onemocnŊn², ġkodlivĨch nebo 

epidemiologicky vĨznamnĨch ļlenovcŢ, hlodavcŢ a dalġ²ch ģivoļichŢ proveden² 

speci§ln² ochrann® dezinfekce, dezinsekce nebo deratizace, 

d)  padŊl§ nebo ¼myslnŊ neopr§vnŊnŊ zmŊn² l®kaŚskou zpr§vu nebo zdravotn² prŢkaz anebo 

zneuģije l®kaŚskou dokumentaci, 

e) poruġ² povinnost pŚi zach§zen² s omamnĨmi l§tkami, psychotropn²mi l§tkami nebo jinĨmi 
l§tkami ġkodlivĨmi zdrav², 

f) poruġ² z§kaz nebo nespln² povinnosti stanoven® nebo uloģen® k pŚedch§zen² vzniku a 

ġ²Śen² infekļn²ch onemocnŊn², jako z§konnĨ z§stupce nezletil® fyzick® osoby, nebo 

fyzick§ osoba, kter® byla nezletil§ fyzick§ osoba svŊŚena rozhodnut²m soudu nebo 

jin®ho org§nu do pŊstounsk® p®ļe nebo do vĨchovy, nezajist², aby se nezletil§ 

fyzick§ osoba, u n²ģ nebyla zjiġtŊna imunita vŢļi infekci nebo zdravotn² stav, kterĨ 

br§n² pod§n² oļkovac² l§tky (trval§ kontraindikace), podrobila stanoven®mu 

pravideln®mu oļkov§n², 
g) padŊl§ l®kaŚskĨ pŚedpis nebo pozmŊn² jeho obsah v ¼myslu, aby ho bylo pouģito jako 
prav®ho, nebo uģije takov®ho pŚedpisu jako prav®ho anebo poskytne tiskopis l®kaŚsk®ho 

pŚedpisu jin®mu v ¼myslu, aby ho bylo pouģito k padŊl§n², nebo v t®mģe ¼myslu odciz² ļi 

jinak neopr§vnŊnŊ z²sk§ takovĨ tiskopis, 

h) poruġ² z§kaz nebo nespln² povinnosti stanoven® nebo uloģen® k ochranŊ zdrav² pŚed 

neionizuj²c²m z§Śen²m,  

i) poruġ² z§kaz nebo nespln² povinnosti stanoven® nebo uloģen® pro provoz koupaliġtŊ ve 
voln® pŚ²rodŊ, umŊl®ho koupaliġtŊ nebo sauny, nestrp² nebo neprovede opatŚen² 

stanoven® nebo uloģen® k zamezen² vzniku nebo ġ²Śen² infekļn²ho onemocnŊn² nebo 

protiepidemick® opatŚen² naŚ²zen® k ochranŊ pŚed zavleļen²m vysoce nakaģliv®ho 

infekļn²ho onemocnŊn² ze zahraniļ², 
j) poruġ² z§kaz nebo nespln² povinnosti stanoven® nebo uloģen® pro poŚ§d§n² zotavovac² 
akce, jin® podobn® akce pro dŊti nebo ġkoly v pŚ²rodŊ, 

k) zruġeno, 

l)  zruġeno, 

m) zruġeno, 
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n) poruġ² nebo nespln² povinnosti stanoven® pro vĨkon ļinnost² epidemiologicky z§vaģnĨch, 

o) jako poŚadatel veŚejn® produkce hudby nezajist², ģe hluk z n² nepŚekroļ² stanoven® 
hygienick® limity, nebo poskytne stavbu, jin® zaŚ²zen² nebo pozemek k veŚejn® produkci 

hudby, aniģ by zajistil, ģe hluk z n² nepŚekroļ² stanoven® hygienick® limity., 

p) nesdŊl² okolnost dŢleģitou v z§jmu epidemiologick®ho ġetŚen²,  

q) nespln² povinnost stanovenou k ochranŊ veŚejn®ho zdrav² v Ä 53 z§kona o ochranŊ 

veŚejn®ho zdrav²
20)

,  

r) jako poskytovatel sluģby p®ļe o d²tŊ v dŊtsk® skupinŊ v pŚ²padŊ p®ļe o v²ce neģ 12 

dŊt² souļasnŊ nespln² hygienickĨ poģadavek na provoz, prostorov® podm²nky, 

vybaven², osvŊtlen², vyt§pŊn², mikroklimatick® podm²nky, z§sobov§n² vodou, ¼klid 

nebo nakl§d§n² s pr§dlem, 

s) se nepodrob² stanoven®mu pravideln®mu nebo mimoŚ§dn®mu oļkov§n² nebo se 
pŚed zaŚazen²m na pracoviġtŊ s vyġġ²m rizikem vzniku infekļn²ho onemocnŊn² 

nepodrob² stanoven®mu zvl§ġtn²mu oļkov§n², nebo 

t) neumoģn² povŊŚen®mu zamŊstnanci org§nu ochrany veŚejn®ho zdrav² 

v mimoŚ§dnĨch pŚ²padech vstup do obydl² ke zjiġtŊn², zda nehroz² ġ²Śen² n§kazy, 

zvĨġenĨ vĨskyt pŚenaġeļŢ infekļn²ch onemocnŊn², ġkodlivĨch nebo epidemiologicky 

vĨznamnĨch ļlenovcŢ, hlodavcŢ nebo dalġ²ch ģivoļichŢ, ke zjiġtŊn² ohniska n§kazy 

nebo k naŚ²zen², proveden² anebo kontrole protiepidemick®ho opatŚen².  

(2) Za pŚestupek podle a pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. a) aģ j) a p²smene n)  lze uloģit 

pokutu do 10 000 Kļ a za pŚestupek podle p²smene o) lze uloģit pokutu aģ do vĨġe 50 000 Kļ. 

V blokov®m Ś²zen² (Ä 86) mŢģe org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² uloģit za pŚestupky pokutu aģ 

do vĨġe 5 000 Kļ. 

      (2) Za pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. a) aģ h) a j), n), p), q), s) a t) lze uloģit 

pokutu aģ do vĨġe 10 000 Kļ, za pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. i) a o) lze uloģit 

pokutu aģ do vĨġe 50 000 Kļ a za pŚestupek podle odstavce 1 p²sm. r) lze uloģit pokutu 

aģ do vĨġe 500 000 Kļ. V blokov®m Ś²zen² (Ä 86) mŢģe org§n ochrany veŚejn®ho zdrav² 

uloģit za pŚestupky pokutu aģ do vĨġe 5 000 Kļ. 

 ____________________  

  
7) 
Ä 28 z§kona ļ. 285/2002 Sb., o darov§n², odbŊrech a transplantac²ch tk§n² a org§nŢ a o 

zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ (transplantaļn² z§kon). 
20)

 Z§kon ļ. 258/2000 Sb., o ochranŊ veŚejn®ho zdrav² a o zmŊnŊ nŊkterĨch souvisej²c²ch 

z§konŢ, ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ. 

Ä 86 

 

         V blokov®m Ś²zen² mohou projedn§vat 

a) org§ny policie t®ģ pŚestupky proti bezpeļnosti a plynulosti silniļn²ho provozu podle 
z§kona o silniļn²m provozu, proti poŚ§dku ve st§tn² spr§vŊ podle Ä 23 odst. 1 p²sm. a), f), 

g), i), j), Ä 24 odst. 1 p²sm. b), Ä 30 odst. 1, Ä 42 odst. 1, Ä 44 a Ä 44a, jakoģ i podle Ä 46, 

pokud k nim doġlo na ¼seku st§tn² spr§vy v jejich pŢsobnosti nebo na ¼seku ochrany pŚed 

alkoholismem a jinĨmi toxikomaniemi, pŚestupky proti veŚejn®mu poŚ§dku podle Ä 47 

p²sm. b) aģ d) a g) a 48, pŚestupky proti obļansk®mu souģit² podle Ä 49 a pŚestupky proti 

majetku podle Ä 50, 

b)  org§ny st§tn²ho odborn®ho dozoru nad bezpeļnost² pr§ce pŚestupky proti poŚ§dku ve 

st§tn² spr§vŊ podle Ä 21 odst. 1 p²sm. b), d) a f), Ä 30 odst. 1 p²sm. g), h) a i) a Ä 46, 

pokud jimi byly poruġeny zvl§ġtn² pr§vn² pŚedpisy o bezpeļnosti pr§ce, dopustil-li se 



 - 125 - 

nŊkter®ho z tŊchto pŚestupkŢ pracovn²k organizace nebo podnikatel v jejich prostor§ch 

nebo na jejich pracoviġt²ch, 

c)  org§ny ochrany veŚejn®ho zdrav² pŚestupky na ¼seku zdravotnictv² podle Ä 29 odst. 1 

p²sm. a), jde-li o nepodroben² se povinn®mu vyġetŚen² nebo l®ļen² infekļn²ho 

onemocnŊn², Ä 29 odst. 1 p²sm. b), c), d), jde-li o padŊl§n² nebo ¼mysln® neopr§vnŊn® 

zmŊnŊn² zdravotn²ho prŢkazu, Ä 29 odst. 1 p²sm. e), jde-li o poruġen² povinnosti pŚi 

zach§zen² s nebezpeļnĨmi chemickĨmi l§tkami a pŚ²pravky chemickĨmi smŊsmi, Ä 29 

odst. 1 p²sm. f), h) aģ j), n) a o) n), o), p) q) a r ) ,  

d)  obecn² policie pŚestupky 

1. jejichģ projedn§v§n² je v pŢsobnosti obce, 

2. podle z§kona o silniļn²m provozu sp§chan® nedovolenĨm st§n²m nebo zastaven²m 
vozidla na pozemn² komunikaci, vjezdem do m²st, kde je to m²stn² nebo pŚechodnou 

¼pravou provozu na pozemn²ch komunikac²ch zak§z§no, poruġen²m pravidel o 

pŚekroļen² nejvyġġ² dovolen® rychlosti, poruġen²m pravidel j²zdy na zv²Śatech, veden² 

a hnan² zv²Śat na pozemn² komunikaci, pohybem chodce na pozemn² komunikaci 

odporuj²c²m pravidlŢm provozu na pozemn²ch komunikac²ch, nedovolenĨm 

zpŢsobem pouģit² lyģ², koleļkovĨch brusl² a podobnĨch prostŚedkŢ na chodn²ku a 

nedovolenĨm veden²m j²zdn²ho kola nebo j²zdou na nŊm v rozporu s pravidly 

provozu na pozemn²ch komunikac²ch a poruġen² pravidel provozu na pozemn²ch 

komunikac²ch ostatn²mi Śidiļi nemotorovĨch vozidel, 

3. na ¼seku ochrany pŚed alkoholismem a jinĨmi toxikomaniemi podle Ä 30 odst. 1 
p²sm. a), c), g) aģ i), l) aģ p), 

4. spoļ²vaj²c² v neopr§vnŊn®m st§n² vozidla na m²stn² komunikaci nebo jej²m ¼seku, 
kter® lze podle naŚ²zen² obce pouģ²t ke st§n² jen za cenu sjednanou v souladu s 

cenovĨmi pŚedpisy a pŚi splnŊn² podm²nek stanovenĨch t²mto naŚ²zen²m. 
 

:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 

 

Platn® znŊn² z§kona ļ. 455/1991 Sb., 

o ģivnostensk®m podnik§n² (ģivnostenskĨ z§kon) 

s vyznaļen²m navrhovanĨch zmŊn 

 

PŚ²loha 2 

ĢIVNOSTI VĆZAN£ 

(K Ä 23 a 24) 

PŚedmŊt podnik§n² 

1 

Speci§ln² ochrann§ dezinfekce, 

dezinsekce a deratizace 

- bez pouģit² toxickĨch nebo 

vysoce toxickĨch chemickĨch 

l§tek a chemickĨch pŚ²pravkŢ 

chemickĨch smŊs² podle 

chemick®ho z§kona, 

chemickĨch l§tek nebo 

chemickĨch smŊs² podle 

pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu 

Poģadovan§ odborn§ zpŢsobilost 

2 

 

 

 

 

pro speci§ln² ochrannou dezinfekci, dezinsekci a 

deratizaci bez pouģit² toxickĨch nebo vysoce 

toxickĨch chemickĨch l§tek a chemickĨch pŚ²pravkŢ 

chemickĨch smŊs² podle chemick®ho z§kona, 

chemickĨch l§tek nebo chemickĨch smŊs² podle 

pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie, kter® 

maj² pŚiŚazenu tŚ²du nebo tŚ²dy a kategorii nebo 

kategorie nebezpeļnosti akutn² toxicita kategorie 3 
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Evropsk® unie, kter® maj² 

pŚiŚazenu tŚ²du nebo tŚ²dy a 

kategorii nebo kategorie 

nebezpeļnosti akutn² toxicita 

kategorie 3 nebo toxicita pro 

specifick® c²lov® org§ny po 

jednor§zov® nebo opakovan® 

expozici kategorie 1 nebo 

chemickĨch l§tek nebo 

chemickĨch smŊs² podle 

pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu 

Evropsk® unie, kter® maj² 

pŚiŚazenu tŚ²du a kategorii 

nebo kategorie 

nebezpeļnosti akutn² toxicita 

kategorie 1 nebo 2s vĨjimkou 

speci§ln² ochrann® dezinfekce, 

dezinsekce a deratizace 

v potravin§ŚskĨch a 

zemŊdŊlskĨch provozech, 

- v potravin§ŚskĨch nebo 

zemŊdŊlskĨch provozech 

 

 

 

 

- toxickĨmi nebo vysoce 

toxickĨmi chemickĨmi 

l§tkami nebo chemickĨmi 

pŚ²pravky, chemickĨmi 

smŊsmi, l§tkami nebo 

smŊsmi podle pŚ²mo 

pouģiteln®ho pŚedpisu 

Evropsk® unie, kter® maj² 

pŚiŚazenu tŚ²du nebo tŚ²dy a 

kategorii nebo kategorie 

nebezpeļnosti akutn² toxicita 

kategorie 3 nebo toxicita pro 

specifick® c²lov® org§ny po 

jednor§zov® nebo opakovan® 

expozici kategorie 1 nebo 

l§tek nebo smŊs² podle 

pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu 

Evropsk® unie, kter® maj² 

pŚiŚazenu tŚ²du a kategorii 

nebo toxicita pro specifick® c²lov® org§ny po 

jednor§zov® nebo opakovan® expozici kategorie 1 

nebo chemickĨch l§tek nebo chemickĨch smŊs² 

podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie, 

kter® maj² pŚiŚazenu tŚ²du a kategorii nebo 

kategorie nebezpeļnosti akutn² toxicita kategorie 1 

nebo 2, s vĨjimkou speci§ln² ochrann® dezinfekce, 

dezinsekce a deratizace v potravin§ŚskĨch a 

zemŊdŊlskĨch provozech:  

a) odborn§ zpŢsobilost podle Ä 58 odst. 1 z§kona ļ. 
258/2000 Sb., o ochranŊ veŚejn®ho zdrav² a 

o zmŊnŊ nŊkterĨch souvisej²c²ch z§konŢ, ve znŊn² 

z§kona ļ. 392/2005 Sb., nebo  

b) doklady podle Ä 7 odst. 5 p²sm. j), k), l) nebo m) 
ģivnostensk®ho z§kona, 

 

 

pro speci§ln² ochrannou dezinfekci, dezinsekci a 

deratizaci v potravin§ŚskĨch nebo zemŊdŊlskĨch 

provozech: 

a) odborn§ zpŢsobilost podle Ä 58 odst. 2 z§kona 
ļ. 258/2000 Sb., ve znŊn² z§kona ļ. 392/2005 Sb., 

nebo  

b) doklady podle Ä 7 odst. 5 p²sm. j), k), l) nebo m) 
ģivnostensk®ho z§kona; 

pro speci§ln² ochrannou dezinfekci, dezinsekci a 

deratizaci toxickĨmi nebo vysoce toxickĨmi 

chemickĨmi l§tkami nebo chemickĨmi pŚ²pravky 

chemickĨmi smŊsmi podle chemick®ho z§kona, 

nebo chemickĨmi l§tkami nebo chemickĨmi 

smŊsmi podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu 

Evropsk® unie, kter® maj² pŚiŚazenu tŚ²du nebo 

tŚ²dy a kategorii nebo kategorie nebezpeļnosti 

akutn² toxicita kategorie 3 nebo toxicita pro 

specifick® c²lov® org§ny po jednor§zov® nebo 

opakovan® expozici kategorie 1 nebo chemickĨmi 

l§tkami nebo chemickĨmi smŊsmi podle pŚ²mo 

pouģiteln®ho pŚedpisu Evropsk® unie, kter® maj² 

pŚiŚazenu tŚ²du a kategorii nebo kategorie 

nebezpeļnosti akutn² toxicita kategorie 1 nebo 2, 

s vĨjimkou speci§ln² ochrann® dezinsekce a deratizace 

v potravin§ŚskĨch nebo zemŊdŊlskĨch provozech: 

a) odborn§ zpŢsobilost podle Ä 58 odst. 3 z§kona ļ. 
258/2000 Sb., ve znŊn² z§kona ļ. 392/2005 Sb. 
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nebo kategorie 

nebezpeļnosti akutn² toxicita 

kategorie 1 nebo 2 s 

vĨjimkou speci§ln² ochrann® 

dezinsekce a deratizace v 

potravin§ŚskĨch nebo 

zemŊdŊlskĨch provozech  

a z§kona ļ. é/2014 Sb., nebo 

b) doklady podle Ä 7 odst. 5 p²sm. j), k), l) nebo m) 
ģivnostensk®ho z§kona 

 

:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: 

Platn® znŊn² z§kona ļ. 49/1997 Sb., 

o civiln²m letectv² a o zmŊnŊ a doplnŊn² z§kona ļ. 455/1991 Sb., o ģivnostensk®m podnik§n² 

(ģivnostenskĨ z§kon) 

s vyznaļen²m navrhovanĨch zmŊn 

 

Hlava IV  

 

OCHRANNĆ PĆSMA 

  

nadpis vypuġtŊn 

  

Ä 37 

Ochrann§ p§sma 

 

(1)  Kolem leteckĨch staveb se zŚizuj² ochrann§ p§sma. Ochrann® p§smo zŚ²d² ĐŚad 
opatŚen²m obecn® povahy podle spr§vn²ho Ś§du po projedn§n² s ¼Śadem ¼zemn²ho pl§nov§n², 

a jde-li o ochrann® hlukov® p§smo t®ģ s pŚ²sluġnĨm org§nem ochrany veŚejn®ho zdrav². 

OpatŚen²m obecn® povahy podle vŊty druh® ĐŚad stanov² parametry ochrann®ho p§sma a 

jednotliv§ opatŚen² k ochranŊ leteckĨch staveb. 

(2) Ochrann§ p§sma leteckĨch staveb se dŊl² na ochrann§ p§sma 

a)  letiġŠ a 

b) leteckĨch pozemn²ch zaŚ²zen². 

(3) Ochrann§ p§sma letiġŠ se dŊl² na ochrann§ p§sma 

a) se z§kazem staveb, 

b) s vĨġkovĨm omezen²m staveb, 

c) k ochranŊ pŚed nebezpeļnĨmi a klamavĨmi svŊtly, 

d) se z§kazem laserovĨch zaŚ²zen², 

e) s omezen²m staveb vzduġnĨch veden² vysok®ho napŊt² a velmi vysok®ho napŊt², 

f) hlukov§4a)
 a 

g) ornitologick§. 

(4) Ochrann§ p§sma leteckĨch zabezpeļovac²ch zaŚ²zen² se dŊl² na ochrann§ p§sma 

a) radionavigaļn²ch zaŚ²zen² a 

b) svŊtelnĨch zaŚ²zen² a 

c) podzemn²ch leteckĨch staveb. 
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Ä 89 

 

(1) ĐŚad 

a) spolupracuje s Evropskou agenturou pro bezpeļnost letectv² a uzav²r§ s n² smlouvu o 
podm²nk§ch spolupr§ce, 

b) pln² ¼koly vnitrost§tn²ho dozorov®ho org§nu podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu 
EvropskĨch spoleļenstv²1e), 

c) povŊŚuje 

1. pr§vnickou osobu plnŊn²m ¼kolŢ v oblasti hodnocen² shody nebo vhodnosti k pouģit² 
sloģek a ovŊŚov§n² syst®mŢ Evropsk® s²tŊ Ś²zen² letov®ho provozu a odn²m§ udŊlen® 

povŊŚen², 

2. posuzov§n²m a ovŊŚov§n²m shody vlastnost² vĨrobku, posuzov§n²m a ovŊŚov§n²m 
letov® zpŢsobilosti nebo kontrolou letov® zpŢsobilosti pr§vnickou nebo fyzickou 

osobu a pozastavuje nebo odn²m§ udŊlen® povŊŚen², 

3. l®kaŚe poskytovatele zdravotn²ch sluģeb a po dohodŊ s Ministerstvem obrany a 

Ministerstvem zdravotnictv² urļuje poskytovatele zdravotn²ch sluģeb, 

4. fyzickou nebo pr§vnickou osobu vyhodnocov§n²m letovĨch Ś§dŢ leteckĨch dopravcŢ 
a vyd§v§n²m s t²m souvisej²c²ch doporuļen², 

d)  dohl²ģ² na plnŊn² povinnost² leteck®ho dopravce tĨkaj²c²ch se n§hrad a pomoci cestuj²c²m 

v pŚ²padŊ odepŚen² n§stupu na palubu, zruġen² nebo vĨznamn®ho zpoģdŊn² letu a vyŚizuje 

st²ģnosti na poruġov§n² tŊchto povinnost², 

e) rozhoduje 

1. o z§pisu z§stavn²ho pr§va k letadlu do leteck®ho rejstŚ²ku, 

2. o schv§len² typu vĨrobku a posuzuje a ovŊŚuje shodu vlastnost² vĨrobku, 

3. o letov® zpŢsobilosti a vyd§v§ osvŊdļen² letov® zpŢsobilosti a ovŊŚuje letovou 
zpŢsobilost, 

4. o schv§len² letov® zpŢsobilosti individu§lnŊ vyroben®ho vĨrobku a vyd§v§ osvŊdļen² 

letov® zpŢsobilosti, 

5. o letov® nezpŢsobilosti letadla a odn²m§ osvŊdļen² letov® zpŢsobilosti a uzn§v§ za 
platn® osvŊdļen² letov® zpŢsobilosti vydan® jinĨm st§tem, 

6. o stanoven² druhu letiġtŊ a o jeho zmŊnŊ, 

7. o doļasn®m pŚeruġen² provozov§n² letiġtŊ nebo jeho ļ§sti, 

f) prov§d² kontroly letov® zpŢsobilosti, 

g) g) zadrģuje osvŊdļen² letov® zpŢsobilosti do doby odstranŊn² z§vady v letov® 

zpŢsobilosti, 

h)   udŊluje souhlas ke zkuġebn²mu l®t§n², 

i)  schvaluje, uzn§v§ a kontroluje zpŢsobilost letadlovĨch ļ§st² a zaŚ²zen² a leteckĨch 

pozemn²ch zaŚ²zen² k jejich pouģit² v civiln²m letectv², 

j)  vyd§v§, pozastavuje platnost a odn²m§ opr§vnŊn² k prov§dŊn² vĨvoje, projektov§n², 

vĨroby, zkouġek, instalace, ¼drģby, oprav, modifikac² a konstrukļn²ch zmŊn vĨrobkŢ, 

letadlovĨch ļ§st² a zaŚ²zen² a leteckĨch pozemn²ch zaŚ²zen², 

k)  pŚidŊluje a odn²m§ letadlovou adresu a vede seznam vġech pŚidŊlenĨch letadlovĨch 

adres, 

l)  vede evidenci leteck®ho person§lu, vyd§v§ prŢkaz zpŢsobilosti leteck®ho person§lu a 

uzn§v§ platnost prŢkazu zpŢsobilosti leteck®ho person§lu vydan®ho jinĨm st§tem, 

zadrģuje nebo odn²m§ prŢkaz zpŢsobilosti leteck®ho person§lu, naŚizuje a prov§d² 

ovŊŚov§n² jeho odborn® i letov® zpŢsobilosti, ovŊŚen² odborn® zpŢsobilosti nebo 

pŚezkoum§n² zdravotn² zpŢsobilosti ļlena leteck®ho person§lu a omezuje nebo zakazuje 

ļinnost, k n²ģ je ļlen leteck®ho person§lu opr§vnŊn, 
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m)  schvaluje bezpeļnostn² letovou normu provozovatele a odchylku od bezpeļnostn² letov® 

normy provozovatele pro jednotlivĨ let, 

n)  vyd§v§ povolen² k provozov§n² letiġtŊ a rozhoduje o jeho zruġen², 

o)  vede evidenci letiġŠ, 

p)  urļuje provozovan® letiġtŊ jako letiġtŊ s pl§novanĨm provozem nebo koordinovan® 

letiġtŊ a povŊŚuje koordin§tora pŚidŊlov§n²m volnĨch letiġtn²ch ļasŢ leteckĨm 

dopravcŢm, 

q)  dohl²ģ² na plnŊn² povinnost² provozovatele letiġtŊ a leteck®ho dopravce tĨkaj²c²ch se 

dodrģov§n² pr§v osob se zdravotn²m postiģen²m a osob s omezenou schopnost² pohybu a 

orientace, 

r)  dohl²ģ² na plnŊn² povinnost² leteck®ho dopravce tĨkaj²c²ch se informov§n² cestuj²c²ch v 

leteck® dopravŊ podle pŚ²mo pouģiteln®ho pŚedpisu EvropskĨch spoleļenstv²1i), 

s)  uzn§v§ prŢkaz zpŢsobilosti pilota, leteck®ho navig§tora, palubn²ho inģenĨra a Ś²d²c²ho 

letov®ho provozu vydanĨ jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie, stanovuje m²stn² 

doloģku k uznan®mu prŢkazu zpŢsobilosti Ś²d²c²ho letov®ho provozu a vymŊŔuje uznanĨ 

prŢkaz zpŢsobilosti Ś²d²c²ho letov®ho provozu, 

t)  ovŊŚuje jazykovou znalost drģitele prŢkazu zpŢsobilosti Ś²d²c²ho letov®ho provozu a 

Ś²d²c²ho letov®ho provozu-ģ§ka, 

u)  prodluģuje a obnovuje platnost m²stn² doloģky vyznaļen® v prŢkazu zpŢsobilosti Ś²d²c²ho 

letov®ho provozu, 

v)  stanovuje opr§vnŊn² drģitele prŢkazu zpŢsobilosti Ś²d²c²ho letov®ho provozu k 

vykon§v§n² ļinnosti provozn²ho instruktora a prodluģuje jeho platnost, 

w)  vyd§v§ povolen² k prov§dŊn² vĨcviku podle Ä 22j, odn²m§ vydan® povolen² a uzn§v§ 

povolen² vydan® jinĨm ļlenskĨm st§tem Evropsk® unie, 

x)  vyd§v§ povolen² k prov§dŊn² zkouġek v r§mci vĨcviku podle Ä 22k a prodluģuje platnost 

tohoto povolen², 

y)  vede evidenci drģitelŢ j²m vydanĨch a uznanĨch prŢkazŢ zpŢsobilosti Ś²d²c²ho letov®ho 

provozu a Ś²d²c²ho letov®ho provozu-ģ§ka podle Ä 22m. 

(2)  ĐŚad d§le 

a) vyd§v§, pozastavuje platnost a odn²m§ osvŊdļen² letiġtŊ, 

b) je speci§ln²m stavebn²m ¼Śadem pro leteck® stavby, 

c) zŚizuje ochrann§ p§sma k ochranŊ leteckĨch staveb, 

d) v dohodŊ s pŚ²sluġnou krajskou hygienickou stanic² zŚizuje ochrann§ hlukov§ p§sma, 

e) udŊluje souhlas 

1. ke zŚizov§n² zaŚ²zen² a k prov§dŊn² ļinnost² v ochrannĨch p§smech leteckĨch staveb 
a mimo ochrann® p§smo k um²stŊn² staveb a zaŚ²zen² pŚesahuj²c²ch stanovenou 

vĨġku, nebo staveb a zaŚ²zen², kter® mohou ohrozit bezpeļnost leteck®ho provozu 

nebo m²t ruġivĨ ¼ļinek na stanoven§ leteck§ zaŚ²zen², 

2. pr§vnick® nebo fyzick® osobŊ k poskytov§n² leteck® telekomunikaļn² sluģby, leteck® 
meteorologick® sluģby, leteck® informaļn² sluģby, sluģby pŚi pŚedletov® pŚ²pravŊ a 

monitorov§n² letu, 

3. pr§vnick® nebo fyzick® osobŊ k poskytov§n² odbavovac²ch sluģeb a rozhoduje o jeho 
odnŊt², 

4. k provozov§n² leteckĨch veŚejnĨch vystoupen², 

f) v dohodŊ s Ministerstvem obrany rozdŊluje vzduġnĨ prostor Ļesk® republiky, 

g) v dohodŊ s Ministerstvem obrany omezuje nebo zakazuje uģ²v§n² vzduġn®ho prostoru 
Ļesk® republiky, 

h) povŊŚuje 
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1. pr§vnickou osobu poskytov§n²m letovĨch provozn²ch sluģeb a odn²m§ udŊlen® 
povŊŚen², 

2. pr§vnickou osobu nebo fyzickou osobu poskytov§n²m letiġtn²ch sluģeb a odn²m§ 

udŊlen® povŊŚen², 

3. pr§vnickou osobu poskytov§n²m letovĨch navigaļn²ch sluģeb a odn²m§ udŊlen® 
povŊŚen², schvaluje smlouvy uzav²ran® mezi osobou povŊŚenou poskytov§n²m 

letovĨch navigaļn²ch sluģeb a jinĨmi osobami poskytuj²c²mi letov® navigaļn² sluģby 

a stanovuje prohl§ġen²m funkļn² bloky vzduġn®ho prostoru, 

i) v dohodŊ s Ministerstvem obrany rozdŊluje vzduġnĨ prostor Ļesk® republiky pro ¼ļely 
poskytov§n² letovĨch provozn²ch sluģeb, 

j) uveŚejŔuje sdŊlen² o tom, ģe je uģ²v§n² vzduġn®ho prostoru Ļesk® republiky k l®t§n² nad 

urļitĨmi oblastmi trvale nebo doļasnŊ nebezpeļn® v Leteck® informaļn² pŚ²ruļce nebo 

jinĨm vhodnĨm zpŢsobem, 

k) vyd§v§ 

1. opatŚen² k regulaci odbavovac²ch sluģeb z dŢvodu zajiġtŊn² bezpeļnosti nebo 
provozn²ho pŚet²ģen² letiġtŊ, 

2. povolen² k l®t§n² letadla bez pilota, 

3. licenci k provozov§n² obchodn² leteck® dopravy a rozhoduje o jej² zmŊnŊ nebo jej²m 
odejmut², 

4. osvŊdļen² leteck®ho dopravce a rozhoduje o jeho odejmut², 

5. povolen² k provozov§n² leteckĨch prac², 

6. povolen² k provozov§n² leteck® ļinnosti pro vlastn² potŚebu, 

7. omezen² nebo z§kaz l®t§n² urļit®ho sportovn²ho l®taj²c²ho zaŚ²zen², 

8. osvŊdļen² technick® zpŢsobilosti technickĨch prostŚedkŢ a bezpeļnostn²ch zaŚ²zen² 
pouģ²vanĨch pŚi bezpeļnostn² kontrole, 

l) rozhoduje o omezen² obchodn² leteck® dopravy, nejde-li o pŚ²pad, kdy je toto 

rozhodov§n² svŊŚeno na z§kladŊ zvl§ġtn²ho pr§vn²ho pŚedpisu jin®mu org§nu, 

m) zabezpeļuje vĨkon st§tn² spr§vy ve vŊcech sportovn²ch l®taj²c²ch zaŚ²zen², pokud nen² 
zabezpeļen povŊŚenou osobou, 

n) povŊŚuje pr§vnickou osobu vĨkonem st§tn²ho dozoru nad poskytov§n²m letovĨch 

navigaļn²ch sluģeb a odn²m§ udŊlen® povŊŚen², 

o) pln² dalġ² ¼koly stanoven® zvl§ġtn²mi pr§vn²mi pŚedpisy6b)
 a pŚ²mo pouģitelnĨmi pŚedpisy 

EvropskĨch spoleļenstv², 

p) zabezpeļuje koordinaci civiln²ho letov®ho provozu s vojenskĨm letovĨm provozem, 

q) prov§d² ovŊŚen² spolehlivosti podle Ä 86b odst. 3. 

 


